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О НАС
About us

Наша компания, основанная в 1996 году под названием “ENKA Tarım Hayvancılık ve İnşaat 
Sanayi Ticaret Limited Şirketi”. В первые годы своего существования она сосредоточилась 
на производстве пульсаторов (мозга, как его называют в народном названии) и занял 
первое место в секторе этой области. Позже в рамках собственной структуры она 
начала производить и другие запасные части для доильных аппаратов. Продолжая 
успешно производить доильные аппараты и запасные части, компания также смогла 
произвести запасные части, используемые в доильных системах, и создать системы 
доения, необходимые для средних и крупных хозяйств.

ENKA Tarım; Заняла определенное место в стране и за рубежом в производстве и продаже 
доильных аппаратов, доильных систем и запасных частей к ним благодаря проводимым 
нами в стране и за рубежом выставкам. Наша компания, которая с 2006 года принимала 
участие во многих отечественных и международных сельскохозяйственных и 
животноводческих ярмарках, торгует со многими важными иностранными компаниями. 
Среди этих компаний Polanes, Pomelac, Kerbl, Heiniger, Reciprof, Waikato, Spaggiari.

Наша компания, у которой есть офис продаж в Izmir Gıda Çarşısı осуществляет свою 
продукцию в 3 производственных зданиях на площади примерно 10000 м² в Организованной 
промышленной зоне Izmir Menderes ITOB. В его состав входят кузнечный цех, окрасочный 
цех, склад-упаковочно-отгрузочный цех, цех сборки оборудования, электротехнический 
цех, цех механической обработки, цех производства нержавеющей стали и отделы 
бухгалтерского учета и финансирования.

Sütal Tarım и MG Süt, компании нашей группы; экспорт сельскохозяйственной и 
животноводческой техники. Другая наша компания MG Polimer занимается экспортом 
и импортом пластикового сырья. И наконец, в 2017 году, в нашем третьем заводском 
здании была создана наша компания Eurotanks Tarım Üretim AŞ. которая производит 
танки для охлаждения молока. Мы производим вертикальные танки-охладители молока 
открытого типа объемом от 100 до 2000 литров, которые необходимы малым и средним 
предприятиям. 

Группы продуктов, которые мы активно производим и продаем в конце 2021 года: 
Доильные аппараты и запасные части, доильные системы и запасные части, танки-
охладители молока, молокоперерабатывающие машины (маслобойки, сепараторы 
для молока, машины для приготовления и раздачи корма для телят. ) машины для 
приготовления кормов (дробилки кормов, смесители кормов, а также измельчители 
сухой травы и соломы), системы электрических ограждений, машинки для стрижки, 
пищевые добавки, сельскохозяйственное и животноводческое оборудование такие 
как оборудования для разведение телят, оборудование для птицеводства, весы, 
оборудование для уборки ферм, ветеринарное оборудование, оборудование для борьбы с 
вредителями и вентиляторы ферм.

Наша компания, которая к 2021 году проработала 25 лет в этом секторе, имеет более 
200 форм для литья пластмасс под давлением и выдувного формования, более 150 форм 
для резины и силикона. Наши продукты тестируются с помощью высококачественных 
измерительных приборов, которые регулярно калибруются и предлагаются нашим 
уважаемым клиентам. Как компания, которая заботится об удовлетворении 
потребностей клиентов, наша самая важная цель - в течение многих лет обслуживать 
наших клиентов в этом секторе продуктами, которые мы производим и продаем.

Активная продажа продукции компании Enka Tarım в более чем 50 странах и статус 
известной торговой марки - очень важный успех для нашей компании и нашей страны. 
Наша компания, которая внимательно следит за развитием технологий, основанных на 
сельском хозяйстве и животноводстве в мире, и производит продукцию в соответствии 
с международными стандартами, основана на индивидуальном удовлетворении 
потребностей клиентов и всегда рядом с ним.

Мы придаем большое значение послепродажному обслуживанию, удовлетворенности 
клиентов и доступности в любое время, а не просто продаже и маркетингу 
нашей продукции. Мы отличаемся экономичными, качественными запчастями и 
гарантированным сервисом, и мы продолжаем отличаться. Мы всегда и в любое время 
сутки готовы обслуживать доильные системы, которые мы установили, доильные 
аппараты, которые мы производили, и, в общем, всю проданную нами продукцию.

Enka Tarım; Обладая молодым, динамичным и опытным персоналом, превратилась 
в учреждение, которое разрабатывает экономические решения и предоставляет 
наилучшие услуги, своевременно удовлетворяя потребности сектора и уделяя внимание 
инвестициям в области НИОКР с новыми проектами, которые внимательно следят за 
всеми инновациями в обслуживанием этого сектора.

Our company, which was established in 1996 under the name of "ENKA 
Tarım Hayvancılık ve İnşaat Sanayi Ticaret Limited Şirketi", focused on the 
production of pulsator (brain as it is called in the folk name) in its first years 
and reached the first position in the sector in this field. Later on, it started to 
produce other spare parts of milking machines within its own structure. While 
continuing to manufacture milking machines and spare parts successfully, it 
has also been able to manufacture spare parts used in milking systems and 
establish the milking systems needed by medium and large-scale farms.

Enka Tarım; It has reached a certain place in the country and abroad in the 
production and sale of milking machines, milking systems and their spare 
parts. This was thanks to the domestic and international exhibitions we 
participated in. Our company, which has participated in Agriculture and 
Livestock Exhibitons many times since 2006, trades with companies from 
abroad. Milkplan, Wedholms, Eurotanks, Polanes, Pomelac, Kerbl, Heiniger, 
Reciprof, Waikato, Spaggiari are among these companies.

Our company, which has a sales office in İzmir Gıda Çarşısı, carries out 
its production in 3 factory buildings on approximately 10000 m² in ITOB 
Organized Industrial Zone in the Menderes district of İzmir. It consists of weld 
department, paint department, warehouse-packaging-shipping department, 
machine assembly department, electrical department, machining 
department, stainless manufacturing department and accounting-financing 
departments.

Sütal Tarım and MG Süt, which are our group companies; exports agricultural 
and livestock machinery. Other our company MG Polimer is exporting and 
importing plastic raw materials. Finally, in 2017, Eurotanks Tarım Üretim 
AŞ. Our company, which was established under the name of, started to 
manufacture milk cooling tanks in our third factory building. We manufacture 
open type vertical milk cooling tanks between 100 and 2000 liters capacity, 
which are needed by small and medium-sized enterprises.

The product groups that we actively produce and sell as follows: Milking 
machines and spare parts, milking systems and spare parts, milk cooling 
tanks, milk processing machines (churning machines, cream separators, 
food preparation and distribution machines) feed preparation machines 
(feed breakers, feed crushers, feed mixers, grass shredders), electric fence 
systems, clippers, food supplements, farm and livestock equipments. (cattle 
breeding, calf breeding, poultry equipment, scales, farm cleaning equipment, 
veterinary equipment, pest control equipment and farm ventilation fans)

Our company, which has completed its 27th year in the sector as of 2023 
has more than 300 plastic injection and blow molds, more than 150 rubber 
and silicone molds. Our products are tested with high quality measuring 
devices that are regularly calibrated and offered to our valued customers. As 
a company that cares about customer satisfaction, it has been determined as 
the most important target for us to serve our customers for many years in the 
sector with the products we produce and sell.

The fact that ENKA is a well-known brand and its products are actively sold 
in more than 50 countries on different continents is also a very important 
achievement for our country. Our company, which makes production 
in accordance with international standards by closely following the 
development of technologies based on agriculture and animal husbandry in 
the world, is based on one-to-one customer satisfaction and is always next 
to the producer and at the service of animal husbandry.

We attach importance to after-sales service, customer satisfaction and being 
accessible at all times, rather than just selling and marketing our products. 
We are different with our economical, quality spare parts and guaranteed 
services and we continue to be different. We are capable of supporting the 
milking systems we have installed, the milking machines we have produced, 
and in short, all of our products that we have sold.

Enka Tarım; with its young, dynamic and expert staff, it has become an 
institution that produces economic solutions and provides the best service 
by meeting the needs of the sector on time and by giving importance to 
investments in the field of R & D with new projects that closely follow all the 
innovations in the sector it serves.
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ОСНОВНЫЕ ВЕХИ
MILESTONES

Основание нашей компании в Измире / Kemalpaşa Establishment of our company in İzmir / Kemalpaşa1996

Были активированы наши формы для коллекторов и пульсматиков
Our claw and pulsmatic molds has been activated1999

Наша компания начала производство в собственном
здании в Измире / Torbalı Sanayi Sitesi

Our company started production in its own building in İzmir /Torbalı Sanayi Sitesi2000

Была активирована наша пресс-форма пульсатора Our pulsator mold has been activated2000

Открытие нашего офиса продаж в Измире / Gıda Çarşısı Opening of our sales office in İzmir / Gıda Çarşısı2003

Наше участие в международной сельскохозяйственной и
животноводческой выставке за рубежом впервые

Our participation in the international agriculture and livestock exhibition abroad
as the first time2004

Открытие первого завода в Измире / İTOB Organize Sanayi Bölgesi Opening of the first factory in İzmir / İTOB Organize Sanayi Bölgesi2006

Продажа деталей систем центрального доения и сборка / 
техническое обслуживание этих систем в сотрудничестве с 

польской компанией Polanes.

Sales of central milking systems parts and assembly /maintenance of these systems 
in cooperation with Polish company Polanes2007

Наша электронная пресс-форма пульсатора активирована Our electronic pulsator mold has been activated2007

Основание Sütal Tarım Ltd. Şti., сферой деятельности которой
является экспорт сельскохозяйственной / животноводческой

техники.

Establishment of Sütal Tarım Ltd. Şti., whose field of activity is the export of 
agricultural / livestock equipment2007

Основание MG Polimer Ltd. Şti., сферой деятельности
которой является экспорт/импорт пластикового сырья.

Establishment of MG Polimer Ltd. Şti., whose field of activity is export/import of 
plastic raw materials2009

Открытие второго завода в Измире / İTOB Organize Sanayi Bölgesi Opening of the second factory in İzmir / İTOB Organize Sanayi Bölgesi2011

Основание компании MG Süt Ltd. Şti., сферой деятельности
которой является экспорт сельскохозяйственной /

животноводческой техники.

Establishment of MG Süt Ltd. Şti., whose field of activity is the export of
agricultural /livestock equipment2012

Открытие нашего третьего завода под названием
Eurotanks Tarım Üretim AŞ в Измире / İtob Organize Sanayi Bölgesi

Opening of our third factory under the name of Eurotanks Tarım Üretim AŞ
 in İzmir / İtob Organize Sanayi Bölgesi2017

Запуск производства танков-охладителей молока Starting of production of milk cooling tanks2018

By producing economical, quality and guaranteed products; we continue to support 
our dealers/farmers in our country and around the world by paying attention to after-
sales service, customer satisfaction and being accessible at all times.

Производя экономичную, качественную и гарантированную 
продукцию; мы продолжаем поддерживать наших дилеров/

фермеров в нашей стране и по всему миру, уделяя внимание 
послепродажному обслуживанию, удовлетворенности клиентов и 

доступности в любое время.

2024
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ФАБРИКА И ПРОДАЖА ОБОРУДОВАНИЯ
FACTORIES AND SALES OFFICE

1. ФАБРИКА • 1. FACTORY

Склад продукции, административный отдел (офис), выставочный зал

Наш завод, общая закрытая площадь которого составляет 2500 м2, включает 
склад продукции, производство пульсаторов, научно-исследовательские и 
административные офисы.

Product warehouse, administrative units, showroom

Our factory, which has a total closed area of 2500 m2, includes a product warehouse, pulsator 
production unit, R&D and administrative offices.

2. ФАБРИКА • 2. FACTORY

Сварочный цех, покрасочный цех, сборочный цех и склад продукции

Наш завод, общая закрытая площадь которого составляет 3750м2, есть сварочный 
цех, покрасочный цех, сборочный цех и склад продукции. Здесь производятся, 
окрашиваются и монтируются шасси доильных аппаратов, доильных систем, 
машин для приготовления кормов (Дробилки, перемешиватели кормов, измельчители 
соломы и травы). Также есть склад продукции.

Welding department, painting department, machine assembly and product warehouse

Our factory, which has a total closed area of 3750 m2, has a welding department, a paint 
department, an assembly department and a product warehouse. The chassis of the milking 
machines, milking systems, feed preparation machines (feed breaker, crusher, mixer, grass 
shredder) are produced, painted and assembled here. There is also a product warehouse.

3. ФАБРИКА • 3. FACTORY

Цех производства и обработки нержавеющей стали

Новый завод по производству молочных танков, введенный в эксплуатацию в начале 
2018 года, является самым новым из наших трех предприятий и имеет закрытую 
площадь 2500м2. Это производственная база Eurotanks Tarım, новейшего бренда Enka 
Tarım. На этом заводе производится нержавеющая продукция, такая как танки для 
охлаждения молока, танки для перевозки молока, подогреватели молока. В другой 
половине нашего завода находится отдел механической обработки, где металл, 
нержавеющая латунь и другое сырье, которое мы используем в наших продуктах, 
обрабатывается и режется. Пластмассовые изделия, которые мы используем в 
наших продуктах, производятся на машинах для литья под давлением в том же цехе.

Stainless production and machining department

The new milk tank production factory, which became operational at the beginning of 2018, is 
the newest of our three units and has a closed area of 2500 m2. It is the production base of 
Eurotanks Tarım, the newest brand of Enka Tarım. Stainless productions such as milk cooling 
tanks, milk transfer tanks, milk heaters are made in this factory. In the other half of our 
factory, there is a machining department, and the metal-stainless-brass, etc. raw materials 
we use in our products are processed and cut. The plastic products we use in our products are 
manufactured with plastic injection machines in the same workshop.

ИЗМИР ГЛАВНЫЙ ОФИС ПРОДАЖ • IZMIR MAIN SALES OFFICE

Измир Gıda Çarşısı, отдел продаж, маркетинга и контактов

Наш магазин расположен на Gıda Çarşısı, который является первым местом, которое 
приходит на ум, когда речь идет об оптовых покупках в Измире. Он обеспечивает 
быстрый, легкий и практичный доступ к продаваемой нами продукции.

İzmir Gida Carsisi sales, marketing and contact unit

Our sales store located in the Gida Carsisi, the first location that comes to mind in terms of 
wholesaler shopping in Izmir, enables us to reach the products we are selling fast, easily and 
practically.
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ПРОИЗВОДСТВЕННЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ
Unıts
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ПОСТАВКИ
SHIPMENTS
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НАШИ УСЛУГИ
SERVICES

Профессиональная консультация по продукту
Professional product consultancy

Вам нужны конкретные советы и рекомендации по 
продуктам, касающимся предлагаемых нами услуг и 
продуктов?

Наши специально обученные специалисты по 
обслуживанию и продуктам готовы ответить на ваши 
вопросы по телефону* или по электронной почте** и 
предоставить необходимую информацию.

Вы можете посетить наш веб-сайт по адресу www.
enkatarim.com, чтобы получить доступ к более свежей 
информации, видеороликам и технической документации 
о продуктах.

* В консультационной службе по телефону может применяться 
рабочее время.
** Вы можете использовать адрес info@enkatarim.com, чтобы 
получить подробную информацию о наших услугах и продуктах и 
задать свои вопросы.

Do you need specific advice and product advice regarding the services and 
products we offer?

Our specially trained service and product specialists are ready to assist you 
with your questions, by phone* or by e-mail**, and to provide the necessary 
information.

You can visit our website at www.enkatarim.com to access more up-to-
date information, videos and technical documents about the products, and 
you can purchase the products you want to buy from our online store www.
enkatarim.com.tr.

* Working hours may apply in the consultancy service made over the phone.
** You can use the address info@enkatarim.com to get detailed 
information about our services and products and to convey your questions.

enkatarimcom

Следите за нами в социальных сетях!
Follow us on social media!

Просмотрите и скачайте каталог онлайн.
Browse and download the catalog online.

enkatarimspanish

enkatarimrussian

enkatarim

bit.ly/EnkaYoutube

bit.ly/EnkaLinkedin

Страница в Facebook • Facebook page

Страница в Facebook • Facebook page

Страница в Facebook • Facebook page

Инстаграм-аккаунт • Instagram account

YouTube канал • Youtube channel

Страница в LinkedIn • Linkedin page

www.enkatarim.com/katalog

Отделение
Department

Телефон
Phone

E-mail
E-mail

Поддерживаемые языки
Supported languages

Внешняя торговля
Export +90 507 434 84 59 ofg@enkatarim.com

Внешняя торговля
Export +90 532 271 67 29 halild@enkatarim.com

Внешняя торговля
Export +90 532 672 37 53 tolgapehlivan@enkatarim.com

Внешняя торговля
Export +90 533 035 23 97 export@enkatarim.com

Внутренняя торговля
Domestic trade +90 554 250 84 90 info@enkatarim.com

Бухгалтерский учет и финансы
Accounting and Finance +90 532 647 81 06 muhasebe@enkatarim.com

Фабрика • Factory
İTOB Organize Sanayi Bölgesi 10017. Sokak No: 3 – 5 35470 Tekeli – Menderes – İzmir – TÜRKİYE
Tel: +90 232 799 00 50 • Fax: +90 232 799 01 57

Офис продаж • Sales office
Pakistan Bulvarı Şahinkaya İş Merkezi No: 36 Gıda Çarşısı, 35170 Yenişehir – Konak – İzmir – TÜRKİYE
Tel: +90 232 459 37 66 • Fax: +90 232 459 42 55

Наш сайт: enkatarim.com

Мы стремимся и заботимся о постоянном улучшении наших существующих продуктов и услуг. 
Мы исследуем и разрабатываем новые продукты в соответствии с потребностями сектора 
сельского хозяйства и животноводства.

С помощью нашего бесплатного информационного бюллетеня, который мы предлагаем о 
сезонных кампаниях и событиях, а также новостях на нашем веб-сайте, мы выбираем для 
вас периодические интересы, связанные с индивидуальными продуктами, и информируем вас 
о специальных предложениях. Кроме того, мы стараемся сделать продукты и услуги, которые 
вы приобрели у Enka Tarım, более полными и информативными, благодаря видео, брошюрам, 
руководствам пользователя и другим полезным документам, которые позволят вам лучше 
узнать наши продукты. В тех случаях, когда вы не можете получить доступ к нашему каталогу 
продукции физически, вы можете легко получить доступ к каталогу, который мы предлагаем 
в Интернете по адресу www.enkatarim.com/katalog, и загрузить его на свой телефон или 
компьютер, чтобы просмотреть наши продукты и ознакомиться с нашими услугами.

Our website: enkatarim.com

We strive and take care to continually improve our existing products and services. We research and develop new 
products in line with the needs of the agriculture/livestock sector.

With our free newsletter we offer about seasonal campaigns and developments, and the news on our website, we select 
periodic interests related to customized products for you, and inform you about special offers. In addition, we try to 
make the products and services you have purchased from Enka Tarım more comprehensive and informative, thanks to 
videos, brochures, user manuals and other useful documents that allow you to get to know our products better. In cases 
where you cannot reach our product catalog physically, you can easily access the catalog we offer online at
www.enkatarim.com/katalog and download it to your phone or computer to browse our products and review our 
services.
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KATALOG HAKKINDA
ABOUT CATALOG

ПОЗНАКОМЬТЕСЬ С НАШИМ ИНТЕРНЕТ-МАГАЗИНОМ! • EXPLORE OUR ONLINE WEB SHOP!

Указывает, сколько штук 
можно загрузить из 20 DC 
Контейнер, контейнер 40 
HC и грузовик.
Indicates how many pieces 
can be loaded from 20 DC 
Container, 40 HC Container 
and Truck.

Дилеры и клиенты, размещающие заказы в нашем интернет-магазине, 
пользуются многими преимуществами, которые мы им предлагаем. 

Мы заботимся о заказах, размещенных на нашем веб-сайте, и работаем 
над тем, чтобы доставлять заказы, размещенные через этот канал, как 
можно быстрее. После оформления заказа вы получите электронное письмо с 
информацией о вашем заказе и доставке.

Не забудьте посетить наш магазин на www.enkatarim.com.tr и стать 
участником, чтобы увидеть больше возможностей и воспользоваться 
скидками сезонной кампании.

Dealers and customers who place an order through our online web store benefit from the many 
advantages we offer them.

We care about the orders placed on our website and we work to deliver the orders placed through this 
channel as quickly as possible. After placing your order, you will receive an email with information 
about your order and delivery.

Do not forget to visit our store at www.enkatarim.com.tr and become a member to see more 
opportunities and benefit from seasonal campaign discounts.

www.enkatarim.com.tr

Указывает, что продукт использ. в качестве стандарта 
при произв. машин, установок или запасных частей.
Indicates that the product is used as a standard in the production 
of machinery, installations or spare parts.

Указывает на наличие QR-кода, который предоставляет 
ссылку на внешнюю ссылку для предоставления более 
подробной информации о продукте и его функциях.
Indicates that there is a QR code that provides a link to an external 
link to provide more detailed information about the product and 
its features.

Указывает на экономичность продукта.
Indicates that the product is economic.

Указывает, что продукт является бестселлером.
Indicates that the product is the best-seller.

Указывает, что товар представлен.
Indicates that the product is featured.

Указывает, что продукт является особенным.
Indicates that the product is the special.

Указывает, что товар новый.
Indicates that the product is the new.

Указывает, что продукт является практичным.
Indicates that the product is the practical.

Указывает на то, что дезинфицирующее средство 
используется перед доением.
Indicates that the disinfectant is used before milking.

Указывает на то, что дезинфицирующее средство 
используется после доения.
Indicates that the disinfectant is used after milking.

Указывает на то, что поилка изготовлена из пластика.
Indicates that the water trough is made from plastic material.

Указывает, что поилка изготовлена из чугуна.
Indicates that the water trough is made from cast iron material.

Указывает на то, что поилка изготовлена из нж 
материала.
Indicates that the water trough is made from stainless material.

Указывает на то, что медогонка оснащена электро.
Indicates that the honey extractor has an electric motor. 

ABC

ABC

ABC

Указывает, что продукт предназначен для «коров».
Indicates that the product is for "cow".

Указывает, что продукт предназначен для «овец».
Indicates that the product is for "sheep".

Указывает, что продукт предназначен для «коз».
Indicates that the product is for "goat".

Указывает, что продукт предназначен для «лошадей».
Indicates that the product is for "horse".

Указывает, что продукт предназначен для «курицы».
Indicates that the product is for "chicken".

Указывает, что товар предназначен для «кошки».
Indicates that the product is for "cat".

Указывает, что продукт предназначен для «собаки».
Indicates that the product is for "dog".

Указывает, что продукт предназначен для «пчел».
Indicates that the product is for "bee".
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 62 x 109 x 94 см

Вес • Weight 47 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk  hose 190 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 190 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 10 - 11 коров/час • 10 - 11 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

01700 Сухой, бидон из НЖ стали • Dry, stainless steel bucket

01704 Сухой, алюминиевым бидоном • Dry, aluminium bucket

01708 Сухой, прозрачним бидоном • Dry, transparent bucket

01725 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

01729 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

01733 Капельно масляный, прозрачным бидоном • Drippy oily, transparent bucket

01736 Шасси с электростатической окраской • Electrostatic painted chassis

01737 Рычаг шасси • Chassis arm

SM 700 ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 1 МОЛОЧНЫМ АППАРАТОМ И 1 БИДОНОМ
SM700 SINGLE MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHINE

96

236

260

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent

ДОИЛЬНЫЕ МАШИНЫ • MILKING MACHINES
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 62 x 104 x 94 см

Вес • Weight 47 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 190 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 190 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 10 - 11 коров/час • 10 - 11 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

01740 Сухой, бидон из НЖ стали • Dry, stainless steel bucket

01741 Сухой, алюминиевым бидоном • Dry, aluminium bucket

01742 Сухой, прозрачним бидоном • Dry, transparent bucket

01743 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

01744 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

01745 Капельно масляный, прозрачным бидоном • Drippy oily, transparent bucket

01746 Шасси с электростатической окраской • Electrostatic painted chassis

01747 Рычаг шасси • Chassis arm

01426 Металл ручка (¾") • Metal handle (¾")

SM 700 KOMПAKTНЫЙ ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 1 МОЛОЧНЫМ АППАРАТОМ И 1 БИДОНОМ
SM700 COMPACT SINGLE MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHINE

108

264

300

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

SM 700 КОМПАКТНЫЙ МИНИ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 1 МОЛОЧНЫМ АППАРАТОМ И 1 БИДОНОМ
SM700 CompaCt mını SINGLE MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHINE

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 56 x 104 x 94 см

Вес • Weight 43 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Алюминий • Aluminium

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 20 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 190 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 190 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 10 - 11 коров/час • 10 - 11 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Графитовой (сухой) • Graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

01748 Сухой, алюминиевым бидоном • Dry, aluminium bucket

01749 Шасси с электростатической окраской • Electrostatic painted chassis

ПОЧЕМУ ENKA КОМПАКТ МИНИ?

- Самая экономичная модель с алюминиевым ведром на 20 л.
- индивидуальное решение для снижения стоимости контейнера/грузовика
- Удобное использование благодаря эргономичному размеру и малому весу по сравнению с 
другими моделями

WHY ENKA COMPACT MINI?

- The most economical model with a 20 lt aluminum bucket
- one-to-one solution to reduce container/truck cost
- Comfortable use thanks to its ergonomic size and low weight compared to other models

144

350

418

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 60 x 81 x 105 см

Вес • Weight 55 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 225 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 10 - 11 коров/час • 10 - 11 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

01480 Сухой, бидон из НЖ стали • Dry, stainless steel bucket

01481 Сухой, алюминиевым бидоном • Dry, aluminium bucket

01482 Сухой, прозрачним бидоном • Dry, transparent bucket

01483 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

01484 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

01485 Капельно масляный, прозрачным бидоном • Drippy oily, transparent bucket

01486 Турбо масляный, бидон из НЖ стали • Oil circulation, stainless steel bucket

01487 Турбо масляный, алюминиевым бидоном • Oil circulation, aluminium bucket

01488 Турбо масляный, прозрачным бидоном • Oil circulation, transparent bucket

01489 Шасси с электростатической окраской • Electrostatic painted chassis

01490 Рычаг шасси • Chassis arm

01426 Металл ручка (¾") • Metal handle (¾")

SM 400 ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ ДЛЯ КРС 1 БИДОН И 1 ДОИЛЬНЫЙ АППАРАТ
SM400T SINGLE MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHINE

144

350

418

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 62 x 135 x 110 см

Вес • Weight 55 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 190 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 190 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 10 - 11 коров/час • 10 - 11 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой) 
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

01750 Сухой, бидон из НЖ стали • Dry, stainless steel bucket

01754 Сухой, алюминиевым бидоном • Dry, aluminium bucket

01758 Сухой, прозрачним бидоном • Dry, transparent bucket

01775 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

01779 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

01783 Капельно масляный, прозрачным бидоном • Drippy oily, transparent bucket

01774 Турбо масляный, бидон из НЖ стали • Oil circulation, stainless steel bucket

01778 Турбо масляный, алюминиевым бидоном • Oil circulation, aluminium bucket

01782 Турбо масляный, прозрачным бидоном • Oil circulation, transparent bucket

01786 Шасси с электростатической окраской • Electrostatic painted chassis

01787 Рычаг шасси • Chassis arm

01788 Металл ручка (27 x 1.5 mm) • Metal handle (27 x 1.5 mm)

SM 750 ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 1 МОЛОЧНЫМ АППАРАТОМ И 1 БИДОНОМ
SM750 SINGLE MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHINE

76

208

230

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 58 x 109 x 100 см

Вес • Weight 58 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий 
Stainless steel, aluminium

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 40 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 225 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 20 - 22 коров/час • 20 - 22 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt)

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

01300 Сухой, бидон из НЖ стали • Dry, stainless steel bucket

01304 Сухой, алюминиевым бидоном • Dry, aluminium bucket

01317 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

01321 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

01316 Турбо масляный, бидон из НЖ стали • Oil circulation, stainless steel bucket

01320 Турбо масляный, алюминиевым бидоном • Oil circulation, aluminium bucket

01326 Рычаг шасси • Electrostatic painted chassis, turbo

01324 Шасси с электростатической окраской, cухой
Electrostatic painted chassis, dry

01325 Шасси с электростатической окраской, турбо масляный 
Electrostatic painted chassis, oil circulation

SM300 ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 2 МОЛОЧНЫМИ АППАРАТАМИ И 1 БИДОНОМ
SM300 double MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHINE

80

190

216
Вы можете найти технические данные о

бидонах на странице БИДОНЫ.
You can find the technical data about milk buckets

at the BUCKETS page.

Тип бидонов • Milk bucket types

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 62 x 135 x 111 см

Вес • Weight 65 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий 
Stainless steel, aluminium

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 40 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 225 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 20 - 22 коров/час • 20 - 22 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

01250 Сухой, бидон из НЖ стали • Dry, stainless steel bucket

01254 Сухой, алюминиевым бидоном • Dry, aluminium bucket

01267 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

01271 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

01266 Турбо масляный, бидон из НЖ стали • Oil circulation, stainless steel bucket

01270 Турбо масляный, алюминиевым бидоном • Oil circulation, aluminium bucket

01274 Шасси с электростатической окраской • Electrostatic painted chassis

01275 Рычаг шасси • Chassis arm

01788 Металл ручка (27 x 1.5 mm) • Metal handle (27 x 1.5 mm)

SM 250 ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 2 МОЛОЧНЫМИ АППАРАТАМИ И 1 БИДОНОМ
SM250 DOUBLE MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHINE

76

208

230

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Тип бидонов • Milk bucket types
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 60 x 81 x 105 см

Вес • Weight 60 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий 
Stainless steel, aluminium

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 40 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 225 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 20 - 22 коров/час • 20 - 22 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

01400 Сухой, бидон из НЖ стали • Dry, stainless steel bucket

01404 Сухой, алюминиевым бидоном • Dry, aluminium bucket

01417 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

01421 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

01416 Турбо масляный, бидон из НЖ стали • Oil circulation, stainless steel bucket

01420 Турбо масляный, алюминиевым бидоном • Oil circulation, aluminium bucket

01424 Шасси с электростатической окраской • Electrostatic painted chassis

01425 Рычаг шасси • Chassis arm

01426 Металл ручка (¾") • Metal handle (¾")

SM 400 ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 2 МОЛОЧНЫМИ АППАРАТАМИ И 1 БИДОНОМ
SM400 DOUBLE MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHINE

100

262

296

Тип бидонов • Milk bucket types

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 91 x 115 x 98 см

Вес • Weight 75 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 2

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 225 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 20 - 22 коров/час • 20 - 22 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
 Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

01600 Сухой, бидон из НЖ стали • Dry, stainless steel bucket

01604 Сухой, алюминиевым бидоном • Dry, aluminium bucket

01608 Сухой, прозрачним бидоном • Dry, transparent bucket

01625 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

01629 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

01633 Капельно масляный, прозрачным бидоном • Drippy oily, transparent bucket

01624 Турбо масляный, бидон из НЖ стали • Oil circulation, stainless steel bucket

01628 Турбо масляный, алюминиевым бидоном • Oil circulation, aluminium bucket

01632 Турбо масляный, прозрачным бидоном • Oil circulation, transparent bucket

01636 Шасси с электростатической окраской • Electrostatic painted chassis

01637 Рычаг шасси • Chassis arm

SM600 ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 2 МОЛОЧНЫМИ АППАРАТАМИ И 2 БИДОНАМИ
SM600 DOUBLE MILKING AND DOUBLE BUCKET MILKING MACHINE

48

104

135

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent
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Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 85 x 135 x 111 см

Вес • Weight 75 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 225 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 10 - 11 коров/час • 10 - 11 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

Характеристика бензинового двигателя • Gasoline motor features (20040)

Мощность мотора • Power 6.5 Л.с.

Обьем цилиндра • Displacement 196 см3

Топливный бак • Fuel tank 3.6 л

Масляный бак • Oil tank 0.6 л

Тип двигателя • Motor type Воздушное охлаждение, 4 хода, OHV • Air cooled, 4 stroke, OHV

Пустой вес • Empty weight 17 кг

01789 Сухой, бидон из НЖ стали • Dry, stainless steel bucket

01790 Сухой, алюминиевым бидоном • Dry, aluminium bucket

01791 Сухой, прозрачним бидоном • Dry, transparent bucket

01792 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

01793 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

01794 Капельно масляный, прозрачным бидоном • Drippy oily, transparent bucket

01795 Турбо масляный, бидон из НЖ стали • Oil circulation, stainless steel bucket

01796 Турбо масляный, алюминиевым бидоном • Oil circulation, aluminium bucket

01797 Турбо масляный, прозрачным бидоном • Oil circulation, transparent bucket

01798 Шасси с электростатической окраской • Electrostatic painted chassis

С БЕНЗИНОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ • WITH GASOLINE MOTOR

SM 750 ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 1 МОЛОЧНЫМ АППАРАТОМ И 1 БИДОНОМ
SM750 SINGLE MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHINE

20040

36

78

90

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent



26

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 85 x 135 x 111 см

Вес • Weight 80 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий 
Stainless steel, aluminium

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 40 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 225 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 20 - 22 коров/час • 20 - 22 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

Характеристика бензинового двигателя • Gasoline motor features (20040)

Мощность мотора • Power 6.5 Л.с.

Обьем цилиндра • Displacement 196 см3

Топливный бак • Fuel tank 3.6 л

Масляный бак • Oil tank 0.6 л

Тип двигателя • Motor type Воздушное охлаждение, 4 хода, OHV • Air cooled, 4 stroke, OHV

Пустой вес • Empty weight 17 кг

01280 Сухой, бидон из НЖ стали • Dry, stainless steel bucket

01281 Сухой, алюминиевым бидоном • Dry, aluminium bucket

01283 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

01285 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

01282 Турбо масляный, бидон из НЖ стали • Oil circulation, stainless steel bucket

01284 Турбо масляный, алюминиевым бидоном • Oil circulation, aluminium bucket

01286 Шасси с электростатической окраской • Electrostatic painted chassis

С БЕНЗИНОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ • WITH GASOLINE MOTOR

SM 250 ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 2 МОЛОЧНЫМИ АППАРАТAМИ И 1 БИДОНОМ
SM250 DOUBLE MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHINE

20040

36

78

90

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Тип бидонов • Milk bucket types
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Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 98 x 115 x 98 см

Вес • Weight 92 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 2

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 225 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 20 - 22 коров/час • 20 - 22 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

Характеристика бензинового двигателя • Gasoline motor features (20040)

Мощность мотора • Power 6.5 Л.с.

Обьем цилиндра • Displacement 196 см3

Топливный бак • Fuel tank 3.6 л

Масляный бак • Oil tank 0.6 л

Тип двигателя • Motor type Воздушное охлаждение, 4 хода, OHV • Air cooled, 4 stroke, OHV

Пустой вес • Empty weight 17 кг

09970 Сухой, бидон из НЖ стали • Dry, stainless steel bucket

09950 Сухой, алюминиевым бидоном • Dry, aluminium bucket

09954 Сухой, прозрачним бидоном • Dry, transparent bucket

09956 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

09957 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

09958 Капельно масляный, прозрачным бидоном • Drippy oily, transparent bucket

09971 Турбо масляный, бидон из НЖ стали • Oil circulation, stainless steel bucket

09951 Турбо масляный, алюминиевым бидоном • Oil circulation, aluminium bucket

09955 Турбо масляный, прозрачным бидоном • Oil circulation, transparent bucket

09974 Шасси с электростатической окраской • Electrostatic painted chassis

С БЕНЗИНОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ • WITH GASOLINE MOTOR

SM600 ПОРТАТИВHЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С2 МОЛОЧНЫМИ АППАРАТAМИ И 2 БИДОНАМИ
SM600 DOUBLE MILKING AND DOUBLE BUCKET MILKING MACHINE

20040

24

78

90

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

МОЛОЧНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТC 2 БИДОНАМИ И 4 ДОИЛЬНЫМИ АППАРАТАМИ
FOUR MILKING AND DOUBLE BUCKET MILKING MACHINE

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 65 x 163 x 115 см

Вес • Weight 97.5 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий 
Stainless steel, aluminium

Количество бидонов • Bucket quantity 2

Объем бидона • Bucket capacity 40 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 225 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 40 - 44 коров/час • 40 - 44 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 1.1 кВт (std), 1.5 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный) • Fibre (oily)

Тип лопаток • Vane dimensions 85 x 55 x 6 мм

27030 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

27031 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

40

84

96

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Тип бидонов • Milk bucket types
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

МОЛОЧНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ • BUCKET TO BUCKET MILKING 
БИДОНА В БИДОН C 4 ДОИЛЬНЫМИ АППАРАТАМИ И 3 БИДОНАМИ

FOUR MILKING AND THREE BUCKET MILKING MACHINE

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 60 x 220 x 200 см

Вес • Weight 133 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий 
Stainless steel, aluminium

Количество бидонов • Bucket quantity 3

Объем бидона • Bucket capacity 40 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 300 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 300 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 40 - 44 коров/час • 40 - 44 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 1.1 кВт (std), 1.5 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный) • Fibre (oily)

Тип лопаток • Vane dimensions 85 x 55 x 6 мм

27040 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

27043 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

Доильные аппараты «ведро-ведро» — идеальный продукт для производителей молока со средними 
поголовьями. Процесс доения выполняется быстро благодаря высоко расположенным доильным 
аппаратам и ведрам из нержавеющей стали или алюминия по 40 литров каждое, что облегчает работу.

Доильная машина из ведра в ведро оснащена масляным насосом и установлена на прочном шасси. 
Машину можно перемещать, просто толкая, ковши легко снимаются со своих мест, а оборудование 
можно быстро очищать.

The bucket to bucket milking machines are an ideal product for milk producers with medium sized herds. The milking 
process is completed quickly with high positioned milking clusters and stainless steel or aluminium buckets of 40 
liters each to facilitate the operation more easily.

The bucket to bucket milking machine is produced with a drippy oily pump and mounted on a strong chassis. The 
machine can be moved simply by pushing, the buckets can be easily removed from their places and equipments can 
be cleaned quickly.

12

25

29

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Тип бидонов • Milk bucket types
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 43 x 55 x 73 см

Вес • Weight 39 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 225 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 10 - 11 коров/час • 10 - 11 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt)

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 кВт • with 0.55 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

01850 Сухой, бидон из НЖ стали • Dry, stainless steel bucket

01854 Сухой, алюминиевым бидоном • Dry, aluminium bucket

01858 Сухой, прозрачним бидоном • Dry, transparent bucket

01875 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

01879 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

01883 Капельно масляный, прозрачным бидоном • Drippy oily, transparent bucket

01874 Турбо масляный, бидон из НЖ стали • Oil circulation, stainless steel bucket

01878 Турбо масляный, алюминиевым бидоном • Oil circulation, aluminium bucket

01882 Турбо масляный, прозрачным бидоном • Oil circulation, transparent bucket

01884 Шасси с электростатической окраской • Electrostatic painted chassis

фиксированный тип • fixed type

SM850 ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 1 МОЛОЧНЫМ АППАРАТОМ И 1 БИДОНОМ
sM850 SINGLE MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHINE
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252

278

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 43 x 55 x 73 см

Вес • Weight 39 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 2

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 225 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 20 - 22 коров/час • 20 - 22 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 кВт • with 0.55 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

01800 Сухой, бидон из НЖ стали • Dry, stainless steel bucket

01804 Сухой, алюминиевым бидоном • Dry, aluminium bucket

01808 Сухой, прозрачним бидоном • Dry, transparent bucket

01825 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

01829 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

01833 Капельно масляный, прозрачным бидоном • Drippy oily, transparent bucket

01824 Турбо масляный, бидон из НЖ стали • Oil circulation, stainless steel bucket

01828 Турбо масляный, алюминиевым бидоном • Oil circulation, aluminium bucket

01832 Турбо масляный, прозрачным бидоном • Oil circulation, transparent bucket

фиксированный тип • fixed type

SM800 ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 2 МОЛОЧНЫМ АППАРАТОМ И 2 БИДОНОМ 
SM800 DOUBLE MILKING AND DOUBLE BUCKET MILKING MACHINE

76

187

213

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 40 x 49 x 75 см

Вес • Weight 39 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 3

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 225 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 30 - 33 коров/час • 30 - 33 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 1.1 кВт (std), 1.5 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

01900 Сухой, бидон из НЖ стали • Dry, stainless steel bucket

01901 Сухой, алюминиевым бидоном • Dry, aluminium bucket

01902 Сухой, прозрачним бидоном • Dry, transparent bucket

01903 Капельно масляный, бидон из НЖ стали • Drippy oily, stainless steel bucket

01904 Капельно масляный, алюминиевым бидоном • Drippy oily, aluminium bucket

01905 Капельно масляный, прозрачным бидоном • Drippy oily, transparent bucket

фиксированный тип • fixed type

SM900 ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 3 МОЛОЧНЫМ АППАРАТОМ И 3 БИДОНОМ
SM900 THREE MILKING AND THREE BUCKET MILKING MACHINE 
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174

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent
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Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

01887

01885

МИНИ ПОРТАТИВНАЯ ВАКУУМНАЯ ГРУППА
mINI PORTABLE VACUUM GROUP

01885 - Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 47 x 47 x 49 см

Розмера (с ручкой) • Dimensions (with handle) 47 x 91 x 70 см

Вес • Weight 31 кг (~)

01887 - Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 57 x 49 x 52 см

Розмера (с ручкой) • Dimensions (with handle) 57 x 93 x 75 см

Вес • Weight 37 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 250 cсм (std) 160, 175, 200, 340 cсм (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 2.2 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 225 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 5 - 6 мин/животное • 5 - 6 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 10 - 11 коров/час • 10 - 11 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

01885 Сухой • Dry

01886 Капельно масляный • Drippy oily

01887 Сухой, с спаренным бензиновым двигателем
Dry with gasoline motor coupled

01888 Капельно масляный, с спаренным бензиновым двигателем
Drippy oily with gasoline motor coupled

Вы можете найти агрегаты, которые можно использовать с этим продуктом, в разделе Молочные 
ведра в конце раздела Доильные аппараты.

You can find the units that you can use with this product from the Milk Bucket Units section at
the end of the Milking Machines section.

01885

01887

240
*192

750
*500

870
*700

192
*192

480
*480

695
*575

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent

*kolili • *with box

*kolili • *with box
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Для pкоз и овец • For sheep and goat

SM 700 KK ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 2 ДОИЛЬНЫМИ АППАРАТАМИ И 1 БИДОНОМ 
SM700KK DOUBLE MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHINE

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 62 x 109 x 94 см

Вес • Weight 47 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 120 cсм Cottbus (std), 120 cсм Leon (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 0.625 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 300 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 190 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 2 - 3 мин/животное • 2 - 3 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 25 - 30 коров/час • 25 - 30 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt)

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

98

236

260

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent

Овца • Sheep Коз • Goat

Сухой, бидон из НЖ стали 
Dry, stainless steel bucket

06000 05900

Сухой, алюминиевым бидоном
Dry, aluminium bucket

06008 05908

Сухой, прозрачним бидоном
Dry, transparent bucket

06016 05916

Капельно масляный, бидон из НЖ стали 
Drippy oily, stainless steel bucket

06049 05949

Капельно масляный, алюминиевым бидоном 
Drippy oily, aluminium bucket

06057 05949

Капельно масляный, прозрачным бидоном 
Drippy oily, transparent bucket

06065 05965

Рычаг шасси • Chassis arm 06069
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Для pкоз и овец • For sheep and goat

SM 750 KK ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 2 ДОИЛЬНЫМИ АППАРАТАМИ И 1 БИДОНОМ
SM750KK DOUBLE MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHINE

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 62 x 135 x 110 см

Вес • Weight 55 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 120 cсм Cottbus (std), 120 cсм Leon (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 0.625 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 375 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 2 - 3 мин/животное • 2 - 3 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 25 - 30 коров/час • 25 - 30 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

Овца • Sheep Коз • Goat

Сухой, бидон из НЖ стали 
Dry, stainless steel bucket

07200 07100

Сухой, алюминиевым бидоном
Dry, aluminium bucket

07208 07108

Сухой, прозрачним бидоном
Dry, transparent bucket

07216 07116

Капельно масляный, бидон из НЖ стали 
Drippy oily, stainless steel bucket

07249 07149

Капельно масляный, алюминиевым бидоном 
Drippy oily, aluminium bucket

07257 07157

Капельно масляный, прозрачным бидоном 
Drippy oily, transparent bucket

07265 07165

Турбо масляный, бидон из НЖ стали 
Oil circulation, stainless steel bucket

07248 07148

Турбо масляный, алюминиевым бидоном 
Oil circulation, aluminium bucket

07256 07156

Турбо масляный, прозрачным бидоном 
Oil circulation, transparent bucket

07264 07164

Рычаг шасси • Chassis arm 07269

76

208

230

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Для pкоз и овец • For sheep and goat

SM 250 KK ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 4 МОЛОЧНЫМИ АППАРАТАМИ И 1 БИДОНОМ 
SM250KK FOUR MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHINE

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 62 x 135 x 111 см

Вес • Weight 61 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий 
Stainless steel, aluminium

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 40 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 120 cсм Cottbus (std), 120 cсм Leon (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 0.625 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 375 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 2 - 3 мин/животное • 2 - 3 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 50 - 60 коров/час • 50 - 60 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

Овца • Sheep Коз • Goat

Сухой, бидон из НЖ стали
Dry, stainless steel bucket

06450 06400

Сухой, алюминиевым бидоном
Dry, aluminium bucket

06458 06408

Капельно масляный, бидон из НЖ стали
Drippy oily, stainless steel bucket

06483 06433

Капельно масляный, алюминиевым бидоном
Drippy oily, aluminium bucket

06491 06441

Турбо масляный, бидон из НЖ стали
Oil circulation, stainless steel bucket

06482 06432

Турбо масляный, алюминиевым бидоном
Oil circulation, aluminium bucket

06490 06460

Шасси с электростатической окраской
Electrostatic painted chassis

01274

Рычаг шасси • Chassis arm 06499

72

180

204

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Тип бидонов • Milk bucket types
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 91 x 115 x 98 см

Вес • Weight 72 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 2

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 120 cсм Cottbus (std), 120 cсм Leon (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 0.625 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 375 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 2 - 3 мин/животное • 2 - 3 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 50 - 60 коров/час • 50 - 60 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

Для pкоз и овец • For sheep and goat

SM600 KK ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 4 МОЛОЧНЫМИ АППАРАТАМИ И 2 БИДОНАМИ
SM600KK FOUR MILKING AND DOUBLE BUCKET MILKING MACHINE

Овца • Sheep Коз • Goat

Сухой, бидон из НЖ стали
Dry, stainless steel bucket

06800 06700

Сухой, алюминиевым бидоном 
Dry, aluminium bucket

06808 06708

Сухой, прозрачним бидоном 
Dry, transparent bucket

06816 06716

Капельно масляный, бидон из НЖ стали 
Drippy oily, stainless steel bucket

06849 06749

Капельно масляный, алюминиевым бидоном 
Drippy oily, aluminium bucket

06857 06757

Капельно масляный, прозрачным бидоном 
Drippy oily, transparent bucket

06865 06765

Турбо масляный, бидон из НЖ стали 
Oil circulation, stainless steel bucket

06848 06748

Турбо масляный, алюминиевым бидоном 
Oil circulation, aluminium bucket

06856 06756

Турбо масляный, прозрачным бидоном 
Oil circulation, transparent bucket

06864 06764

Рычаг шасси • Chassis arm 06869

48

104

135

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent
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Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 85 x 135 x 111 см

Вес • Weight 75 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 120 cсм Cottbus (std), 120 cсм Leon (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 0.625 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 375 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 2 - 3 мин/животное • 2 - 3 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 25 - 30 коров/час • 25 - 30 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

Характеристика бензинового двигателя • Gasoline motor features (20040)

Мощность мотора • Power 6.5 Л.с.

Обьем цилиндра • Displacement 196 см3

Топливный бак • Fuel tank 3.6 л

Масляный бак • Oil tank 0.6 л

Тип двигателя • Motor type Воздушное охлаждение, 4 хода, OHV • Air cooled, 4 stroke, OHV

Пустой вес • Empty weight 17 кг

Для pкоз и овец, с бензиновым двигателем • For sheep and goat, with gasoline motor

SM750 KK ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 2 МОЛОЧНЫМИ АППАРАТАМИ И 1 БИДОНОМ
SM750KK DOUBLE MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHIN

Овца • Sheep Коз • Goat

Сухой, бидон из НЖ стали
Dry, stainless steel bucket

07270 07190

Сухой, алюминиевым бидоном
Dry, aluminium bucket

07271 07191

Сухой, прозрачним бидоном
Dry, transparent bucket

07272 07192

Капельно масляный, бидон из НЖ стали
Drippy oily, stainless steel bucket

07273 07193

Капельно масляный, алюминиевым бидоном 
rippy oily, aluminium bucket

07274 07194

Капельно масляный, прозрачным бидоном
Drippy oily, transparent bucket

07275 07195

Турбо масляный, бидон из НЖ стали
Oil circulation, stainless steel bucket

07276 07196

Турбо масляный, алюминиевым бидоном 
Oil circulation, aluminium bucket

07277 07197

Турбо масляный, прозрачным бидоном 
Oil circulation, transparent bucket

07278 07198

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими 
запросами или покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. 
Все запасные части (сосковая резина, стаканы для сосковой резины, шланги и 
колектор) могут быть изменены по вашему запросу. Продукты на этой странице 
могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и индивидуальные 
детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper 
galvanized in bulk orders. All spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed 
according to your request. The products on this page may contain optional equipment, accessories 
and customized parts.

20040

98

236

260

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent
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Для pкоз и овец, с бензиновым двигателем • For sheep and goat, with gasoline motor

SM 250 KK ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 4 МОЛОЧНЫМИ АППАРАТАМИ И 1 БИДОНОМ
SM250KK FOUR MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHINE

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 85 x 135 x 111 см

Вес • Weight 80 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий 
Stainless steel, aluminium

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 40 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 120 cсм Cottbus (std), 120 cсм Leon (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 0.625 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 375 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 2 - 3 мин/животное • 2 - 3 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 50 - 60 коров/час • animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

Характеристика бензинового двигателя • Gasoline motor features (20040)

Мощность мотора • Power 6.5 Л.с.

Обьем цилиндра • Displacement 196 см3

Топливный бак • Fuel tank 3.6 л

Масляный бак • Oil tank 0.6 л

Тип двигателя • Motor type Воздушное охлаждение, 4 хода, OHV • Air cooled, 4 stroke, OHV

Пустой вес • Empty weight 17 кг

Овца • Sheep Коз • Goat

Сухой, бидон из НЖ стали
Dry, stainless steel bucket

06492 06442

Сухой, алюминиевым бидоном
Dry, aluminium bucket

06493 06443

Капельно масляный, бидон из НЖ стали
Drippy oily, stainless steel bucket

06494 06444

Капельно масляный, алюминиевым бидоном
Drippy oily, aluminium bucket

06495 06445

Турбо масляный, бидон из НЖ стали
Oil circulation, stainless steel bucket

06496 06446

Турбо масляный, алюминиевым бидоном
Oil circulation, aluminium bucket

06497 06447

20040

36

78

90

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Тип бидонов • Milk bucket types

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими 
запросами или покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. 

Все запасные части (сосковая резина, стаканы для сосковой резины, шланги и 
колектор) могут быть изменены по вашему запросу. Продукты на этой странице 

могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и индивидуальные 
детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper 
galvanized in bulk orders. All spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed 

according to your request. The products on this page may contain optional equipment, accessories 
and customized parts.
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Для pкоз и овец, с бензиновым двигателем
For sheep and goat, wIth gasolIne motor

SM 600 KK ПОРТАТИВНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 4 
МОЛОЧНЫМИ АППАРАТАМИ И 2 БИДОНAМИ
SM600KK FOUR MILKING AND DOUBLE BUCKET MILKING MACHINE

24

78

90

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent

20040

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 98 x 115 x 98 см

Вес • Weight 92 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 2

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 120 cсм Cottbus (std), 120 cсм Leon (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 0.625 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 375 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 2 - 3 мин/животное • 2 - 3 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 50 - 60 коров/час • 50 - 60 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

Характеристика бензинового двигателя • Gasoline motor features (20040)

Мощность мотора • Power 6.5 Л.с.

Обьем цилиндра • Displacement 196 см3

Топливный бак • Fuel tank 3.6 л

Масляный бак • Oil tank 0.6 л

Тип двигателя • Motor type Воздушное охлаждение, 4 хода, OHV • Air cooled, 4 stroke, OHV

Пустой вес • Empty weight 17 кг

Овца • Sheep Коз • Goat

Сухой, бидон из НЖ стали
Dry, stainless steel bucket

06880 06780

Сухой, алюминиевым бидоном
Dry, aluminium bucket

06881 06781

Сухой, прозрачним бидоном
Dry, transparent bucket

06882 06782

Капельно масляный, бидон из НЖ стали
Drippy oily, stainless steel bucket

06883 06783

Капельно масляный, алюминиевым бидоном
Drippy oily, aluminium bucket

06884 06784

Капельно масляный, прозрачным бидоном
Drippy oily, transparent bucket

06885 06785

Турбо масляный, бидон из НЖ стали
Oil circulation, stainless steel bucket

06886 06786

Турбо масляный, алюминиевым бидоном
Oil circulation, aluminium bucket

06887 06787

Турбо масляный, прозрачным бидоном
Oil circulation, transparent bucket

06888 06788

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими 
запросами или покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. 
Все запасные части (сосковая резина, стаканы для сосковой резины, шланги и 
колектор) могут быть изменены по вашему запросу. Продукты на этой странице 
могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и индивидуальные 
детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper 
galvanized in bulk orders. All spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed 
according to your request. The products on this page may contain optional equipment, accessories 
and customized parts.
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 65 x 163 x 115 см

Вес • Weight 97.5 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий 
Stainless steel, aluminium

Количество бидонов • Bucket quantity 2

Объем бидона • Bucket capacity 40 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 120 cсм Cottbus (std), 120 cсм Leon (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 0.625 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 375 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 2 - 3 мин/животное • 2 - 3 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 100 - 120 коров/час • 100 - 120 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt)

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 п 1.5 кВт • with 1.1 and 1.5 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный) • Fibre (oily)

Тип лопаток • Vane dimensions 85 x 55 x 6 мм

Для pкоз и овец • For sheep and goat

ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 8 МОЛОЧНЫМИ АППАРАТАМИ И 2 БИДОНAМИ
EIGHT MILKING AND DOUBLE BUCKET MILKING MACHINE

Овца • Sheep Коз • Goat

Капельно масляный, бидон из НЖ стали
Drippy oily, stainless steel bucket

27034 27032

Капельно масляный, алюминиевым бидоном
Drippy oily, aluminium bucket

27035 27033

40

84

96

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Тип бидонов • Milk bucket types
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 60 x 220 x 200 см

Вес • Weight 133 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий 
Stainless steel, aluminium

Количество бидонов • Bucket quantity 3

Объем бидона • Bucket capacity 40 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 120 cсм Cottbus (std), 120 cсм Leon (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 0.625 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 525 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 300 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 2 - 3 мин/животное • 2 - 3 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 100 - 120 коров/час • 100 - 120 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt)

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 375 л/мин • 375 l/min
1.1 ve c 1.5 кВт • with 1.1 and 1.5 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный) • Fibre (oily)

Тип лопаток • Vane dimensions 85 x 55 x 6 мм

Для pкоз и овец • For sheep and goat

С БИДОНА В БИДОН МОЛОЧНЫЙ ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 8 ДОИЛЬНЫМИ ППАРАТАМИ И 3 БИДОНАМИ
EIGHT MILKING AND THREE BUCKET MILKING MACHINE

Овца • Sheep Коз • Goat

Капельно масляный, бидон из НЖ стали
Drippy oily, stainless steel bucket

27042 27041

Капельно масляный, алюминиевым бидоном
Drippy oily, aluminium bucket

27045 27044

Доильные аппараты «ведро-ведро» — идеальный продукт для производителей молока со средними 
поголовьями. Процесс доения выполняется быстро благодаря высоко расположенным доильным 
аппаратам и ведрам из нержавеющей стали или алюминия по 40 литров каждое, что облегчает работу.

Доильная машина из ведра в ведро оснащена масляным насосом и установлена на прочном шасси. 
Машину можно перемещать, просто толкая, ковши легко снимаются со своих мест, а оборудование 
можно быстро очищать.

The bucket to bucket milking machines are an ideal product for milk producers with medium sized herds. The milking 
process is completed quickly with high positioned milking clusters and stainless steel or aluminium buckets of 40 
liters each to facilitate the operation more easily.

The bucket to bucket milking machine is produced with a drippy oily pump and mounted on a strong chassis. The 
machine can be moved simply by pushing, the buckets can be easily removed from their places and equipments can 
be cleaned quickly.

122
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28

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Тип бидонов • Milk bucket types
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 43 x 55 x 73 см

Вес • Weight 39 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 1

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 120 cсм Cottbus (std), 120 cсм Leon (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 0.625 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 375 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 2 - 3 мин/животное • 2 - 3 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 25 - 30 коров/час • 25 - 30 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой)
Fibre (oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

Для pкоз и овец, фиксированный тип • For sheep and goat, fixed type

SM850 KK ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 2 МОЛОЧНЫМИ АППАРАТАМИ И 1 БИДОНОМ
SM850KK DOUBLE MILKING AND SINGLE BUCKET MILKING MACHIN

Овца • Sheep Коз • Goat

Сухой, бидон из НЖ стали
Dry, stainless steel bucket

07400 07300

Сухой, алюминиевым бидоном
Dry, aluminium bucket

07408 07308

Сухой, прозрачним бидоном
Dry, transparent bucket

07416 07316

Капельно масляный, бидон из НЖ стали
Drippy oily, stainless steel bucket

07449 07349

Капельно масляный, алюминиевым бидоном
Drippy oily, aluminium bucket

07457 07357

Капельно масляный, прозрачным бидоном
Drippy oily, transparent bucket

07465 07365

Турбо масляный, бидон из НЖ стали
Oil circulation, stainless steel bucket

07448 07348

Турбо масляный, алюминиевым бидоном
Oil circulation, aluminium bucket

07456 07356

Турбо масляный, прозрачным бидоном
Oil circulation, transparent bucket

07464 07364
98
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278

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent



44

Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 43 x 55 x 73 см

Вес • Weight 39 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 2

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 120 cсм Cottbus (std), 120 cсм Leon (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 0.625 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 375 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 2 - 3 мин/животное • 2 - 3 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 50 - 60 коров/час • 50 - 60 animal / hour (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 0.55 кВт (std), 0.75 кВт, 1.1 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 220 - 230 л/мин • 220 - 230 l/min
c 0.55 - 0.75 кВт • with 0.55 - 0.75 kW electric motor
375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 кВт • with 1.1 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный), Графитовой (сухой) • Fibre 
(oily), graphite (dry)

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 43 x 4.9 мм

Для pкоз и овец, фиксированный тип • For sheep and goat, fixed type

SM800KK ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 4 МОЛОЧНЫМИ АППАРАТАМИ И 2 БИДОНОМ
SM800KK FOUR MILKING AND DOUBLE BUCKET MILKING MACHINE

Овца • Sheep Коз • Goat

Сухой, бидон из НЖ стали
Dry, stainless steel bucket

08090 08000

Сухой, алюминиевым бидоном 
Dry, aluminium bucket

08091 08008

Сухой, прозрачним бидоном 
Dry, transparent bucket

08092 08016

Капельно масляный, бидон из НЖ стали 
Drippy oily, stainless steel bucket

08070 08032

Капельно масляный, алюминиевым бидоном 
Drippy oily, aluminium bucket

08074 08036

Капельно масляный, прозрачным бидоном 
Drippy oily, transparent bucket

08078 08040

Турбо масляный, бидон из НЖ стали 
Oil circulation, stainless steel bucket

08093 08048

Турбо масляный, алюминиевым бидоном 
Oil circulation, aluminium bucket

08094 08056

Турбо масляный, прозрачным бидоном 
Oil circulation, transparent bucket

08095 08064
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213

Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent
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Внимание • NOTES

Все шасси и вакуумный ресивер могут быть окрашены в соответствии с вашими запросами или 
покрыты горячим циферблатом, оцинкованным в объемных заказах. Все запасные части (сосковая 
резина, стаканы для сосковой резины, шланги и колектор) могут быть изменены по вашему запросу. 
Продукты на этой странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и 
индивидуальные детали.

All chassis and vacuum tank can be painted according your request colours or plated by hot dipper galvanized in bulk orders. All 
spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. The products on this page may 
contain optional equipment, accessories and customized parts.

Техническая характеристика • Technical features

Розмера • Dimensions 40 x 49 x 75 см

Вес • Weight 45 кг (~)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 3

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика доильного аппарата • Cluster features

Коллектор • Claw 120 cсм Cottbus (std), 120 cсм Leon (opt)

Вес доильного аппарата • Cluster weight 0.625 кг (~)

Шланги для молока • Milk hose 375 см x (Ø 14 x 24 мм)

Двойной шланг • Twin hose 225 см x (Ø 7 x 14 мм)

Характеристика доения • Milking features

Время дойки • Milking time 2 - 3 мин/животное • 2 - 3 min/animal (~)

Емкость дойки • Milking capacity 75 - 90 коров/час • 75 - 90 min/animal (~)

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощность мотора • Power 1.1 кВт (std), 1.5 кВт (opt)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220V 50Гц (std), 110V 60Гц (opt) 

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 375 л/мин • 375 l/min
c 1.1 п 1.5 кВт • with 1.1 and 1.5 kW electric motor

Розмер лопаток • Vane type Волокнистый (масленный) • Fibre (oily)

Тип лопаток • Vane dimensions 85 x 55 x 6 мм

Для pкоз и овец, фиксированный тип • For sheep and goat, fixed type

SM900KK ДОИЛЬНЫЙ АГРЕГАТ С 6 МОЛОЧНЫМИ АППАРАТАМИ И 3 БИДОНОМ
SM900KK SIX MILKING AND THREE BUCKET MILKING MACHINE

Овца • Sheep Коз • Goat

Сухой, бидон из НЖ стали
Dry, stainless steel bucket

01960 01930

Сухой, алюминиевым бидоном 
Dry, aluminium bucket

01961 01931

Сухой, прозрачним бидоном
Dry, transparent bucket

01962 01932

Капельно масляный, бидон из НЖ стали
Drippy oily, stainless steel bucket

01963 01933

Капельно масляный, алюминиевым бидоном
Drippy oily, aluminium bucket

01964 01934

Капельно масляный, прозрачным бидоном
Drippy oily, transparent bucket

01965 01935
63
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Тип бидонов • Milk bucket types

Вы можете найти технические данные о
бидонах на странице БИДОНЫ.

You can find the technical data about milk buckets
at the BUCKETS page.

Хром
Stainless steel

Алюминий
Aluminium

Прозрачный
Transparent
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Запасные части для доильных агрегатов • Spare parts of milking machines
Бидонные установки и тележки для бидонов • Bucket units and bucket transportation units

Бидонные установки для коров • Bucket units for cow milking

19200 Бидонная установка из Нж стали • Stainless steel bucket unit

19201 Прозрачные бидонные установки • Transparent bucket unit

19202 Алюминиевые бидонные установки • Aluminium bucket unit

Бидонные установки для овец • Bucket units for goat milking

19300 Бидонная установка из Нж стали • Stainless steel bucket unit

19301 Прозрачные бидонные установки • Transparent bucket unit

19302 Алюминиевые бидонные установки • Aluminium bucket unit

Бидонные установки для коз • Bucket units for sheep milking

19350 Бидонная установка из Нж стали • Stainless steel bucket unit

19351 Прозрачные бидонные установки • Transparent bucket unit

19352 Алюминиевые бидонные установки • Aluminium bucket unit

30 л НЖ стали, алюминиевый или прозрачный бидон, крышка из нержавеющей 
стали, доильный аппарат, комплект пульсатора и шланга.
Including 30 l stainless steel, aluminium or transparent bucket, stainless steel cover, cluster, pulsator, hose 
and brush s1et.

БИДОННЫЕ УСТАНОВКИ 
bucket units

ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ ДЛЯ ДОИЛЬНЫХ АГРЕГАТОВ • SPARE PARTS OF THE MILKING MACHINES

Доильная тележка для коров • Bucket transporter for cow
С бидоном 40 л, без вакуумного насоса и двигателя, 2 доения
with 40 l bucket without vacuum pump and motor, with 2 milking

12660 Бидонная установка из Нж стали • Stainless steel bucket unit

12661 Алюминиевые бидонные установки • Aluminium bucket unit

Доильная тележка для коз • Bucket transporter for goat
С бидоном 40 л, без вакуумного насоса и двигателя, 4 доения
with 40 l bucket without vacuum pump and motor, with 4 milking

12670 Бидонная установка из Нж стали • Stainless steel bucket unit

12671 Алюминиевые бидонные установки • Aluminium bucket unit

Доильная тележка для овец • Bucket transporter for sheep
С бидоном 40 л, без вакуумного насоса и двигателя, 4 доения
with 40 l bucket without vacuum pump and motor, with 4 milking

12680 Бидонная установка из Нж стали • Stainless steel bucket unit

12681 Алюминиевые бидонные установки • Aluminium bucket unit

12695 Шасси доильного агрегата • Milking unit chassis

Подходит для всех молочных бидонов. Бидон для молока и доильный комплект не
включены в заказ.
Suitable with all milk buckets. Milk bucket and milking kit are not included in the order.

12698 Портативное шасси для бидона • Milk bucket carrier chassis

Подходит для всех молочных бидонов. • Suitable with all milk buckets.

ТЕЛЕЖКИ ДЛЯ БИДОНОВ 
bucket transportation unıts

19200 1920219201

19300
19350

19301
19351

19302
19352

12660 12695

12698

С доильными машинами и перевозными тележками вы не только облегчите свою 
работу но одновременно и защитите свое здоровье.

С доильными машинами и перевозными тележками, которые могут поставляться 
без какого-либо двигателя или вакуумного насоса, вы можете перемещать бидоны 
с молоком в резервуар более легко, быстро и практично, особенно после дойки с 
помощью доильных машин фиксированного типа. Таким образом, он работает как 
эффективно, так и защищает ваше здоровье, предотвращая перегрузку вашей 
спине.

You protect your health while making your work easier with bucket transporters and bucket transport 
chassises.

With bucket transporters and bucket transport chassises that can be supplied without any motor or 
vacuum tank, you can transport your full and heavy buckets to the tank more easily, quickly and 
practically after milking, especially with fixed type milking machines. Thus, you will both work 
efficiently and protect your health by preventing excessive load on your waist.



47Электродвигатели • Electric motors

ЭЛЕКТРОДВИГАТЕЛИ ДЛЯ ДОИЛЬНЫХ АГРЕГАТОВ И ВАКУУМНЫХ НАСОСОВ
ELECTRIC MOTORS FOR MILKING MACHINES AND VACUUM PUMPS

Электродвигатели доильных аппаратов, 1425 об/мин. • Electric motors of milking machines, 1425 rpm

Мощность
Power

Напряжения
Voltage

Переключатель и кабель
Switch & Cable

Вал
Shaft

Задний вал
Tail shaft VOLT GAMAK

0.55 кВт 220B - 230B, 50Гц Эсть • Yes Ø 19 x 73 мм Эсть • Yes 20000 19993

0.55 кВт 220B - 230B, 50Гц Эсть • Yes Ø 22 x 84 мм Эсть • Yes 20020 19992

0.55 кВт 220B - 230B, 50Гц Эсть • Yes Ø 19 x 73 мм Нету • No 19995 19991

0.55 кВт 220B - 230B, 50Гц Эсть • Yes Ø 22 x 84 мм Нету • No 19994 19990

0.55 кВт 110B 60Гц Эсть • Yes Ø 19 x 73 мм Эсть • Yes 19998 19988

0.55 кВт 110B 60Гц Эсть • Yes Ø 22 x 84 мм Эсть • Yes 19999 19987

0.55 кВт 110B 60Гц Эсть • Yes Ø 19 x 73 мм Нету • No 19997 19986

0.55 кВт 110B 60Гц Эсть • Yes Ø 22 x 84 мм Нету • No 19996 19985

0.75 кВт 220B - 230B, 50Гц Эсть • Yes Ø 19 x 73 мм Эсть • Yes 20011 19984

0.75 кВт 220B - 230B, 50Гц Эсть • Yes Ø 22 x 84 мм Эсть • Yes 20021 19983

0.75 кВт 220B - 230B, 50Гц Эсть • Yes Ø 19 x 73 мм Нету • No 20022 19982

0.75 кВт 220B - 230B, 50Гц Эсть • Yes Ø 22 x 84 мм Нету • No 20023 19981

1.1 кВт 220B - 230B, 50Гц Эсть • Yes Ø 22 x 84 мм Эсть • Yes 20001 19980

1.1 кВт 220B - 230B, 50Гц Эсть • Yes Ø 22 x 84 мм Нету • No 20012 19979

1.5 кВт 220B - 230B, 50Гц Эсть • Yes Ø 22 x 84 мм Эсть • Yes 20003 19978

1.5 кВт 220B - 230B, 50Гц Эсть • Yes Ø 22 x 84 мм Нету • No 20013 19977

Электродвигатели вакуумных насосных групп, 1425 об/мин. • Electric motors of vacuum pump groups, 1425 rpm

1.1 кВт 220B - 230B, 50Гц Нету • No Ø 24 мм B3 90 20037 19974

1.1 кВт 380B 50Гц Нету • No Ø 24 мм B3 90 20036 19973

1.5 кВт 220B - 230B, 50Гц Нету • No Ø 24 мм B3 90 20002 19972

1.5 кВт 380B 50Гц Нету • No Ø 24 мм B3 90 20004 19971

2.2 кВт 220B - 230B, 50Гц Нету • No Ø 28 мм B3 100 20015 19970

2.2 кВт 380B 50Гц Нету • No Ø 28 мм B3 100 20005 19969

3 кВт 220B - 230B, 50Гц Нету • No Ø 28 мм B3 100 20006 19968

3 кВт 380B 50Гц Нету • No Ø 28 мм B3 100 20007 19967

4 кВт 380B 50Гц Нету • No Ø 28 мм B3 112 20008 19966

5.5 кВт 380B 50Гц Нету • No Ø 38 мм B3 132 20009 19965

7.5 кВт 380B 50Гц Нету • No  Ø 38 мм B3 132 20010 19964



48 Бензиновые двигатели и генераторы • Gasoline motors and generators

БЕНЗИНОВЫЙ ДВИГАТЕЛЬ 
gasoline motors

ГЕНЕРАТОРЫ 
GENERATORS

20040 ECO Бензиновый двигатель • ECO gasoline motor

Мощность • Power 6.5 Л.с., 4.78 кВт

Обороты • Rotation 3600 обp/мин • 3600 rpm

Шкив • Pulley 6 см

Обьем цилиндра • Displacement 196 см3

Топливный бак • Fuel tank 3.6 л

Масляный бак • Oil tank 0.6 л

Пустой вес • Empty weight 16 кг

Тип двигателя • Motor type Воздушное охлаждение, 4 хода, OHV
Air cooled, 4-stroke OHV

20041 Honda Бензиновый двигатель • Honda gasoline motor

Мощность • Power 5.5 Л.с., 4.05 кВт

Обороты • Rotation 3600 обp/мин • 3600 rpm

Шкив • Pulley 6 см

Обьем цилиндра • Displacement 196 см3

Топливный бак • Fuel tank 3.1 л

Масляный бак • Oil tank 0.6 л

Пустой вес • Empty weight 16.1 кг

Расход топлива • Fuel consumption 1.7 л/час • 1.7 l/h

Тип двигателя • Motor type Воздушное охлаждение, 4 хода, OHV
Air cooled, 4-stroke OHV

20040

20041

80312 Datsu 5.2 кВт генератор • Datsu 5.2 kW generator

DBJ3800E, автостартер, с бензином, 220B • DBJ3800E, self starter, with gasoline, 220V

Мощность • Power 7 Л.с., 5.2 кВт

Топливный бак • Fuel tank 15 л

Масляный бак • Oil tank 0.6 л

Тип двигателя • Motor type 4 хода, OHV • 4-stroke OHV

Макс. выход • Max output 3.5 кВА

Непр. выход • Continuous output 3.1 кВА

Выходная мощность • Output power 12.7 A

Вес • Weight 44 кг

Розмер • Dimensions 610 x 440 x 440 мм

80313 Datsu 9.7 кВт генератор • Datsu 9.7 kW generator

DDJ9000E, автостартер, дизель, 220B • DDJ9000E, self starter, diesel, 220V

Мощность • Power 13 Л.с., 9.7 кВт

Топливный бак • Fuel tank 12.5 л

Масляный бак • Oil tank 1.65 л

Тип двигателя • Motor type Воздушное охлаждение, 4 хода • 4-stroke, air cooled

Макс. выход • Max output 6.9 кВА

Непр. выход • Continuous output 6.3 кВА

Выходная мощность • Output power 30 A

Вес • Weight 110 кг

Розмер • Dimensions 770 x 750 x 530 мм

80312

80313
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80320 Palmera 4.9 кВт генератор • Palmera 4.9 kW generator

PA350JE, работает на тросе, на бензине, с кейсом, 220B
PA350JE, works with rope, with gasoline, with case, 220 V

Мощность • Power 6.5 Л.с., 4.9 кВт

Топливный бак • Fuel tank 15 л

Вес • Weight 45 кг

Непр. выход • Output 2.5 - 2.8 кВт

Выходная мощность • Output power 2 х 220В 50Гц, 1 х 12В п.т.

Тип топлива • Fuel type Бензин • Gasoline

Время роботы • Operation time 12 часa • 12 hours

Обьем цилиндра • Displacement 196 см3

80323 Palmera 8.25 кВт генератор • Palmera 8.25 kW generator

PA8500CXE, работает с тросом, с кейсом и автостартером, 220 - 380B 
PA8500CXE, works with rope, with case and self starter, 220 -  380 V

Мощность • Power 11 Л.с., 8.25 кВт

Топливный бак • Fuel tank 14.5 л

Вес • Weight 119 кг

Непр. выход • Output 6.5 - 7 кВт

Выходная мощность • Output power 1 x 220В 50Гц, 1 x 380В 50Гц, 1 х 12В п.т.

Тип топлива • Fuel type Дизель • Diesel

Время роботы • Operation time 7.5 часa • 7.5 hours

Обьем цилиндра • Displacement 456 см3

80326 Palmera 9 кВт генератор • Palmera 9 kW generator

PA950DJA, работает с тросом, с кейсом и автостартером, 220 B 
PA950DJA, works with rope, with case and self starter, 220 V

Мощность • Power 12 Л.с., 9 кВт

Топливный бак • Fuel tank 16 л

Вес • Weight 120 кг

Непр. выход • Output 7.2 - 7.7 кВт

Выходная мощность • Output power 2 х 220В 50Гц, 1 х 12В п.т.

Тип топлива • Fuel type Дизель • Diesel

Время роботы • Operation time 5.5 часa • 5.5 hours

Обьем цилиндра • Displacement 498 см3

80324 Palmera 9 кВт генератор • Palmera 9 kW generator

PA950DJA, работает с тросом, с кейсом и автостартером, 220B 
PA950DJ3, works with rope, with case and self starter, 220 - 380 V

Мощность • Power 12 Л.с., 9 кВт

Топливный бак • Fuel tank 16 л

Вес • Weight 125 кг

Непр. выход • Output 7.5 - 8 кВт

Выходная мощность • Output power 1 x 220В 50Гц, 1 x 380В 50Гц, 1 х 12В п.т.

Тип топлива • Fuel type Дизель • Diesel

Время роботы • Operation time 5.5 часa • 5.5 hours

Обьем цилиндра • Displacement 498 см3

80320

80323

80326

80324
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Запасные части вакуумных насосов • Spare parts of the vacuum pumps

ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ ВАКУУМНЫХ НАСОСОВ
spare parts of vacuum pumps

Вакуумный насос 70 мм • 70 mm vacuum pump

20100 Насос в сборе сухого типа • Dry type complete pump

20120 Насос в сборе турбо масляный тип • Oil circulation type complete pump

20122 Насос в сборе капельно масляный тип • Drippy oily type complete pump

20101 Фланец cухой • Dry flange (1)

20121 Фланец масляный • Oily flange (1)

20102 Корпус • Body (2)

20103 Ротор • Rotor (3)

20104 Крышка cухой • Dry cover (4)

20124 Турбо масляная крышка, с сальником • Oil circulation cover with drainer (5)

20123 Капельно масляная крышка, с сальником • Drippy oily cover with drainer (5)

20125 Латунный дренаж M10 для турбо масляных • M10 brass drainer for oil circulation

22712 Латунный дренаж M6 для капельно масляных • M6 brass drainer for drippy oily

Вакуумный насос 85 мм • 85 mm vacuum pump

20300 Насос в сборе сухого типа • Dry type complete pump

20320 Полный насос. масляный • Oily type complete pump

20301 Фланец cухой • Dry flange (1)

20321 Фланец масляный • Oily flange (1)

20302 Корпус • Body (2)

20303 Ротор • Rotor (3)

20304 Крышка cухой • Dry cover (4)

20324 Крышка масляный • Oily cover (5)

Вакуумный насос 80 мм • 80 mm vacuum pump

20250 Насос в сборе сухого типа • Dry type complete pump

20270 Полный насос. масляный • Oily type complete pump

20251 Фланец cухой • Dry flange (1)

20271 Фланец масляный • Oily flange (1)

20252 Корпус • Body (2)

20253 Ротор • Rotor (3)

20254 Крышка cухой • Dry cover (4)

20274 Крышка масляный • Oily cover (5)

Вакуумный насос 85 мм с фильтром • 85 mm vacuum pump with filter

20200 Насос в сборе сухого типа • Dry type complete pump

20220 Полный насос. масляный • Oily type complete pump

20201 Фланец cухой • Dry flange (1)

20221 Фланец масляный • Oily flange (1)

20202 Корпус • Body (2)

20203 Ротор • Rotor (3)

20204 Крышка cухой • Dry cover (4)

20224 Крышка масляный • Oily cover (5)

20226 Крышка пластикового фильтра • Plastic filter cover

20227 Нж стали фильтр • Stainless steel filter

20228 Прокладка пластикового фильтра • 34.52 x 3.53 mm plastic filter o-ring

20225 Набор вакуумного фильтра • Vacuum filter kit

Включает в себя часть 20226+20227+20228. • Includes part of 20226 + 20227 + 20228.

ВНИМАНИЕ • NOTES
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ВАКУУМНЫЕ НАСОСЫ С МОТОРОМ 
vacuum pumps with motor

20500

20502

20622

20701

20501

20620

20700

200 л, 0.55 кВт вакуумный насос с мотором
200 l, 0.55 kW vacuum pump with motor
70 мм, 220B 50Гц, 1425 обp/мин • 70 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

20500 Сухой • Dry

20501 Турбо масляный • Oil circulation

20502 Капельно масляный • Drippy oily

200 л, 0.75 кВт вакуумный насос с мотором
200 l, 0.75 kW vacuum pump with motor
70 мм, 220B 50Гц, 1425 обp/мин • 70 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

20510 Сухой • Dry

20511 Турбо масляный • Oil circulation

20512 Капельно масляный • Drippy oily

240 л, 0.55 кВт вакуумный насос с мотором
240 l, 0.55 kW vacuum pump with motor
80 мм, 220B 50Гц, 1425 обp/мин • 80 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

20600 Сухой • Dry

20601 Турбо масляный • Oil circulation

20602 Капельно масляный • Drippy oily

240 л, 0.75 кВт вакуумный насос с мотором 
240 l, 0.75 kW vacuum pump with motor
80 мм, 220B 50Гц, 1425 обp/мин • 80 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

20610 Сухой • Dry

20611 Турбо масляный • Oil circulation

20612 Капельно масляный • Drippy oily

240 л, 0.55 кВт вакуумный насос с мотором и фильтром 
240 l, 0.55 kW filtered vacuum pump with motor
85 мм, 220 V 50 Hz, 1425 обp/мин • 85 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

20617 Сухой • Dry

20618 Турбо масляный • Oil circulation

20619 Капельно масляный • Drippy oily

240 л, 0.75 кВт вакуумный насос с мотором и фильтром 
240 l, 0.75 kW filtered vacuum pump with motor
85 мм, 220 V 50 Hz, 1425 обp/мин • 85 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

20620 Сухой • Dry

20621 Турбо масляный • Oil circulation

20622 Капельно масляный • Drippy oily

375 л, 1.1 кВт вакуумный насос с мотором 
375 l, 1.1 kW vacuum pump with motor
85 мм, 220 V 50 Hz, 1425 обp/мин • 85 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

20700 Сухой • Dry

20701 Капельно масляный • Drippy oily

375 л, 1.5 кВт вакуумный насос с мотором 
375 l, 1.5 kW vacuum pump with motor
85 мм, 220 V 50 Hz, 1425 обp/мин • 85 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

20710 Сухой • Dry

20711 Капельно масляный • Drippy oily

Используется как стандарт в доильных машинах. 
It is used as standard in milking machines.

Вариант двигателя 110 В 60 Гц необходимо указать при заказе.
110V 60Hz motor preference should be specified separately.
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ВАКУУМНЫЙ НАСОС С ВАКУУМНЫМ РЕСИВЕРОМ
vacuum pumps with vacuum tank

20520

20521

20522

ВНИМАНИЕ • NOTES

200 л, 0.55 кВт вакуумный насос с вакуумным ресивером
200 l, 0.55 kW vacuum pump with vacuum tank
70 мм, 220B 50Гц, 1425 обp/мин • 70 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

20520 Сухой • Dry

20521 Турбо масляный • Oil circulation

20522 Капельно масляный • Drippy oily

240 л, 0.55 кВт вакуумный насос с вакуумным ресивером 
240 l, 0.55 kW vacuum pump with vacuum tank
80 мм, 220B 50Гц, 1425 обp/мин • 80 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

20605 Сухой • Dry

20606 Турбо масляный • Oil circulation

20607 Капельно масляный • Drippy oily

240 л, 0.75 кВт вакуумный насос с вакуумным ресивером 
240 l, 0.75 kW vacuum pump with vacuum tank
80 мм, 220B 50Гц, 1425 обp/мин • 80 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

20630 Сухой • Dry

20631 Турбо масляный • Oil circulation

20632 Капельно масляный • Drippy oily

240 л, 0.75 кВт вакуумный насос с вакуумным ресивером и фильтром 
240 l, 0.75 kW filtered vacuum pump with vacuum tank
85 мм, 220 V 50 Hz, 1425 обp/мин • 85 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

20705 Сухой • Dry

20706 Турбо масляный • Oil circulation

20707 Капельно масляный • Drippy oily

375 л, 1.1 кВт вакуумный насос с вакуумным ресивером 
375 l, 1.1 kW vacuum pump with vacuum tank
85 мм, 220 V 50 Hz, 1425 обp/мин • 85 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

20720 Сухой • Dry

20721 Капельно масляный • Drippy oily

375 л, 1.5 кВт вакуумный насос с вакуумным ресивером 
375 l, 1.5 kW vacuum pump with vacuum tank
85 мм, 220 V 50 Hz, 1425 обp/мин • 85 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

20725 Сухой • Dry

20726 Капельно масляный • Drippy oily

Используется как стандарт в доильных машинах. 
It is used as standard in milking machines.

Вариант двигателя 110 В 60 Гц необходимо указать при заказе.
110V 60Hz motor preference should be specified separately.
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ПУЛЬСАТОРЫ 
pulsators

Пульсатори производзства ENKA хорошо извесны благодаря точности, надежности и предназначены для того чтобы обеспечить быструю доильную 
оброботку и гарантирует, быстое полное и ровномерное доение а также обеспечивает преддоильный масаж вимени. Пульсатор не подвержон 
изменениям температуры уровня вакуума. Его прочный и простой дизайн делает его хорошым выбором для всех типов установок.

During milking, the pulsator makes the hand tightening and releasing movement (pulse). It is the brain of the milking systems. For this reason, it is popularly called the "brain".
Our pulsators represent the best in robustness, precision and reliability today. It guarantees fast, complete and smooth milking from each teat. 

Вид животного • Animal breed
Уровень вакуума • Vacuum level

Кратность • Speed Нагрузка • Milking ratio
Высокий уровень • High line Пониженый уровень • Low line

Корова • Cow 48 - 50 42 - 44 60 60 / 40

Овца • Goat 42 - 44 38 - 40 90 60 / 40

Коза • Sheep 40 - 42 36 - 38 120 50 / 50

Пневматический пульсатор c 2 выходами и крышкой из нж стали
Pneumatic pulsators with 2 exits and stainless steel cover

Для коров, 60/40, 60 имп. • For cow, 60/40, 60 pulse

10000 Черный • Black 10060 Синий • Blue

10061 Красный • Red 10062 Серый • Gray

10063 Желтый • Yellow 10064 Оранжевый • Orange

10065 Зеленый • Green

Для коз, 60/40, 90 имп. • For goat, 60/40, 90 pulse

10100 Черный • Black 10101 Синий • Blue

10102 Красный • Red 10103 Серый • Gray

10104 Желтый • Yellow 10105 Оранжевый • Orange

10106 Зеленый • Green

Для овец, 50/50, 120 имп. • For sheep, 50/50, 120 pulse

10200 Черный • Black 10201 Синий • Blue

10202 Красный • Red 10203 Серый • Gray

10204 Желтый • Yellow 10205 Оранжевый • Orange

10206 Зеленый • Green

Пневматический пульсатор c крышкой из нж стали
Pneumatic pulsators with stainless steel cover

10000 60/40, для коров, 60 имп. • 60/40, for cow, 60 pulse

10100 60/40, для коз, 90 имп. • 60/40, for goat, 90 pulse

10200 50/50, для овец, 120 имп. • 50/50, for sheep, 120 pulse

10300 60/40, для коров, 60 имп. * • 60/40, for cow, 60 pulse * 

10330 60/40, для коз, 90 имп. * • 60/40, for goat, 90 pulse *

10315 50/50, для овец, 120 имп. * • 50/50, for sheep, 120 pulse *

* 4 выхода • * with 4 exits

НАШИ МОДЕЛИ ПУЛЬСАТОРОВ • OUR FEATURED PULSATOR MODELS

Все наши модели пульсаторов являются нашим собственным производством и могут быть изготовлены и доставлены в цвете,
который вы запрашиваете при количественном заказе.
All of our pulsator models are our own production and can be produced and delivered in the color you request in your quantity orders.

Пневматический пульсатор с пластиковой крышкой
Pneumatic pulsators with plastic cover

10050 60/40, для коров, 60 имп. • 60/40, for cow, 60 pulse

10150 60/40, для коз, 90 имп. • 60/40, for goat, 90 pulse

10250 50/50, для овец, 120 имп. • 50/50, for sheep, 120 pulse

10350 60/40, для коров, 60 имп. * • 60/40, for cow, 60 pulse * 

10380 60/40, для коз, 90 имп. * • 60/40, for goat, 90 pulse *

10365 50/50, для овец, 120 имп. * • 50/50, for sheep, 120 pulse *

* 4 выхода • * with 4 exits

10000
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Пневматический пульсатор c 4 выходами и крышкой из нж стали
Pneumatic pulsators with 4 exits and stainless steel cover

Для коров, 60/40, 60 имп. • For cow, 60/40, 60 pulse

10300 Черный • Black 10301 Синий • Blue

10302 Красный • Red 10303 Серый • Gray

10304 Желтый • Yellow 10305 Оранжевый • Orange

10306 Зеленый • Green

Для коз, 60/40, 90 имп. • For goat, 60/40, 90 pulse

10330 Черный • Black 10331 Синий • Blue

10332 Красный • Red 10333 Серый • Gray

10334 Желтый • Yellow 10335 Оранжевый • Orange

10336 Зеленый • Green

Для овец, 50/50, 120 имп. • For sheep, 50/50, 120 pulse

10315 Черный • Black 10316 Синий • Blue

10317 Красный • Red 10318 Серый • Gray

10319 Желтый • Yellow 10320 Оранжевый • Orange

10321 Зеленый • Green

Пневматический пульсатор с переходником и крышкой из нж стали
Pneumatic pulsators with side entry adapter and stainless steel cover

Для коров, с переходником, 60/40, 60 имп. • For cow, side entry, 60/40, 60 pulse

10070 Черный • Black 10071 Синий • Blue

10072 Красный • Red 10073 Серый • Gray

10074 Желтый • Yellow 10075 Оранжевый • Orange

10076 Зеленый • Green

Для коз, с переходником, 60/40, 90 имп. • For goat, side entry, 60/40, 90 pulse

10160 Черный • Black 10161 Синий • Blue

10162 Красный • Red 10163 Серый • Gray

10164 Желтый • Yellow 10165 Оранжевый • Orange

10166 Зеленый • Green

Для овец, с переходником, 50/50, 120 имп. • For sheep, side entry, 50/50, 120 pulse

10210 Черный • Black 10211 Синий • Blue

10212 Красный • Red 10213 Серый • Gray

10214 Желтый • Yellow 10215 Оранжевый • Orange

10216 Зеленый • Green

Квитанция, выходящая из тестера пульсатора, такая же, как на 
изображении. Общепринятое значение баланса (разница значений 
между двумя каналами) составляет 0-5%, это значение находится 
в пределах 0,1-0,5% в наших высококачественных изготовленных 
и испытанных пульсаторах. При желании эту квитанцию можно 
доставить вместе с пульсатором при упаковке.

The receipt coming out of the pulsator tester is as in the image. The 
universally accepted balance value (value difference between the two 
channels) is between 0-5%, this value is between 0.1-0.5% in our high 
quality produced and tested pulsators. If desired, this receipt can be 
delivered together with the pulsator during packaging.

10070

10300
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10350

Пневматический пульсатор c 2 выходами и пластиковой крышкой
Pneumatic pulsators with 2 exits and plastic cover

Для коров, 60/40, 60 имп. • For cow, 60/40, 60 pulse

10050 Черный • Black 10051 Синий • Blue

10052 Красный • Red 10053 Серый • Gray

10054 Желтый • Yellow 10055 Оранжевый • Orange

10056 Зеленый • Green

Для коз, 60/40, 90 имп. • For goat, 60/40, 90 pulse

10150 Черный • Black 10151 Синий • Blue

10152 Красный • Red 10153 Серый • Gray

10154 Желтый • Yellow 10155 Оранжевый • Orange

10156 Зеленый • Green

Для овец, 50/50, 120 имп. • For sheep, 50/50, 120 pulse

10250 Черный • Black 10251 Синий • Blue

10252 Красный • Red 10253 Серый • Gray

10254 Желтый • Yellow 10255 Оранжевый • Orange

10256 Зеленый • Green

Пневматический пульсатор c 4 выходами и пластиковой крышкой
Pneumatic pulsators with 4 exits and plastik cover

Для коров, 60/40, 60 имп. • For cow, 60/40, 60 pulse

10350 Черный • Black 10351 Синий • Blue

10352 Красный • Red 10353 Серый • Gray

10354 Желтый • Yellow 10355 Оранжевый • Orange

10356 Зеленый • Green

Для коз, 60/40, 90 имп. • For goat, 60/40, 90 pulse

10380 Черный • Black 10381 Синий • Blue

10382 Красный • Red 10383 Серый • Gray

10384 Желтый • Yellow 10385 Оранжевый • Orange

10386 Зеленый • Green

Для овец, 50/50, 120 имп. • For sheep, 50/50, 120 pulse

10365 Черный • Black 10366 Синий • Blue

10367 Красный • Red 10368 Серый • Gray

10369 Желтый • Yellow 10370 Оранжевый • Orange

10371 Зеленый • Green

ВНИМАНИЕ • NOTES

10050
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ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ ПУЛЬСАТОРА 
Spare parts of pulsators

14 mm
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15 mm 13 mm

1002610044 10024 (24) 10028

10011 (11)
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Запасные части пневматического пульсатора • Spare parts of pneumatic pulsators

10001 Корпус пульсатора • Body of pulsator

10002 Левая боковая крышка • Left side lid

10003 Правая боковая крышка • Right side lid

10004 Болт боковой крышки, 3.9 x 11 YSB INOX • 3.9 x 11 YSB INOX side lid screw

10005 Хром. верхния крышка • Stainless steel top cover

10006 Болт верхний крышки, 3.5 x 13 YSB INOX • 3.5 x 13 YSB INOX top cover screw

10007 Пластина пульсатора • Base plate

10008 Уплотнитель пластины пульсатора • Base plate gasket

10009 Маленький уплотнитель пластины пульсатора, 2.9 x 11 YHB INOX • 2.9 x 11 YHB INOX base plate screw

10010 Бумажный пульсаторный фильтр • Paper pulsator filter

10011 Колесо, двойной канал • White wheel

10012 Большая диафрагма • Big diaphragm

10014 Верхняя часть переднего вала • Bringer

10015 Передний вал • Shaft for bringer

10016 Малая деафрагма • Pilot valve diaphragm

10017 Задний вал, маленькая деталь • Top pilot side, small

10018 Верхняя часть заднего вала • Top pilot side

10019 Задний вал • Pilot shaft

10020 Регулировочный болт подачи воздуха 4x 25 imbus INOX • 4 x 25 imbus INOX valve of speed control

10021 Маленький o-ring 2.57 x 1.78 • 2.57 x 1.78 o-ring

10022 Трехуголный стабилизатор пластины • Triangle stopper

10023 Болт трехуголного стабилизатора пластины, 2.9 x 22 YSB INOX • 2.9 x 22 YSB INOX screw for triangle stopper

10024 Пульсатор 4 выходаş • 4 exit part of pulsator

10025 Адаптер пульсатора • Adapter of pulsator

10028 Набор ремонта пульсатора • Pulsator repair kit

10032 Фильтр пульсатора • Plastic filter

10037 Держатель корпуса • Shaft holder

10034 О-ringi для пульсатора с 4 выходами, 11.11 x 1.78 • 11.11 x 1.78 o-ring of pulsator with 4 exits

10039 Болт 4 выходового пульсатора, 2.9 x 19 YSB INOX • 2.9 x 19 YSB INOX screw of pulsator with 4 exits

Прокладка адаптера пульсатора • Pulsator adapter gasket

10026 Ø 13 мм (std) 10027 Ø 15 мм 10033 Ø 14 мм

Нижняя часть переднего вала • Slide

10013 60/40, 90 имп. 10029 50/50, 120 имп. 10038 60/40, 90 имп.

Адаптер пульсатора с боковым входом, A/L типа • A/L type pulsator adapter with side entry

10042 Адаптер • Adapter 10031 Прокладка • Gasket 10030 Полный набор • Complete set

Адаптер пульсатора с боковым входом, E типа • A/L type pulsator adapter with side entry

10043 Адаптер • Adapter 10041 Прокладка • Gasket 10040 Полный набор • Complete set

Пластиковая крышка • Plastic pulsator covers

10057 Черный • Black 10044 Синий • Blue 10045 Красный • Red

10046 Серый • Gray 10047 Желтый • Yellow 10048 Оранжевый • Orange

10049 Зеленый • Green
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Пневматический пульсатор c 2 выходами и пластиковой крышкой
Pneumatic pulsators with 2 exits and plastic cover

Для коров, 60/40, 60 имп. • For cow, 60/40, 60 pulse

10400 Черный • Black 10401 Синий • Blue

10402 Красный • Red 10403 Серый • Gray

10404 Желтый • Yellow 10405 Оранжевый • Orange

10406 Зеленый • Green

Для коз, 60/40, 90 имп. • For goat, 60/40, 90 pulse

10410 Черный • Black 10411 Синий • Blue

10412 Красный • Red 10413 Серый • Gray

10414 Желтый • Yellow 10415 Оранжевый • Orange

10416 Зеленый • Green

Для овец, 50/50, 120 имп. • For sheep, 50/50, 120 pulse

10420 Черный • Black 10421 Синий • Blue

10422 Красный • Red 10423 Серый • Gray

10424 Желтый • Yellow 10425 Оранжевый • Orange

10426 Зеленый • Green

Пневматический пульсатор c 4 выходами и пластиковой крышкой
Pneumatic pulsators with 4 exits and plastic cover

Для коров, 60/40, 60 имп. • For cow, 60/40, 60 pulse

10430 Черный • Black 10431 Синий • Blue

10432 Красный • Red 10433 Серый • Gray

10434 Желтый • Yellow 10435 Оранжевый • Orange

10436 Зеленый • Green

Для коз, 60/40, 90 имп. • For goat, 60/40, 90 pulse

10437 Черный • Black 10438 Синий • Blue

10439 Красный • Red 10440 Серый • Gray

10441 Желтый • Yellow 10442 Оранжевый • Orange

10443 Зеленый • Green

Для овец, 50/50, 120 имп. • For sheep, 50/50, 120 pulse

10444 Черный • Black 10445 Синий • Blue

10446 Красный • Red 10447 Серый • Gray

10448 Желтый • Yellow 10449 Оранжевый • Orange

10450 Зеленый • Green

10400

10401

10403

10406

ПУЛЬСАТОР ENPULS 
ENPULS Pulsator
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10460 (1)

10479 (24)

10461 (2) 10462 (3) 10465 (7)10464 (6)10463 (5)10004 (4) 10466 (8)

10467 (9) 10468 (10) 10012 (11) 10469 (12) 10470 (13) 10471 (14) 10472 (15)

10474 (17)10473 (16) 10475 (18) 10016 (19) 10476 (20) 10021 (21) 10025 (22)

10028 10480

14 mm

1003310027

15 mm 13 mm

10026 (23)

10486 (26) 10024 (25)

ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ ПУЛЬСАТОРА ENPULS
Spare parts of ENPULS pulsators



60

Запасные части пульсаторов Enpuls • Spare parts of Enpuls pulsators

10460 Корпус пульсатора • Body of pulsator

10461 Левая боковая крышка • Left side lid

10462 Правая боковая крышка • Right side lid

10004 Болт боковой крышки, 3.9 x 11 YSB INOX • 3.9 x 11 YSB INOX side lid screw

10463 Пластина пульсатора • Base plate

10464 Уплотнитель пластины пульсатора • Base plate gasket

10465 Колесо • Wheel

10466 Нижняя часть переднего вала (60/40) • Slide (60/40)

10467 Верхняя часть переднего вала • Bringer

10468 Передний вал • Shaft for bringer

10012 Большая диафрагма • Big diaphragm

10469 Поликарбонатный протектор • Polycarbonate protector

10470 Держатель • Holder

10471 Уголь • Coal

10472 Угольная боковая крышка • Coal side lid

10473 Задний вал • Pilot shaft

10474 Задний вал, маленькая деталь • Top pilot side, small

10475 Клипы • Clips

10016 Малая деафрагма • Pilot valve diaphragm

10476 Клапан регулирования скорости • Valve of speed control

10021 Маленький o-ring 2.57 x 1.78 • 2.57 x 1.78 o-ring

10025 Адаптер пульсатора • Adapter of pulsator

10028 Набор ремонта пульсатора • Pulsator repair kit

10477 Нижняя часть переднего вала (60/40), 90 имп. • Slide (60/40), 90 puls

10478 Нижняя часть переднего вала (50/50), 120 имп. • Slide (50/50), 120 puls

10486 Болт верхний крышки 3.9 x 9.5 YSB INOX • 3.9 x 9.5 YSB INOX top cover screw

Прокладка адаптера пульсатора • Pulsator adapter gasket

10026 Ø 13 мм (std) 10027 Ø 15 мм 10033 Ø 14 мм

Крышки пульсатора • Pulsator covers

10479 Черный • Black 10480 Синий • Blue 10481 Красный • Red

10482 Серый • Gray 10483 Желтый • Yellow 10484 Оранжевый • Orange

10485 Зеленый • Green
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Электронный пульсатор для коров, коз и овец
Electronic pulsator for cow, sheep and goat

Электронные пульсаторы обеспечивают быструю и бесперебойную дойку 
с превосходными вибрационными характеристиками для здоровья молочной 
железы. С помощью кнопки на передней части перд каждым доением, животное 
доводить до стимулирования и подготовки к доению, после доения позволяет 
забрать последнему каплю молока находившыяся в груди. Он устанавливает 
импульс с нулевой ошибкой. Работает с выходным трансформатором 24В. Он 
используется в управлении стадом и нескольких системах доения. 

Electronic pulsators provide quick and trouble-free milking. Massage button on the pulsator front 
stimulates the cow to start the milk flow, also it enables to take the rest milk in the udder. The electronic 
pulsator ensures that the error rate is zero. Working area is 24V with power supply. It is the best solution 
for multible milking systems and herd management. 

Электронный пульсатор • Electronic pulsator

C пластиковой крышкой и электронной платой • with electronic mainboad with plastic cover

10500 Для коров, 60 / 40 • for cow, 60 / 40

10501 Для коз, 60 / 40 • for goat, 60 / 40

10502 Для овец, 50 / 50 • for sheep, 50 / 50

Для системы управления стадом без электронной карты
For herd management system without electronic card

10550 Электронный прерыватель пульсатора
Electronic breaker pulsator

220B 50Гц 24B трансформаторная панель • 220 V 50 Hz 24 V Power supply

11512 450 Вт (12 или меньше пульсаторов • 12 or fewer pulsators)

11513 750 Вт (от 12 до 24 пульсаторов • 12 - 24 pulsators)

ЭЛЕКТРОННЫЙ ПУЛЬСАТОР
electronıc pulsator

ВНИМАНИЕ • NOTES

11512
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Запасные части электронного пульсатора • Spare parts of electronic pulsators

10505 Комплектный клапан • Complete valve (10508 + 10511 + 10512 + 10513 + 10514)

10506 Силиконовый набор уплотнений • Silicon gasket set (10516 + 10517 + 10519 + 10523)

10507 Электронная плата • Mainboard

10508 Катушка электронного пульсатора • Coil of electronic pulsator

10511 Ядро • Core

10512 Пружина ядра • Core spring

10513 Труба • Tube

10514 Гайка трубы • Tube nut

10515 Средняя часть • Middle part

10516 Верхняя уплотнительная прокладка средней части • Top gasket of middle part

10517 Нижняя уплотнительная прокладка средней части • Lower gasket of middle part

10518 Средний штифт • Midde pin

10519 Уплотнительная прокладка среднего штифта • Middle pin gasket

10520 Верхняя часть • Upper part

10521 Корпус держателя штифта • Pin holder housing

10522 Корпус • Body

10523 Держатель штифта • Pin holder

10524 Верхняя крышка • Top cover

10525 Резиновая камера фильтра • Rubber filter chamber

10526 Фильтр • Filter

10527 Кабель соединения, мужской • Connection part cable, male

10528 Кабель соединения, женский • Connection part cable, female

10529 Кнопка массажа • Massage button

10508 10511 10512 10513 10514 10516 10517 10523

10519

10505 10506

10525

10518

10526 10527 10528 10529

10507 10515 10520 10521 10522

10524

ВНИМАНИЕ • NOTES
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ИЗМЕРИТЕЛЬНЫЕ ПРИБОРЫ ДЛЯ КОНТРОЛЯ - ТЕСТИРОВАНИЯ ПУЛЬСАТОРА И ВАКУУМНЫХ НАСОСОВ
Measurement tools for pulsator and vacuum pumps

Пульсатор Тестер PT-V - это блок, который может выполнять многие 
измерения только в системе доения. Он может измерять нормы ИСО и НМК. 
Он может содержать до 50 измерений в памяти. Сохраненные данные могут 
быть сохранены, просмотрены, удалены и перенесены на компьютер под 
управлением операционной системы Windows. В системах доения ошибка - 
самая большая помощь в поиске. Его можно приобрести с дополнительным 
расходометром.

The PT-V is characterized by its multifunctionality. The PTV combines a vacuum gauge, a 
pulsator tester and an airflowmeter in one single instrument, besides performing dynamic 
measurements. Moreover, it has installed ISO and UNE protocol. The data can be stored, showed, 
printed or discharged to PC to work with Windows. Optional air-flow meter is delivered with The 
PT-V pulsator tester. 

8 ГБ памяти (более 5000 записей), 7-дюймовый сенсорный экран, USB-зарядка 
(100-230 В / 50-60Гц), автоматическая зарядка USB (12 В), Reportgenerator 6.0 
(Win/Mac)

8GB memory (over 5000 measurements), 7 inch touchscreen, USB charger
(100 - 230V / 50 - 60 Hz), USB car charger (12 V), Report Generator 6.0 (Win/Mac)

Тестер пульсатора • Pulsator tester

33710 PT - VI Пульсатор тестер • PT-VI pulsator tester

34500 PT - IV Пульсатор тестер • PT-IV pulsator tester

Росходомер • Airflow meter

33800 Электронный расходомер воздуха 30-3000 л/мин 
Electronic Airflow meter 30-3000 l/min

PT-VI дополнительно доступен с электронным измерителем воздушного 
потока, который выполняет ручные и структурные измерения воздушного 
потока ISO/NMC. Значения измерений отображаются на экране PT-VI и могут 
использоваться либо сами по себе, либо в протоколах измерений. 

The PT-VI is optionally available with an electronic airflow meter that performs manual and 
structural ISO/NMC airflow measurements. Measurement values are displayed on the PT-VI’s 
screen and can either be used on their own or in measurement protocols. 

33900 AFM 3000 Росходомер 0-3000 л/мин 
Mechanical Airflow meter 0-3000 l/min

Этот расходомер воздуха устанавливается на насос и диагностирует 
возможные утечки в доильном аппарате. Он сводит колебания вакуума к 
минимуму и обеспечивает доение животных при одинаковом уровне вакуума, 
что является ключом к предотвращению мастита. Он имеет две шкалы 
(курсовой и точный), обладает большим сопротивлением, эргономичен, 
надежен и зарекомендовал себя в полевых условиях. Значения измерений 
вводятся вручную в PT-VI, чтобы их можно было использовать в протоколах 
измерений. Счетчик выдает показания только в л/мин.

This airflow meter is installed on the pump and diagnoses possible leaks in the milking machine. 
It keeps vacuum fluctuations to a minimum and ensures that the animals are milked at the 
same vacuum level, which is key to preventing mastitis. It has two scales (course and fine), 
great resistance, is ergonomic, reliable and is proven in the field. Measurement values are 
entered manually in the PT-VI so they can be used in measurement protocols. The meter outputs 
readings in L/min only.

34700 Вакуумный и импульсный счетчик Sentinel
Sentinel vacuum-pulsmeter

34600 Т460 датчик скорости • T460 tachometer

34800 DVPM-01 Вакуумметр • DVPM-01 vacuummeter

ВНИМАНИЕ • NOTES

Измерительные приборы для контроля - тестирования пульсатора и вакуумных насосов • Measurement tools for pulsators and vacuum pumps

33710

34700 34600 34800

33800 33900



64 Коллектор • Claws

КОЛЛЕКТОР ДЛЯ КОРОВ 
cow claws

12101

12102

12105

12104

1211412107

12106

12113

12105
12103

1210112102 12104

12109

12106 1211312107

12100 160 сcм коллектор для коров • 160 ccm cow claw

12115 160 сcм коллектор для коров с 5 выходами
160 ccm cow claw with 5 exits

460 г • 460 g

Части • Parts

12101 Прокладка клапана • Valve gasket

12102 Нижния часть коллектора • Lower body of claw

12103 Нижняя часть коллектора с оборудованием 
Lower body of claw with equipments

Включает в себя часть 12101 + 12102 + 12104 + 12105. • Includes part of 12101 + 12102 + 12104 + 12105.

12104 Внутрений клапан • Inner side valve

12105 Прокладка • Gasket

12106 Корпус • Body

12107 Часть воздух. • Air distributor

12114 Часть воздух. с 5 выходами • Air distributor, with 5 exits

12113 Болт части часть воздух. • Air distributor's bolt

12108 Набор ремонта • Repair kit

12109 Нижняя часть коллектора • Body with equipments

Включает в себя часть 12106 + 12107 + 12113. • Includes part of 12106 + 12107 + 12113.

Используется как стандарт в доильных машинах.
It is used as standard in milking machines for cow.

12100 12115

12108

12105 12101 12104
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12125

12126

12153

12162

Внимание • Notes
* Сосковая резина Alfa типа • Alpha type liner

** Пол чашки • Half cup teat cup shell

12152 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12153 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12154 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

12155 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

12156 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

12157 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

12160 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12161 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12128 Силикон • Silicone Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

12127 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

12164 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм **

12170 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 24 мм **

12168 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 22 мм **

12166 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 18 мм **

12130 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

12141 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12142 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12131 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12132 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12133 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

12134 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

12135 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

12136 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

12126 Каучук • Rubber Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

12163 Каучук • Rubber Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм **

Доильный аппарат с 160 сcм коллектором для коров • Clusters with 160 ccm cow claw

Резина сосковая
Liner

Тип стаканов
Teat cup shell

Отверстие (Ø)
Opening diameter (Ø)

Цвет
Color

12125 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

12162 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм **

12169 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 24 мм **

12167 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 22 мм **

12165 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 18 мм **

12129 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

ВНИМАНИЕ • NOTES
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200 сcм коллектор для коров • 200 ccm cow claw

12700 Синий • Blue

12710 Черный • Black

12720 Красный • Red

430 г • 430 g

Части • Parts

12701 Нижния часть коллектора • Lower body of claw

12706 Прокладка клапана • Valve gasket

12705 Внутрений клапан • Inner side valve

12702 Прокладка • Gasket

12723 Нижняя часть коллектора с оборудованием
Lower body of claw with equipments

Включает в себя часть 12701 + 12702 + 12705 + 12706. • Includes part of 12701 + 12702 + 12705 + 12706.

12707 Резиновая пробка • Rubber stopper

12708 Вес корпуса • Body weight

12709 Клиновый штифт • Pin of lower body of claw

12713 Нижняя часть коллектора • Body with equipment

Включает в себя часть 12711 + 12708 + 12712. • Includes part of 12711 + 12708 + 12712.

12724 Набор ремонта • Repair kit

Включает в себя часть 12702 + 12705 + 12706. • Includes part of 12702 + 12705 + 12706.

Корпус • Body

12711 Черный • Black 12721 Красный • Red

12703 Синий • Blue

Часть воздух. • Air distributor

12712 Черный • Black 12722 Красный • Red

12704 Синий • Blue

1270612701 12705

12723

12702

12720

12700

12710

12701

12705

12706 1270912707

12702

12721

12722

12711 12703

12712 12704

12708
12711 12712

12713
12708

12724

1270612705 12702



67

12725

12740

12757

12743

12739 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12740 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12741 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

12742 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

12743 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

12744 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

12745 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12746 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12728 Силикон • Silicone Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

12727 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

12759 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм **

12765 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 24 мм **

12763 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 22 мм **

12761 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 18 мм **

12730 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

12737 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12738 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12731 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12732 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12733 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

12734 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

12735 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

12736 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

12726 Каучук • Rubber Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

12758 Каучук • Rubber Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм **

Доильный аппарат с 200 сcм коллектором для коров • Clusters with 200 ccm cow claw

Резина сосковая
Liner

Тип стаканов
Teat cup shell

Отверстие (Ø)
Opening diameter (Ø)

Цвет
Color

12725 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

12757 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм **

12764 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 24 мм **

12762 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 22 мм **

12760 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 18 мм **

12729 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

ВНИМАНИЕ • NOTES

Внимание • Notes
* Сосковая резина Alfa типа • Alpha type liner

** Пол чашки • Half cup teat cup shell
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12320 12321 12322 12306

12303 12305 

12323 12307 12301 12302

12303 12302 12311 12320

12351

12308 12324 1231312314

12312

12300 250 сcм коллектор для коров • 250 ccm cow claw

12299 250 сcм коллектор с держателем для
автоматического съемника из нж стали
250 ccm cow claw with stainless automatic remover holder

12300: 610 г • 610 g, 12299: 660 г • 660 g

Части • Parts

12301 Гайка • Lock nut

12302 Прокладка клапана • Valve gasket

12303 Внутрений клапан • Inner side valve

12304 Нижняя часть коллектора с оборудованием
Lower body of claw with equipments

Включает в себя часть 12302 + 12303 + 12305 + 12320. • Includes part of 12302 + 12303 + 12305 + 12320.

12305 Заглушка прозрачной крышки
Lower body of claw with rubber stopper

Прокладка для крышки • Cover gasket

12306 Черный • Black 12320 Красный • Red

12321 Зеленая • Green 12322 Синий • Blue

12307 Резиновая пробка • Rubber stopper

12308 Корпус • Body

12309 Часть воздух. • Air distributor

12310 Держатель из нержавеющей стали • Stainless holder

12298 Держатель из нж стали, автоматический съемник 
Stainless holder, automatic remover

12311 O-ring 5.94 x 3.53 • O-ring 5.94 x 3.53

12312 Нижняя часть коллектора • Body with equipment

Включает в себя часть 12308 + 12324 + 12313 + 12314. • Includes part of 12308 + 12324 + 12313 + 12314

12313 Прокладка корпусной крышки • Body cover gasket

12314 Нижняя крышка корпуса • Body under cover

12324 Вес корпуса • Body weight

12323 Штифт нижней части коллектора • Pin of lower body of claw

12351 Набор ремонта • Repair kit

Включает в себя часть 12303 + 12302 + 12311 + 12320. • Includes part of 12303 + 12302 + 12311 + 12320.

Используется как стандарт в доильных машинах.
It is used as standard in milking machines for cow.

12300

12299

1231112309 12310 12298
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12332

12325

12352

12354

12352 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12353 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12344 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

12345 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

12346 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

12347 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

12348 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12349 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12328 Силикон • Silicone Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

12327 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

12356 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм **

12362 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 24 мм **

12360 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 22 мм **

12358 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 18 мм **

12330 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

12342 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12343 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12331 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12332 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12333 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

12334 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

12335 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

12336 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

12326 Каучук • Rubber Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

12355 Каучук • Rubber Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм **

Доильный аппарат с 250 сcм коллектором для коров • Clusters with 250 ccm cow claw

Резина сосковая
Liner

Тип стаканов
Teat cup shell

Отверстие (Ø)
Opening diameter (Ø)

Цвет
Color

12325 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

12354 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм **

12361 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 24 мм **

12359 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 22 мм **

12357 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 18 мм **

12329 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

Внимание • Notes
* Сосковая резина Alfa типа • Alpha type liner

** Пол чашки • Half cup teat cup shell

ВНИМАНИЕ • NOTES
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12323 12307 12301 12302

11900 250 сcм коллектор для коров • 250 ccm cow claw

11910 250 сcм коллектор с держателем для
автоматического съемника из нж стали
250 ccm cow claw with stainless automatic remover holder

C корпусом из нж. стал • with stainless steel body , 11900: 480 г • 480 g, 11910: 530 г • 530 g 

Части • Parts

12301 Гайка • Lock nut

12302 Прокладка клапана • Valve gasket

12303 Внутрений клапан • Inner side valve

12304 Нижняя часть коллектора с оборудованием
Lower body of claw with equipments

Включает в себя часть 12302 + 12303 + 12305 + 12320. • Includes part of 12302 + 12303 + 12305 + 12320. 

12305 Заглушка прозрачной крышки
Lower body of claw with rubber stopper

Прокладка для крышки • Cover gasket

12306 Черный • Black 12320 Красный • Red

12321 Зеленая • Green 12322 Синий • Blue

12307 Резиновая пробка • Rubber stopper

11911 Корпус из нж стали • Stainless body

12309 Часть воздух. • Air distributor

12310 Держатель из нержавеющей стали • Stainless holder

12298 Держатель из нж стали, автоматический съемник 
Stainless holder, automatic remover

12311 O-ring 5.94 x 3.53 • O-ring 5.94 x 3.53

12323 Штифт нижней части коллектора • Pin of lower body of claw

12351 Набор ремонта • Repair kit

1Включает в себя часть 12303 + 12302 + 12311 + 12320. • Includes part of 12303 + 12302 + 12311 + 12320.

11900

11910

11911 12309

12320 12321 12322 12306

12303 12305 

12310 1231112298

12303 12302 12311 12320

12351
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11940 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

11941 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

11934 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

11935 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

11936 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

11937 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

11938 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

11939 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

11923 Силикон • Silicone Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

11922 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

11944 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм **

11950 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 24 мм **

11948 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 22 мм **

11946 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 18 мм **

11925 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

11932 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

11933 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

11926 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

11927 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

11928 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

11929 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

11930 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

11931 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

11921 Каучук • Rubber Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

11943 Каучук • Rubber Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм **

Доильный аппарат с 250 сcм коллектором для коров • Clusters with 250 ccm cow claw

Резина сосковая
Liner

Тип стаканов
Teat cup shell

Отверстие (Ø)
Opening diameter (Ø)

Цвет
Color

11920 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

11942 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм **

11949 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 24 мм **

11947 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 22 мм **

11945 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 18 мм **

11924 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

11920

11942

11927

11940

Внимание • Notes
* Сосковая резина Alfa типа • Alpha type liner

** Пол чашки • Half cup teat cup shell

ВНИМАНИЕ • NOTES
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12315 340 сcм коллектор для коров • 340 ccm cow claw

635 г • 635 g

Части • Parts

12301 Гайка • Lock nut

12302 Прокладка клапана • Valve gasket

12319 Внутрений клапан • Inner side valve

12316 Заглушка прозрачной крышки
Lower body of claw with rubber stopper

12318 Нижняя часть коллектора с оборудованием
Lower body of claw with equipments

Включает в себя часть 12316 + 12302 + 12319 + 12320. • Includes part of 12316 + 12302 + 12319 + 12320.

Прокладка для крышки • Gasket cover

12306 Черный • Black 12320 Красный • Red

12321 Зеленая • Green 12322 Синий • Blue

12307 Резиновая пробка • Rubber stopper

12308 Корпус • Body

12309 Часть воздух. • Air distributor

12317 Держатель из нержавеющей стали • Stainless holder

12311 O-ring 5.94 x 3.53 • O-ring 5.94 x 3.53

12312 Нижняя часть коллектора • Body with equipment

Включает в себя часть 12308 + 12324 + 12313 + 12314. • Includes part of 12308 + 12324 + 12313 + 12314

12313 Прокладка корпусной крышки • Body cover gasket

12314 Нижняя крышка корпуса • Body under cover

12324 Вес корпуса • Body weight

12323 Штифт нижней части коллектора • Pin of lower body of claw

12350 Набор ремонта • Repair kit

Включает в себя часть 12319 + 12302 + 12311 + 12320. • Includes part of 12319 + 12302 + 12311 + 12320.

12323 12307 12301 12302

12316 12319

12320 12321 12322 12306

12309 12310 12311

12315

12308 12324

12312

1231412313

12319 12302 12311 12320

12350
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12372

12391

12392

12365

12391 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12392 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12393 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

12394 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

12395 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

12396 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

12397 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plasticw 27 мм Синий • Blue

12398 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12368 Силикон • Silicone Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

12367 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

12370 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

12381 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12382 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12371 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12372 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12373 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

12374 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

12375 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

12380 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

12366 Каучук • Rubber Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

Доильный аппарат с 340 сcм коллектором для коров • Clusters with 340 ccm cow claw

Резина сосковая
Liner

Тип стаканов
Teat cup shell

Отверстие (Ø)
Opening diameter (Ø)

Цвет
Color

12365 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

12369 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

Внимание • Notes
* Сосковая резина Alfa типа • Alpha type liner

** Пол чашки • Half cup teat cup shell

ВНИМАНИЕ • NOTES
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12000 175 сcм коллектор для коров • 175 ccm cow claw

C корпусом из нж. стал • with stainless steel body , 835 г • 835 g

Части • Parts

12001 Нижния часть коллектора • Lower body of claw

12002 Прокладка • Gasket

12003 Внутрений клапан • Inner side valve

12004 33 мм болт внутреннего бокового клапана
33 mm bolt of inner side valve

12005 Прокладка клапана • Valve gasket

12006 Резина воздухороспредилителя • Air ventilation plug

12008 Нижняя часть коллектора с оборудованием
Lower body of claw with equipments

Включает в себя часть 12001 + 12002 + 12003 + 12005 + 12006.
Includes part of 12001 + 12002 + 12003 + 12005 + 12006.

12009 Корпус из нж стали • Stainless body

12010 Набор ремонта • Repair kit

Включает в себя часть 12003 + 12005 + 12002. • Includes part of 12003 + 12005 + 12002.

12003 1200212005

12010

12003

12004

12001

12002

12009

12000

12006

120031200212001 12005

12008

1200512006
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12032

12051

12052

12025

12051 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12052 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12053 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

12054 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

12055 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

12056 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

12057 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12058 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12028 Силикон • Silicone Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

12027 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

12030 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

12041 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12042 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12031 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12032 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12033 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

12034 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

12035 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

12036 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

12026 Каучук • Rubber Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

Доильный аппарат с 175 сcм коллектором для коров • Clusters with 175 ccm cow claw

Резина сосковая
Liner

Тип стаканов
Teat cup shell

Отверстие (Ø)
Opening diameter (Ø)

Цвет
Color

12025 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

12029 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

Внимание • Notes
* Сосковая резина Alfa типа • Alpha type liner

** Пол чашки • Half cup teat cup shell

ВНИМАНИЕ • NOTES
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12600 Westfalia 300 сcм коллектор для коров 
300 ccm Westfalia cow claw

C корпусом из нж. стал • with stainless steel body , 510 г • 510 g

Части • Parts

12609 Прокладка клапана • Valve gasket

12601 Гайка зажыма • Claw locknut

12607 Прокладка • Gasket

12605 Внутрений клапан • Inner side valve

12606 O-ring • O-ring

12608 Нижния часть коллектора • Lower body of claw

12604 Корпус из нж стали • Stainless body

12603 Держатель из нержавеющей стали • Stainless holder

12602 Часть воздух. • Air distributor

12612 Пресовая пробка • Pressing stopper

12610 Резиновая пробка • Rubber stopper

12611 Металическая вставка • Metal intermediate part

12613 Штирь соединения • Connection pin

12614 Нижняя часть коллектора с оборудованием
Lower body of claw with equipments

Включает в себя часть 12605 + 12606 + 12607 + 12608 + 12609 + 12610 + 12611 + 12612 + 12613.
Includes part of 12605 + 12606 + 12607 + 12608 + 12609 + 12610 + 12611 + 12612 + 12613..

12614

12607

12605

12606

12608

12609 12610

12612

1261312611

12600

12609 12610 12612 12611

12601

12607

12606

12603

12604

12613

1260512608

12602
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12632

12640

12629

12625

12639 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12640 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12641 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

12642 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

12643 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

12644 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

12645 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12646 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12628 Силикон • Silicone Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

12627 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

12630 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

12637 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12638 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12631 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12632 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12633 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

12634 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

12635 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

12636 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

12626 Каучук • Rubber Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

Доильный аппарат с 300 сcм Westfalia коллектором для коров • Clusters with 300 ccm Westfalia cow claw

Резина сосковая
Liner

Тип стаканов
Teat cup shell

Отверстие (Ø)
Opening diameter (Ø)

Цвет
Color

12625 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

12629 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

Внимание • Notes
* Сосковая резина Alfa типа • Alpha type liner

** Пол чашки • Half cup teat cup shell

ВНИМАНИЕ • NOTES
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12400

12404

12402

12403

1240512406

12408 12407

12401

12400 Polanes Harmony 300 сcм коллектор 
300 ccm Polanes Harmony cow claw

525 г • 525 g

Части • Parts

12401 Прокладка клапана • Valve gasket

12402 Нижния часть коллектора • Lower body of claw

12403 Прокладка • Gasket

12404 Внутрений клапан • Inner side valve

12405 Корпус • Body

12406 Квадратная опорная часть • Quad line holder

12407 Металл часть воздух. • Metal air distributor

12408 Болт метал часть воздух. • Metal air distributor screw

12411 Резиновая пробка • Rubber stopper

12412 Нижняя часть коллектора с оборудованием
Lower body of claw with equipments

Включает в себя часть 12401 + 12402 + 12403 + 12404 + 12411.
Includes part of 12401 + 12402 + 12403 + 12404 +12411.

1240412402

12411 12403

12401

12412

12425
Доильный аппарат c 300 сcм тип Polanes Harmony коллектоpoм 
Clusters with 300 ccm Polanes Harmony cow claw

Резина сосковая
Liner

Тип стаканов
Teat cup shell

Отверстие (Ø)
Opening diameter (Ø)

12425 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 21 мм **

12426 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 21 мм **

Внимание • Notes ** Пол чашки • Half cup teat cup shell
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12500 Universal Harmony 360 сcм коллектор 
360 ccm Universal Harmony cow claw

Части • Parts

12502 Прокладка клапана • Valve gasket

12509 Внешняя прокладка • Outer gasket

12504 Внутренная прокладка • Inner gasket

12505 Внутрений клапан • Inner side valve

12506 Внутренная деталь • Inner piece

12501 вадратная опорная часть • Quad line holder

12503 Нижния крышка и часть воздух.
Lower body and air distributor

12508 Резина воздухороспредилителя • Ventilation rubber

12507 Корпус из нж стали • Stainless body

12500

1252612525

Доильный аппарат c 360 сcм тип Universal Harmony коллектоpoм 
Clusters with 360 ccm Universal Harmony cow claw

Резина сосковая
Liner

Тип стаканов
Teat cup shell

Отверстие (Ø)
Opening diameter (Ø)

12525 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 21 мм **

12526 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 21 мм **

12503

12504 12509 12506

12502 125081250112505

12507

Внимание • Notes ** Пол чашки • Half cup teat cup shell
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12800 240 сcм пульсированый коллектор
240 ccm Pulsematic cow claw

333 г • 333 g

Части • Parts

12801 Нижния часть коллектора • Upper body of claw

12802 Пружина из нж стали • Stainless steel spring

12803 Регулятор диафрагмы • Adjustment diaphragm

12804
Уплотнитель регуляции диафрагмы 
Gasket of adjustment diaphragm

12805 Катушка • Coil

12806 Маленькая прокладка • Small gasket

12807 Центральная деталь • Middle part

12808 Большая прокладка • Large gasket

12809 Нижния крышка • Under cover

12810 Клапан доильного аппарата, 20 x 20 мм • Valve of cluster

12811 Пробка средней части • Stopper of middle part

12812 Кольцо катушки • Coil ring

12813 Уплотнитель катушки • Coil gasket

12814 Поршневое кольцо • Coil piston ring

12815 Держатель коллектора • Claw holder

Пульсированый коллектор — это продукт, который выполняет функции 
коллектора и пульсатора одновременно и автоматически регулирует пульс в 
зависимости от количества молока. Во время доения он работает медленно, 
когда количество молока, проходящего через молочный шланг, велико, и 
работает быстро, когда количество молока, проходящего через молочный 
шланг, уменьшается. Предпочтительно для быстрого доения и сокращения 
времени доения.

Pulsematic claw is a product that performs the functions of claw and pulsator at the same time and 
automatically adjusts the pulse according to the amount of milk. During milking, it works slowly when 
the amount of milk passing through the milk hose is high, and it works fast as the amount of milk 
passing through the milk hose decreases. It is preferred for fast milking and shortening the milking time.

12801

12803

12807 12811

12808

12815 1281012809

12805 12814 12813 12812

12804 12806

12802

12800
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12840 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12841 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12842 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

12843 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

12844 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

12845 Силикон • Silicone Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

12846 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12847 Силикон • Silicone Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12829 Силикон • Silicone Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

12828 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

12850 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм **

12856 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 24 мм **

12854 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 22 мм **

12852 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 18 мм **

12831 Силикон • Silicone Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

12838 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12839 Каучук • Rubber Короткая • Short Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12832 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Синий • Blue

12833 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 27 мм Красный • Red

12834 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Синий • Blue

12835 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 21 мм Красный • Red

12836 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Синий • Blue *

12837 Каучук • Rubber Длинная • Long Пластик • Plastic 17 мм Красный • Red *

12827 Каучук • Rubber Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм

12849 Каучук • Rubber Короткая • Short Нж сталь • Stainless 27 мм **

Доильны апаппарат с 240 сcм пульсированым коллектором для коров • Clusters with 240 ccm Pulsematic cow claw

Резина сосковая
Liner

Тип стаканов
Teat cup shell

Отверстие (Ø)
Opening diameter (Ø)

Цвет
Color

12826 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм

12848 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 27 мм **

12855 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 24 мм **

12853 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 22 мм **

12851 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 18 мм **

12830 Каучук • Rubber Длинная • Long Нж сталь • Stainless 17 мм *

12841

12826

12840

12848

Внимание • Notes
* Сосковая резина Alfa типа • Alpha type liner

** Пол чашки • Half cup teat cup shell

ВНИМАНИЕ • NOTES
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КОЛЛЕКТОР ДЛЯ КОЗ И ОВЕЦ 
sheep and goat claws

13300 120 ccм Leon типа коллектор для коз и овец
120 ccm Leon type sheep and goat claw

Поликарбонат • Polycarbonate , 145 г • 145 g

Части • Parts

13301 Держатель коллектора • Holder

13302 Прокладка петли для коллектора • Holder gasket

13303 Прозрачный терминал • Transparent terminal

13304 6 x 2.5 мм o-ring • 6 x 2.5 mm o-ring

13305 Средняя прокладка крышки • Cover middle gasket

13306 Прозрачная крышка • Transparent under cover

13307 Внутрений клапан • Inner side valve

13308 Прокладка клапана • Valve gasket

12301 Гайка • Lock nut

13301

13303

13305

13306

13307

13302

Доильный аппарат с коллектором 120 ccм Leon для овец
Sheep clusters with 120 ccm Leon type claw

Резина сосковая Liner Подвесная часть 
Clawpiece

13406 Силикон • Silicone С локтем • With elbow

13410 Силикон • Silicone Автомат • Automatic

13427 Силикон • Silicone MG Milker

13428 Силикон • Silicone Universal

13429 Каучук • Rubber С локтем • With elbow

13430 Каучук • Rubber Автомат • Automatic

13431 Каучук • Rubber MG Milker

13432 Каучук • Rubber Universal

Доильный аппарат с коллектором 120 ccм Leon для коз
Goat clusters with 120 ccm Leon type claw

Резина сосковая Liner Подвесная часть 
Clawpiece

13404 Силикон • Silicone С локтем • With elbow

13408 Силикон • Silicone Автомат • Automatic

13421 Силикон • Silicone MG Milker

13422 Силикон • Silicone Universal

13423 Каучук • Rubber С локтем • With elbow

13424 Каучук • Rubber Автомат • Automatic

13425 Каучук • Rubber MG Milker

13426 Каучук • Rubber Universal

13408

13300

12301

13304

13308
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13500 120 ccм Cottbus типа коллектор для коз и овец
120 ccm Cottbus type sheep and goat claw

Части • Parts

13501 Держатель с 4 отверстиями • Holder with 4 holes

13502 Прозрачный терминал • Transparent terminal

13503 Средняя прокладка • Middle gasket

13504 Viton прокладка • Viton gasket

13505 Нижния часть коллектора • Transparent cover

12311 O-ring 5.94 x 3.53 • O-ring 5.94 x 3.53

13507 Болт M6 x 80 INOX • M6 x 80 INOX bolt

13508 Нж шайба M6 INOX * • M6 INOX washer

12810 Клапан 20 x 20 мм • 20 x 20 mm valve

Доильный аппарат с коллектором 120 ccм Cottbus для овец
Sheep clusters with 120 ccm Cottbus type claw

Резина сосковая Liner Подвесная часть 
Clawpiece

13414 Силикон • Silicone Автомат • Automatic

13438 Силикон • Silicone MG Milker

13439 Силикон • Silicone Universal

13440 Каучук • Rubber Автомат • Automatic

13441 Каучук • Rubber MG Milker

13442 Каучук • Rubber Universal

Доильный аппарат с коллектором 120 ccм Cottbus для коз
Goat clusters with 120 ccm Cottbus type claw

Резина сосковая Liner Подвесная часть 
Clawpiece

13412 Силикон • Silicone Автомат • Automatic

13433 Силикон • Silicone MG Milker

13434 Силикон • Silicone Universal

13435 Каучук • Rubber Автомат • Automatic

13436 Каучук • Rubber MG Milker

13437 Каучук • Rubber Universal

13500

13414

13503

1350513502

13507

13504

13508

12810

12311

Используется в стандартной комплектации в доильных аппаратах для коз и овец.
It is used as standard in milking machines for sheep and goat.
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Доильный аппарат с коллектором 150 ccм для овец
Sheep clusters with 150 ccm claw

Резина сосковая Liner Подвесная часть 
Clawpiece

12930 Силикон • Silicone С локтем • With elbow

12931 Силикон • Silicone Автомат • Automatic

12932 Силикон • Silicone MG Milker

12933 Силикон • Silicone Universal

12934 Каучук • Rubber С локтем • With elbow

12935 Каучук • Rubber Автомат • Automatic

12936 Каучук • Rubber MG Milker

12937 Каучук • Rubber Universal

Доильный аппарат с коллектором 150 ccм для коз
Goat clusters with 150 ccm claw

Резина сосковая Liner Подвесная часть 
Clawpiece

12920 Силикон • Silicone С локтем • With elbow

12921 Силикон • Silicone Автомат • Automatic

12922 Силикон • Silicone MG Milker

12923 Силикон • Silicone Universal

12924 Каучук • Rubber С локтем • With elbow

12925 Каучук • Rubber Автомат • Automatic

12926 Каучук • Rubber MG Milker

12927 Каучук • Rubber Universal

12920

12900 150 ccм типа коллектор для коз и овец
150 ccm sheep and goat claw

Поликарбонат • Polycarbonate , 150 г • 150 g

Части • Parts

12901 Нижния часть коллектора • Transparent cover

12902 Прокладка • Gasket

12903 Прокладка клапана • Valve gasket

12904 Внутрений клапан • Inner side valve

12905 Прозрачный терминал • Transparent terminal

12906 Держатель коллектора • Holder
12900

12905

12902

12901

12903

12904

12906
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Экономичный доильный аппарат для овец • Economic clusters for sheep

Резина сосковая Liner Подвесная часть 
Clawpiece

13402 Силикон • Silicone Автомат • Automatic

13448 Силикон • Silicone MG Milker

13449 Силикон • Silicone Universal

13450 Каучук • Rubber Автомат • Automatic

13451 Каучук • Rubber MG Milker

13452 Каучук • Rubber Universal

Экономической коллектор для коз • Economic clusters for goat

Резина сосковая Liner Подвесная часть 
Clawpiece

13416 Силикон • Silicone Автомат • Automatic

13443 Силикон • Silicone MG Milker

13444 Силикон • Silicone Universal

13445 Каучук • Rubber Автомат • Automatic

13446 Каучук • Rubber MG Milker

13447 Каучук • Rubber Universal

14200 Пластиковый сборщик доильного пучка
Cluster picker

Держатель доильного аппарата для овец и коз
Hanger of sheep and goat cluster

13509 3-х ходовая подвеска • with 3 holes

13501 4-х ходовая подвеска • with 4 holes

13445

13402

13509

13501

14200

ВНИМАНИЕ • NOTES
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otomatlar 
clawpieces

13100

13104

13103

13105

13106

13107

13108

13109

13000

13001

10021

13003

13004

13005

13200

13201

13202

13203

13204

13205

13206

13207

13101

10021

Коллектор • Clawpieces

MG Milker коллектор автомат для коз и овец
MG Milker sheep and goat clawpiece

13100 MG Milker коллектор автомат для коз и овец
MG Milker sheep and goat clawpiece

13109 Пластиковая крышка • Plastic cover

13108 Внутреная прокладка пластмасовой крышки 
Plastic cover inner gasket

13107 Пружина • Spring

13106 Металл диск • Metal disc

13104 Прокладка корпусa • Body gasket

13105 Промежуточная деталь • Middle part

13103 Корпус • Body

10021 O-ring • O-ring (2.57 x 1.78 mm)

13101 Шпилька • Pin

Universal коллектор автомат для коз и овец
Universal sheep and goat clawpiece

13000 Universal коллектор автомат для коз и овец
Universal sheep and goat clawpiece

13005 Каучуковая крышка • Rubber cover

13004 Диск • Disc

13003 Корпус • Body

10021 O-ring • O-ring (2.57 x 1.78 mm)

13001 Шпилька • Pin

С автоматической частью коллектора для коз и овец
Automatic sheep and goat clawpiece

13200 С автомат. частью коллектора для коз и овец
Automatic sheep and goat clawpiece

13207 Верхняя крышка гайка • Top interlaced piece

13202 Резиновая диафрагма • Rubber diaphragm

13203 Клапан • Valve

13205 Уплотнитель основы • Body gasket

13204 Корпус • Body

13206 Прозрачная крышка • Transparent cover

13201 Гайка нижней части • Interlaced piece

Используется в качестве стандартного коллектора автомата
в доильных аппаратах для овец и коз.
It is used as standard in clusters for sheep and goat.

ВНИМАНИЕ • NOTES
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РЕЗИНА СОСКОВАЯ КАУЧУК
RUBBER Lıners

SAC типа резина сосковая, каучук • Sac type long rubber liner 14500

14508¹

SAC типа резина сосковая с круглой головкой • Sac type long rubber liner with conical body 14620

Polanes Harmoni типа резина сосковая, каучук • Polanes Harmony type long rubber liner 14501

Alfa Harmoni типа резина сосковая, каучук • Alpha Harmony type long rubber liner 14502

Резина сосковая • Liners

Alfa типа однослойная резина сосковая, каучук • Alpha type long rubber liner with single node 14503

14500
14508¹

300 мм

Ø 22 мм1
Ø 20 ммØ 14 мм

Ø 26 мм
Ø 27 мм1

14501

295 мм

Ø 12 мм Ø 25 мм

Ø 22 мм

14502

315 мм

Ø 14 мм Ø 24 мм

Ø 27 мм

293 мм

Ø 8 мм
Ø 24 мм

Ø 22 мм

14503

14620

Ø 8 мм

Ø 18.5 мм

315 мм

Ø 25 мм

14755

Ø 21 мм

Ø 44.5 мм

142 мм

122 мм

14754

Ø 24 мм

Ø 45 мм

14750

Ø 18 мм

Ø 42 мм

150 мм

Ø 42 мм

14751

Ø 17 мм

155 мм

14757

Ø 20 мм

Ø 45 мм

122 мм

14757

Ø 20 мм

Ø 45 мм

122 мм
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Alfa типа двослойная резина сосковая, каучук • Alpha type long rubber liner with double node 14504

145132

Резина сосковая с большой головкой • Long rubber liner with big head 14511

S типа резина сосковая с большой головкой, каучук • S type long rubber liner with big head 14512

Резина сосковая с плоской головкой, каучук • Long rubber liner with straight head 14505

14506³

Длинная резина сосковая с круглой головкой, каучук • Long rubber liner with round head 145074 145347

145305 145318

145326 145339

14712

Ø 27 мм

Ø 44.5 мм

150 мм

14700

Ø 27 мм

Ø 45 мм

150 мм

14712

Ø 27 мм

Ø 44.5 мм

150 мм

14700

Ø 27 мм

Ø 45 мм

150 мм

14712

Ø 27 мм

Ø 44.5 мм

150 мм

14700

Ø 27 мм

Ø 45 мм

150 мм

В доильных аппаратах используеться стандартная сосковая резина. 
It is used as standard in clusters for cow.

14504
14513²

293 мм

Ø 24 мм
Ø 8 мм
Ø 10 мм²

Ø 20 мм

Ø 26 мм
Ø 22 мм³

14505
14506³

303 мм

Ø 8 мм

Ø 31 мм

307 мм

Ø 8.5 мм

Ø 31 мм

Ø 26 мм4

Ø 22 мм5

Ø 24 мм6

145074 145305 145326

145347 145318 145339

307 мм

Ø 10 мм

Ø 31 мм

Ø 26 мм9

Ø 22 мм7

Ø 24 мм8

Ø 29 мм

Ø 25 мм

315 мм

14511

Ø 10,5 мм

Ø 23 мм

Ø 25 мм

315 мм

14512

Ø 10,5 мм

14750

Ø 18 мм

Ø 42 мм

150 мм

Ø 42 мм

14751

Ø 17 мм

155 мм 150 мм

14704

Ø 18 мм

Ø 44.5 мм

14757

Ø 20 мм

Ø 45 мм

122 мм
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РЕЗИНА СОСКОВАЯ СИЛИКОН
 SILICONE Lıners

В доильных аппаратах используеться стандартная сосковая резина. 
It is used as standard in clusters for cow.

293 мм

Ø 24 мм
Ø 8 мм
Ø 10 мм²

Ø 20 мм

14603
1460810

308 мм

Ø 8.5 мм

Ø 31 мм

Ø 26 мм
Ø 22 мм11

14605
1463011

Ø 26 мм
Ø 22 мм³

303 мм

Ø 8 мм

14607
1460912

Ø 31 мм

14600

300 мм

Ø 20 ммØ 14 мм

Ø 26 мм

293 мм

Ø 8 мм Ø 24 мм

Ø 22 мм

14601

Sac типа силиконовая резина сосковая • Sac type long silicone liner 14600

Alfa Harmony типа силиконовая резина сосковая • Alpha Harmony type long silicone liner 14601

Alfa типа двослойная резина сосковая, силикон • Alpha type long silicone liner with double node 14603

1460810

Длинная резина сосковая с круглой головкой, силикон • Long silicone liner with round head 14605

1463011

Резина сосковая с плоской головкой, силикон • Long silicone liner with straight head 14607

1460912

122 мм

14754

Ø 24 мм

Ø 45 мм

150 мм

14704

Ø 18 мм

Ø 44.5 мм

14750

Ø 18 мм

Ø 42 мм

150 мм

Ø 42 мм

14751

Ø 17 мм

155 мм

14712

Ø 27 мм

Ø 44.5 мм

150 мм

14700

Ø 27 мм

Ø 45 мм

150 мм

14712

Ø 27 мм

Ø 44.5 мм

150 мм

14700

Ø 27 мм

Ø 45 мм

150 мм

14755

Ø 21 мм

Ø 44.5 мм

142 мм
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14509 Короткая резина сосковая, каучук
Short rubber liner

14515 Короткая силиконовая резина сосковая
Short silicone liner

14510 Короткая резина сосковая с плоской головкой, каучук
Short rubber liner with small head

14610 Короткая силиконовая резина сосковая с плоской
головкой
Short silicone liner with small head

14509

178 мм

Ø 24 мм Ø 20 мм

178 мм

Ø 24 мм Ø 20 мм

14515

ЭКСПЕРТ РЕКОМЕНДУЕТ:
Сосковая резина, которая находится в непосредственном контакте 
с выменем доильных животных, теряет свою гибкость после 
определенного периода использования и затвердевает, вызывая 
травмы вымени животных. Сосковая резина потеряв свое качество 
может вызвать раздражение и травму вымени животного, а также 
нарушить процесс доения.

Для более быстрого, надежного и непрерывного доения следует 
регулярно заменять сосковую резину на новую. (Это следует делать в 
среднем каждые 6 месяцев.)

14510

169 мм

Ø 21 мм Ø 21 мм

169 мм

Ø 21 мм Ø 21 мм

14610

КОРОТКАЯ РЕЗИНА СОСКОВАЯ
SHORT Lıners

19100

19100

14700

Ø 27 мм

Ø 45 мм

150 мм

14700

27 мм

Ø 45 мм

150 мм

19100 14700

Ø 27 мм

Ø 45 мм

150 мм

19100 14700

27 мм

Ø 45 мм

150 мм

SPECIALIST SUGGEST:
Liners, which are in direct contact with the udders of the animals you milk, lose their 
flexibility and harden after a while, causing injuries to the udders of animals. Liners with 
lost properties may cause irritation and injuries to the animal’s udder as well as interrupting 
the milking process.

For faster, more reliable and continuous milking, you should regularly replace your liner 
with new ones. (It should be changed every 6 months on average.)
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РЕЗИНА СОСКОВАЯ ДЛЯ ОВЕЦ 
SHEEP Lıners

14404

141 мм

Ø 19 ммØ 10 мм

14313

141 мм

Ø 19 ммØ 10 мм

14402

141 мм

Ø 19 ммØ 10 мм

45 мм

23 мм

103 мм

13750

45 мм

23 мм

103 мм

13750

23 мм

103 мм

13750
В доильных аппаратах для овец используется стандартная резина сосковая.

It is used as standard in clusters for sheep.

Силиконовая резина сосковая для овец • Silicone sheep liner 14313

Силиконовая резина сосковая для овец • Liquid silicone sheep liner 14402

Резина сосковая для овец, каучук • Rubber sheep liner 14404
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14300

187 мм

Ø 18.5 мм Ø 12.5 мм

14303

187 мм

Ø 18.5 мм Ø 12.5 мм

14301

240 мм

Ø 21 мм Ø 10.5 мм

14302

160 мм

Ø 20 мм Ø 10 мм

СОСКОВАЯ РЕЗИНА ДЛЯ КОЗ
GOAT Lıners

49 мм

18.5 мм

129 мм

13600

49 мм

18.5 мм

129 мм

13600

49 мм

18.5 мм

129 мм

13600

49 мм

18.5 мм

129 мм

13600

В доильных аппаратах для коз используется стандартная резина сосковая.
It is used as standard in clusters for goat.

Каучуковая резина сосковая для коз • Rubber goat liner 14300

Силиконовая резина сосковая для коз • Silicone goat liner 14303

Силиконовая резина сосковая для коз • Liquid silicone goat liner 14301

Pезина сосковая для коз, силикон • Silicone goat liner 14302
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СТАКАНЫ ДЛЯ СОСКОВОЙ РЕЗИНЫ
teat cup shells

14700 14750 14751

14701 14755

14710 14711 14712

13600 13750

Стаканы сосковой резины для коз • Teat cup shell for goat

Отверстие
Opening

Выход
Output

Длина
Length

Вак. вход
Vacuum inlet

Толщина
Thickness

Масса
Weight

13600 18.50 мм 49.00 мм 129.00 мм 10.00 мм  3.00 мм 77 gr

Стаканы сосковой резины для коз овец • Teat cup shell for sheep

Отверстие
Opening

Выход
Output

Длина
Length

Вак. вход
Vacuum inlet

Толщина
Thickness

Масса
Weight

13750 23.00 мм 45.00 мм 103.00 мм 10.00 мм 3.00 мм 43 gr

Cтаканы из нержавеющей стали 
Stainless steel teat cup shells

Отверстие
Opening

Выход
Output

Длина
Length

Вак. вход
Vacuum inlet

Толщина
Thickness

Масса
Weight

14700 27.00 мм 45.00 мм 150.00 мм 10.50 мм 1.50 мм 240 gr

14750 18.00 мм 42.00 мм 150.00 мм 10.50 мм 2.00 мм 300 gr

14751 17.00 мм 42.00 мм 155.00 мм 10.50 мм 2.50 мм 355 gr

Получашечные стаканы из нж стали для сосковой резины 
Stainless steel teat cup shells with end of teat cup shell
С прозрачным концом корпуса стакана • With transparent end of teat cup shell 

Отверстие
Opening

Выход
Output

Длина
Length

Вак. вход
Vacuum inlet

Толщина
Thickness

Масса
Weight

14701 27.00 мм 45.00 мм 122.00 мм 10.00 мм 1.50 мм 225 gr

14752 18.00 мм 45.00 мм 122.00 мм 10.00 мм 1.50 мм 225 gr

14753 22.00 мм 45.00 мм 122.00 мм 10.00 мм 1.50 мм 225 gr

14754 24.00 мм 45.00 мм 122.00 мм 10.00 мм 1.50 мм 225 gr

14757 20.00 мм 45.00 мм 122.00 мм 10.00 мм 1.50 мм 225 gr

С черным концом корпуса стакана • With black end of teat cup shell 

14755 21.00 мм 44.50 мм 142.00 мм 10.00 мм 2.00 мм 290 gr

14756 18.00 мм 44.50 мм 142.00 мм 10.00 мм 2.00 мм 290 gr

Пластиковые стаканы для сосковой резины • Plastic teat cup shells
Черный • Black

Отверстие
Opening

Выход
Output

Длина
Length

Вак. вход
Vacuum inlet

Толщина
Thickness

Масса
Weight

14702 18.00 мм 44.50 мм 150.00 мм 10.00 мм 5.00 мм 195 gr

14706 21.00 мм 44.50 мм 150.00 мм 10.00 мм 5.00 мм 185 gr

14710 27.00 мм 44.50 мм 150.00 мм 10.00 мм 5.00 мм 180 gr

Cиный • Blue

14703 18.00 мм 44.50 мм 150.00 мм 10.00 мм 5.00 мм 195 gr

14707 21.00 мм 44.50 мм 150.00 мм 10.00 мм 5.00 мм 185 gr

14711 27.00 мм 44.50 мм 150.00 мм 10.00 мм 5.00 мм 180 gr

Красный • Red

14704 18.00 мм 44.50 мм 150.00 мм 10.00 мм 5.00 мм 195 gr

14708 21.00 мм 44.50 мм 150.00 мм 10.00 мм 5.00 мм 185 gr

14712 27.00 мм 44.50 мм 150.00 мм 10.00 мм 5.00 мм 180 gr

В доильных аппаратах используеться стандартная сосковая резина. 
It is used as standard in clusters for cow.
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Пластиковый конец стаканов • End of teat cup shell

Прозрачный • Transparent

Отверстие
Opening

Выход
Output

Длина
Length

14800 18.00 мм 42.20 мм 52.00 мм

14805 22.00 мм 42.20 мм 52.00 мм

14806 24.00 мм 42.20 мм 52.00 мм

14801 27.00 мм 42.20 мм 52.00 мм

14808 20.00 мм 42.20 мм 52.00 мм

Черный • Black

Отверстие
Opening

Выход
Output

Длина
Length

14803 17.00 мм 40.70 мм 32.00 мм

14804 21.00 мм 40.70 мм 32.00 мм

O-ring • O-ring

14802 30 x 3.50 мм 14807 33 x 2.62 мм

Индикатор молока • Sight glass

19100 Длинные • Long 19101 Короткие • Short

Кольцо из НЖ стали • Stainless ring
Для пластиковых доильных стаканов • for plastic teat cup shells

14715 Длинные • Long  (Ø 50.80 x 2 x 38 мм)

14714 Короткие • Short (Ø 50.80 x 2 x 32 мм)

Прозрачный Y • Transparent Y pipe

14000 Ø 16 мм 14001 Ø 8.50 мм

13900 Локоть с нерж. стали • Stainless steel bend

Длина локтя • Elbow length : 8.60 cм • 8.60 cm
Длина рукава • Arm length : 4 cм • 4 cm
Диаметр • Diameter : Ø 13 x 1 мм • Ø 13 x 1  m

14800
14801

14803
14804

14807
14802

14000 14001 13900

14714
1471519100 19101

ВНИМАНИЕ • NOTES
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МОЛОЧНЫЕ БИДОНЫ С НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ
 Staınless steel milk buckets

Бидоны для молока из нж стали изготовлены из нж стали AISI 304 толщиной 1 мм.
Stainless steel milk buckets are made from AISI 304 quality 1 mm stainless steel.

Бидоны • Milk buckets

18204

18211

18224

18216

Молочный бидон с боковыми ручками, без крышки
Milk bucket with side handle without lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

18200 20 л Ø 335 мм Ø 180 мм 375 мм 4.2 кг

18201 25 л Ø 335 мм Ø 180 мм 425 мм 4.5 кг

18202 30 л Ø 335 мм Ø 180 мм 480 мм 4.9 кг

18203 35 л Ø 335 мм Ø 180 мм 545 мм 5.2 кг

18204 40 л Ø 335 мм Ø 180 мм 615 мм 5.9 кг

Молочный бидон, с поворотной ручкой и клипсовой крышкой
Milk bucket with swing handle and lockable lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

18214 20 л Ø 335 мм Ø 180 мм 385 мм 4.9 кг

18215 25 л Ø 335 мм Ø 180 мм 435 мм 5.2 кг

18216 30 л Ø 335 мм Ø 180 мм 495 мм 5.6 кг

18217 35 л Ø 335 мм Ø 180 мм 555 мм 5.9 кг

Молочный бидон с нерж. стали, с ручкой, без крышки
Milk bucket with swing handle without lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

18210 20 л Ø 335 мм Ø 180 мм 375 мм 4.2 кг

18211 25 л Ø 335 мм Ø 180 мм 425 мм 4.5 кг

18212 30 л Ø 335 мм Ø 180 мм 485 мм 4.9 кг

18213 35 л Ø 335 мм Ø 180 мм 545 мм 5.2 кг

Стандартные молочные бидоны на доильных агрегатах 30 л.
It is used as standard in 30 l milking machines.

Молочный бидон с боковыми ручками, без крышки
Milk bucket with side handle without lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

18220 20 л Ø 335 мм Ø 210 мм 360 мм 4.2 кг

18221 25 л Ø 335 мм Ø 210 мм 410 мм 4.5 кг

18222 30 л Ø 335 мм Ø 210 мм 460 мм 4.9 кг

18223 35 л Ø 335 мм Ø 210 мм 530 мм 5.2 кг

18224 40 л Ø 335 мм Ø 210 мм 615 мм 5.9 кг

18225 50 л Ø 335 мм Ø 210 мм 720 мм 6.7 кг

Стандартные молочные бидоны на доильных агрегатах 40 л.
It is used as standard in 40 l milking machines.
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Бидоны для молока из нж стали изготовлены из нж стали AISI 304 толщиной 1 мм.
Stainless steel milk buckets are made from AISI 304 quality 1 mm stainless steel.

Молочный бидон с боковыми ручками, клипсовой крышкой и краном
Milk bucket with side handle lockable lid and tap

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

18236 10 л Ø 275 мм Ø 210 мм 290 мм 4.5 кг

18233 30 л Ø 335 мм Ø 210 мм 475 мм 6.4 кг

18234 40 л Ø 335 мм Ø 210 мм 600 мм 7.3 кг

18235 50 л Ø 335 мм Ø 210 мм 710 мм 8.2 кг

Молочный бидон, с поворотной ручкой и клипсовой крышкой
Milk bucket with swing handle and lockable lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

18198 3 л Ø 190 мм Ø 150 мм 220 мм 2.0 кг

18199 5 л Ø 190 мм Ø 150 мм 295 мм 2.3 кг

18218 10 л Ø 240 мм Ø 200 мм 345 мм 3.0 кг

Молочный бидон с боковыми ручками и клипсовой крышкой
Milk bucket with side handle and lockable lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

18232 10 л Ø 275 мм Ø 210 мм 300 мм 3.6 кг

18226 20 л Ø 335 мм Ø 210 мм 390 мм 5.1 кг

18227 25 л Ø 335 мм Ø 210 мм 420 мм 5.2 кг

18228 30 л Ø 335 мм Ø 210 мм 495 мм 6.1 кг

18229 35 л Ø 335 мм Ø 210 мм 540 мм 6.5 кг

18230 40 л Ø 335 мм Ø 210 мм 605 мм 7.1 кг

18231 50 л Ø 335 мм Ø 210 мм 715 мм 7.8 кг

Молочный бидон с боковыми ручками и клипсовой крышкой
Milk bucket with side handle and lockable lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

18205 20 л Ø 335 мм Ø 180 мм 385 мм 4.9 кг

18206 25 л Ø 335 мм Ø 180 мм 435 мм 5.2 кг

18207 30 л Ø 335 мм Ø 180 мм 495 мм 5.6 кг

18208 35 л Ø 335 мм Ø 180 мм 555 мм 5.9 кг

18209 40 л Ø 335 мм Ø 180 мм 625 мм 6.7 кг

18230

18235

18231

18232

18218

18199
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АЛЮМИНИЕВЫЕ МОЛОЧНЫЕ БИДОНЫ
ALUMINIUM milk buckets

18262

18265

18290

18291

Алюминиевые бидоны для молока изготовлены из алюминия толщиной 1,8 мм.
Aluminium milk buckets are made from 1.8 mm aluminium.

Молочный бидон с нерж. стали, с ручкой, без крышки
Milk bucket with swing handle without lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

18259* 10 л Ø 250 мм Ø 180 мм 300 мм 2.0 кг

18260 20 л Ø 300 мм Ø 180 мм 410 мм 2.5 кг

18261 25 л Ø 300 мм Ø 180 мм 485 мм 2.9 кг

18262 30 л Ø 340 мм Ø 180 мм 580 мм 3.3 кг

Бидон с плас. нижним кругом • with plastic bottom bottom * Бидон с алюм. нижним кругом • *with aluminium bottom

Молочный бидон с боковыми ручками, без крышки
Milk bucket with side handle without lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

18284 40 л Ø 345 мм Ø 217 мм 550 мм 4.1 кг

18285 50 л Ø 340 мм Ø 217 мм 590 мм 6.5 кг

Бидон с алюм. нижним кругом • with aluminium bottom

Молочный бидон с боковыми ручками, без крышки
Milk bucket with side handle without lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

18265* 40 л Ø 340 мм Ø 217 мм 580 мм 4.3 кг

18266** 50 л Ø 340 мм Ø 217 мм 660 мм 5.3 кг

* Бидон с плас. нижним кругом • with plastic bottom ** Бидон с алюм. нижним кругом • with aluminium bottom

Молочный бидон с нерж. стали, с ручкой, без крышки
Milk bucket with swing handle without lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

18280 10 л Ø 250 мм Ø 180 мм 300 мм 2.0 кг

18281 20 л Ø 300 мм Ø 180 мм 450 мм 3.0 кг

18282 25 л Ø 300 мм Ø 180 мм 460 мм 3.3 кг

18283 30 л Ø 345 мм Ø 180 мм 460 мм 3.7 кг

Бидон с алюм. нижним кругом • with aluminium bottom

Молочный бидон с боковыми ручками и клипсовой крышкой
Milk bucket with side handle and lockable lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

18286 10 л 250 мм 180 мм 340 мм 2.4 кг

18287 20 л 300 мм 180 мм 430 мм 3.5 кг

18288 25 л 300 мм 180 мм 490 мм 3.7 кг

18289 30 л 300 мм 180 мм 565 мм 4.2 кг

18290 40 л 340 мм 180 мм 600 мм 5.1 кг

18291 50 л 340 мм 220 мм 695 мм 6.2 кг

Бидон с алюм. нижним кругом • with aluminium bottom

Молочный бидон с боковыми ручками и клипсовой крышкой
Milk bucket with side handle and lockable lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

18292 10 л 250 мм 180 мм 295 мм 2.5 кг

18293 20 л 300 мм 180 мм 400 мм 3.6 кг

18294 30 л 300 мм 180 мм 555 мм 3.8 кг

18295 40 л 335 мм 180 мм 565 мм 5.2 кг

Бидон с алюм. нижним кругом • with aluminium bottom

Стандартные молочные бидоны на доильных агрегатах 30 л.
It is used as standard in 30 l milking machines.

Стандартные молочные бидоны на доильных агрегатах 40 л.
It is used as standard in 40 l milking machines.
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Молочный бидон с фикс. крышкой, поворотной ручкой и крышкой
Milk bucket with swing handle and plug lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Gövde
Body

Высота
Height

Вес
Weight

18279 5 л Ø 160 мм Ø 125 мм 160 мм 295 мм 0.85 кг

Молочный бидон, масштабированный, для транспортировки и доения
Milk bucket with scaled and withoud lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Gövde
Body

Высота
Height

Вес
Weight

18275 40 кг Ø 340 мм Ø 210 мм 340 мм 560 мм 6 кг

Молочный бидон, с поворотной ручкой, нижний круг из нж стали, без крышки 
Milk bucket with swing handle, stainless bottom without lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Gövde
Body

Высота
Height

Вес
Weight

18258 20 л Ø 300 мм Ø 170 мм 300 мм 420 мм 2.9 кг

Молочный бидон с фиксированой грыбного типа крышкой
Milk bucket with plug mashroom type lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Gövde
Body

Высота
Height

Вес
Weight

18150 20 л Ø 300 мм Ø 190 мм 300 мм 410 мм 4.5 кг

18151 30 л Ø 300 мм Ø 190 мм 300 мм 555 мм 6.5 кг

18152 40 л Ø 345 мм Ø 190 мм 345 мм 560 мм 6.7 кг

18153 50 л Ø 345 мм Ø 190 мм 345 мм 690 мм 7.2 кг

Молочный бидон с фиксированой крышкой Y- типа
Milk bucket with Y-type plug lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Gövde
Body

Высота
Height

Вес
Weight

18170 20 л Ø 300 мм Ø 190 мм 290 мм 410 мм 4.5 кг

18172 30 л Ø 300 мм Ø 175 мм 290 мм 560 мм 3.5 кг

18267 40 л Ø 345 мм Ø 175 мм 335 мм 560 мм 4.8 кг

18269 50 л Ø 375 мм Ø 220 мм 365 мм 660 мм 6.2 кг

Молочный бидон с фиксированой крышкой Z- типа • Milk bucket with Z-type plug lid

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Gövde
Body

Высота
Height

Вес
Weight

18171 20 л Ø 300 мм Ø 190 мм 290 мм 410 мм 4.5 кг

18173 30 л Ø 300 мм Ø 175 мм 290 мм 560 мм 3.5 кг

18268 40 л Ø 345 мм Ø 175 мм 335 мм 560 мм 4.8 кг

18270 50 л Ø 375 мм Ø 220 мм 365 мм 660 мм 6.2 кг

Фиксированая крышка, aлюминий • Plug lid, aluminium

19051 Y- тип • Y-type 19052 Z- тип • Z-type

19053 Типа крышкой  • Mushroom type

19053 19051 19052

Алюминиевые бидоны для молока изготовлены из алюминия толщиной 1,8 мм.
Aluminium milk buckets are made from 1.8 mm aluminium.

18258

18152

18267

18275

18279
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КРУГИ ОСНОВЫ БИДОНОВ
bucket bottoms

Пластик • Plastic

19056 Ø 300 мм 19057 Ø 340 мм

Алюминий • Aluminium

19058 Ø 300 мм 19059 Ø 340 мм

19056 19058

МОЛОЧНЫЕ БИДОНЫ ИЗ ПОЛИКАРБОНАТА
POLYCARBONATE and polypropylene milk buckets

18296 18297

18298 18299

Каучуковая крышка • Rubber lids

19000 Ø 180 мм 19001 Ø 210 мм

19002 Ø 217 мм

Полиэтиленовая крышка • Polyethylene lids

19010 Ø 180 мм 19011 Ø 210 мм

19012 Ø 217 мм

Термопластиковая крышка • White rubber lids

19030 Ø 180 мм 19031 Ø 210 мм

19032 Ø 217 мм

Крышка с нержавеюющей стали • Stainless steel lids

19040 Ø 180 мм 19041 Ø 210 мм

Алюминиева крышка • Aluminium lids

19050 Ø 180 мм

Резиновая прокладка • Rubber gaskets

18411 Ø 180 мм 18417 Ø 210 мм

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

30 л Ø 360 мм Ø 180 мм 460 мм 3.6 кг

18296 Синий • Blue 18297 Красный • Red

18298 Зеленый • Green 18299 Оранжевый • Orange

Поликарбонат, прозрачный, пищевой, с двойной градуировкой (кг и фунты), емкость 30 л, 
с металлической ручкой для переноски, подходит для ежедневного использования, также 
для мобильных доильных аппаратов, высота браслета: 143 мм, Сделано в ЕС.

Polycarbonate, transparent, food-grade, with double graduation (kg and lb), 30 lt capacity, with metal carry 
handle, suitable for daily use, also for mobile milking machines, bracelet height: 143 mm, Made in EU.

Полипропиленовые ведра для молока • Polypropylene milk buckets

Объем
Volume

Основа
Base

Отверстие
Opening

Высота
Height

Вес
Weight

18190 20 л Ø 332 мм Ø 180 мм 400 мм 3.50 кг

18191 30 л Ø 332 мм Ø 180 мм 506 мм 3.75 кг

1819018191

БИДОННЫЕ КРЫШКИ ДЛЯ ПЕРЕНОСА
transport lıds

1900019030 19010

1904019050

ВНИМАНИЕ • NOTES
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Крышки для ведер для молока из нж стали
Staınless steel milk bucket lids

Набор бидонной крышки для трансор. молока, Ø 40 / Ø 40
Milk transfer bucket lid with Ø 40 / Ø 40 mm pipe
Для Ø 210 - 217 мм 40 - 50 л молочного бидона, нержавеющей стали, с 
каучуковой прокладкой
For Ø 210 - 217 mm 40 - 50 l milk buckets, stainless, with rubber gasket

18403 Набор бидонной крышки • Set

18404 Бидонная крышка • Milk bucket lid

18405 Резиновая прокладка • Rubber gasket

Набор бидонной крышки для трансор. молока, Ø 50 / Ø 50
Ø 210 - 217 mm milk transfer bucket lid with Ø 50 / Ø 50 mm pipe
Для Ø 210 - 217 мм 50 - 50 л молочного бидона, нержавеющей стали, с 
каучуковой прокладкой
For 40 - 50 l milk buckets, stainless, with rubber gasket

18406 Набор бидонной крышки • Set

18407 Бидонная крышка • Milk bucket lid

18405 Резиновая прокладка • Rubber gasket

Набор бидонной крышки для трансор. молока, Ø 40 / Ø 50
Ø 210 - 217 mm milk transfer bucket lid with Ø 40 / Ø 50 mm pipe
Для Ø 210 - 217 мм 40 - 50 л молочного бидона, нержавеющей стали, с 
каучуковой прокладкой
For Ø 210 - 217 mm 40 - 50 l milk buckets, stainless, with rubber gasket

18430 Набор бидонной крышки • Set

18431 Бидонная крышка • Milk bucket lid

18405 Резиновая прокладка • Rubber gasket

Ø 180 мм бдонная крышка, A/L типа
Ø 180 mm milk bucket lid, A/L type
Для 30 л молочного бидона, нержавеющей стали, с каучуковой прокладкой,
для стационарных доильных аппаратов
for 30 l buckets, stainless, with rubber gasket, for fixed type milking machines

18450 с 2 выходами • with 2 exits

18455 Без выхода • without exit

18460 с 2-мя выходами и отверстием • with 2 exits and hole

18465 с 1-мя выходами и отверстием• with 1 exit and hole

18415 Резиновая прокладка • Rubber gasket

Ø 210 - 217 мм бидонная крышка • Ø 210 - 217 mm milk bucket lid
Ø 210 - 217 мм крышка бидона для перекачки молока с трубкой Ø 40 / Ø 40 мм
for 40 - 50 l buckets, stainless, with 3 holes and rubber gasket, for milking machines

18400 Набор бидонной крышки • Set

18401 Бидонная крышка • Milk bucket lid

18402 Резиновая прокладка • Rubber gasket

Ø 180 мм бдонная крышка • Ø 180 mm bucket lid
Для 30 л молочного бидона, нержавеющей стали, с каучуковой прокладкой,
для стационарных доильных аппаратов
for 30 l buckets, stainless, with rubber gasket, for fixed type milking machines

18413 Набор бидонной крышки • Set

18414 Бидонная крышка • Milk bucket lid

18415 Резиновая прокладка • Rubber gasket

В бидонных установках используеться стандартная бидонная крышка. 
It is used as standard in bucket units. 

18404 18405

18407 18405

18431 18405

18401

18414

18402

18415

18450

18460

18455

18465

ВНИМАНИЕ • NOTES
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ПОЛИКАРБОНАТНАЯ БИДОННАЯ КРЫШКА
polycarbonate bucket lids

18501

18510

18520

18603

18601

18515

18512

1850318502

18511

18602

18513

18604

Ø 180 мм крышка ведра для молока из поликарбоната с 2 выходами
Ø 180 mm polycarbonate milk bucket lid with 2 exits
Для 30 л молочного бидона, резиновым прокладкой, с замком
for 30 l buckets, with rubber gasket, lockable

18500 Набор бидонной крышки • Set

18501 Бидонная крышка • Milk bucket lid

18502 Резиновая прокладка • Rubber gasket

18503 Замок • Lock

Ø 180 мм крышка ведра для молока из поликарбоната с 3 выходами
Ø 180 mm polycarbonate milk bucket lid with 3 exits
Для 30 л молочного бидона, резиновым прокладкой • for 30 l buckets, with rubber gasket

18510 Бидонная крышка • Milk bucket lid

18511 Резиновая прокладка • Rubber gasket

Для 30 л молочного бидона, резиновым прокладкой
Ø 180 mm polycarbonate milk bucket lid with 2 exits
Для 30 л молочного бидона, резиновым прокладкой • for 30 l buckets, with rubber gasket

18520 Бидонная крышка • Milk bucket lid

18511 Резиновая прокладка • Rubber gasket

Ø 180 мм плоская бидонная крышка для молока из поликарбоната
с 2 выходами
Ø 180 mm flat polycarbonate milk bucket lid with 2 exits
Для 30 л молочного бидона, резиновым прокладкой • for 30 l buckets, with rubber gasket

18516 Набор бидонной крышки • Set

18515 Бидонная крышка • Milk bucket lid

18513 Резиновая прокладка • Rubber gasket

Ø 180 мм плоская бидонная крышка для молока из поликарбоната
с 3 выходами
Ø 180 mm flat polycarbonate milk bucket lid with 3 exits
Для 30 л молочного бидона, резиновым прокладкой • for 30 l buckets, with rubber gasket

18514 Набор бидонной крышки • Set

18512 Бидонная крышка • Milk bucket lid

18513 Резиновая прокладка • Rubber gasket

В 30л бидоных установках используються стандартные крышки.
It is used as standard in 30 l milking machines.

Ø 210 - 217 мм плоская бидонная крышка для молока из полик. с 3 выходами
Ø 210 - 217 mm flat polycarbonate milk bucket lid with 3 exits
Для 40 - 50 л молочного бидона, резиновым прокладкой
for 40 - 50 l buckets, with rubber gasket

18605 Набор бидонной крышки • Set

18603 Бидонная крышка • Milk bucket lid

18604 Резиновая прокладка • Rubber gasket

Ø 210–217 мм крышка бидонная для молока из полик. с 3 выходами
Ø 210 - 217 mm polycarbonate milk bucket lid with 3 exits
Для 40 - 50 л молочного бидона, резиновым прокладкой
for 40 - 50 l buckets, with rubber gasket

18600 Набор бидонной крышки • Set

18601 Бидонная крышка • Milk bucket lid

18602 Резиновая прокладка • Rubber gasket

В 40л бидоных установках используються стандартные крышки.
It is used as standard in 40 l milking machines.



102 Вакуумные ресиверы • Vacuum tanks

ВАКУУМНЫЕ РЕСИВЕРЫ 
vacuum tanks

Вакуумные ресивера сухого типа с большой крышкой из поликарбоната
Dry type vacuum tanks with large polycarbonate lid

Окрашенные вакуумные ресивера без материала • Painted vacuum tanks without material

17950 c ¾” пластиковый регулятор • with ¾" plastic regulator 

18020 c 1” пластиковый регулятор • with 1" plastic regulator 

18060 ¾” металический регулятор • with ¾" metal regulator 

Окрашенные вакуумные ресивера с материалом * • Painted vacuum tanks with material *

17951 c ¾” пластиковый регулятор • with ¾" plastic regulator 

18021 c 1” пластиковый регулятор • with 1" plastic regulator 

18061 ¾” металический регулятор • with ¾" metal regulator 

Оцинкованные вакуумные ресивера без материала • Galvanized vacuum tanks without material

18002 c ¾” пластиковый регулятор • with ¾" plastic regulator 

18024 c 1” пластиковый регулятор • with 1" plastic regulator 

18064 ¾” металический регулятор • with ¾" metal regulator 

Оцинкованные вакуумные ресивера с материалом * • Galvanized vacuum tanks with material *

18003 c ¾” пластиковый регулятор • with ¾" plastic regulator 

18025 c 1” пластиковый регулятор • with 1" plastic regulator 

18065 ¾” металический регулятор • with ¾" metal regulator 

* Материалы: большая крышка из полaкарбоната, прокладка, регулятор вакуума, осушающий клапан.
* Materials: Large polycarbonate lid, gasket, vacuum regulator, dehydrating valve

Вакуумные ресивера сухого типа с небольшой пластиковой крышкой
Dry type vacuum tanks with small plastic lid

Окрашенные вакуумные ресивера без материала • Painted vacuum tanks without material

17900 c ¾” пластиковый регулятор • with ¾" plastic regulator 

17903 c ¾” пластиковый регулятор (T) • with ¾" plastic regulator (T) 

Окрашенные вакуумные ресивера с материалом ** • Painted vacuum tanks with material **

17901 c ¾” пластиковый регулятор • with ¾" plastic regulator 

17902 c ¾” пластиковый регулятор (T) • with ¾" plastic regulator (T) 

c ¾” пластиковый регулятор, galvanizli vakum kazanları
¾" plastic regulator and galvanized vacuum tanks

17904 Без материала • without material

17909 C материалом (**) • with material (**)

**Материалы: небольшая пластиковая крышка, прокладка, регулятор вакуума, осушающий клапан.
** Materials: Small plastic lid, gasket, vacuum regulator, dehydrating valve

(T): Т-трубой • (T): with T pipe model

17951

Крашеный • Painted Гальванизированый • Galvanized

18021

18003

18061

17950 17901

ВНИМАНИЕ • NOTES
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Вакуумные ресивера масляного типа с большой поликарбонатной крышкой
Oily type vacuum tanks with large polycarbonate lid

Окрашенные вакуумные ресивера без материала • Painted vacuum tanks without material

17952 c ¾” пластиковый регулятор • with ¾" plastic regulator 

18022 c 1” пластиковый регулятор • with 1" plastic regulator 

18062 ¾” металический регулятор • with ¾" metal regulator 

Окрашенные вакуумные ресивера с материалом * • Painted vacuum tanks with material *

17953 c ¾” пластиковый регулятор • with ¾" plastic regulator 

18023 c 1” пластиковый регулятор • with 1" plastic regulator 

18063 ¾” металический регулятор • with ¾" metal regulator 

* Материалы: большая крышка из поликарбоната, прокладка, регулятор вакуума, осушающий клапан.
* Materials: Large polycarbonate lid, gasket, vacuum regulator, dehydrating valve

Вакуумные ресивера масляного типа с небольшой поликарбонатной крышкой
Oily type vacuum tanks with small plastic lid

Окрашенные вакуумные ресивера без материала • Painted vacuum tanks without material

18000 c ¾” пластиковый регулятор • with ¾" plastic regulator 

17907 c ¾” пластиковый регулятор (T) • with ¾" plastic regulator (T) 

Окрашенные вакуумные ресивера с материалом ** • Painted vacuum tanks with material **

18001 c ¾” пластиковый регулятор • with ¾" plastic regulator 

17908 c ¾” пластиковый регулятор (T) • with ¾" plastic regulator (T) 

**Материалы: небольшая пластиковая крышка, прокладка, регулятор вакуума, осушающий клапан.
** Materials: Small plastic lid, gasket, vacuum regulator, dehydrating valve

(T): Т-трубой • (T): with T pipe model

Вакуумный ресивер для моделей VPG
Vacuum tanks for VPG models

Гальванизированый, без оборудования • Galvanized, without material

22506 400 и, 500 и

22507 750 и, 1000 и, 1200 и

22508 2000 и, 3000 и

Гальванизированый, c оборудованиям • Galvanized, with material

22509 400 и, 500 и

Материалы: крышка и прокладка из поликарбоната, осушающий клапан, шарик из ПВХ, переходник на 
выходе из бака 63 x 50 мм, хомут для трубы 50 мм, ножной клин с болтом.
Materials: Polycarbonate lid and gasket, dehydrating valve, PVC ball, 63 x 50 mm rubber reducer, 50 mm rubber 
pipe clamp, rubber feet with bolt

22510 750 и, 1000 и, 1200 и

Материалы: крышка и прокладка из поликарбоната, осушающий клапан, шарик из ПВХ, переходник на 
выходе из бака 63 x 50 мм, хомут для трубы 50 мм.
Materials: Polycarbonate lid and gasket, dehydrating valve, PVC ball, 63 x 50 mm rubber reducer, 50 mm rubber 
pipe clamp

22511 2000 и, 3000 и

Материалы: крышка и прокладка из поликарбоната, осушающий клапан, шар из ПВХ,
тканевый шланг 2 x 0.20 м.
Materials: Polycarbonate lid and gasket, dehydrating valve, PVC ball, 2 x 0.20 m cloth hose

17953 18023

1795218063

22508

22506

22509

ВНИМАНИЕ • NOTES
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МОЛОЧНЫЕ ШЛАНГИ 
MILK HOSES

ВАКУУМНЫЕ ШЛАНГИ 
VACUUM HOSES

Шланги • Hoses

17 х 27 мм ПВХ молочные шланги • 17 x 27 mm PVC milk hoses
Разные цвета полос • different stripe colors

15705 Синий • Blue

15707 Зеленый • Green

15708 Красный • Red

15704 Без полоски • Stripeless

15706 Темно-синий • Navy blue

Силиконовый молочный шланг • Silicone milk hoses

16100 7 x 14 мм

16106 10 x 16 мм

16102 14 x 24 мм

16103 16 x 26 мм

Резиновые молочные шланги • Rubber milk hoses

15901 14 x 24 мм

15902 17 x 27 мм

Используется как стандарт в доильных машинах. 
It is used as standard in milking machines.

14 х 24 мм ПВХ молочные шланги • 14 x 24 mm PVC milk hoses
Разные цвета полос • different stripe colors

15698 Желтый • Yellow

15699 Оранжевый • Orange

15700 Синий • Blue

15701 Красный • Red

15702 Зеленый • Green

15703 Без полоски • Stripeless

15710 Темно-синий • Navy blue

Используется как стандарт в доильных машинах. 
It is used as standard in milking machines.

Двойные вакуумные шланги из ПВХ 7 x 14 мм
7 x 14 mm PVC twin vacuum hoses
Разные цвета полос • different stripe colors

15798 Желтый • Yellow

15799 Оранжевый • Orange

15800 Синий • Blue

15801 Красный • Red

15802 Зеленый • Green

15803 Без полоски • Stripeless

15830 Темно-синий • Navy blue

15829 Черный • Black

15705

15708

15707

15704

15706

15698

15703

15699

15700

15701

15702

15710

15902

15901

15798

15799

15800

15801

15802

15803

15830

15829

Вакуумные шланги из ПВХ 7 x 14 мм • 7 x 14 mm twin vacuum hoses

16002 Резина • Rubber

16200 Силикон • Silicone

16002

16200

16102

16106

16100

16103
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Вакуумные шланги из ПВХ 7 x 14 мм • 7 x 14 mm PVC single vacuum hoses
Разные цвета полос • different stripe colors

16360 Синий • Blue

16362 Красный • Red

16363 Зеленый • Green

16364 Желтый • Yellow

16365 Оранжевый • Orange

16367 Без полоски • Stripeless

16366 Черный • Black

16361 Темно-синий • Navy blue

1 x (14 x 24 мм) и 2 x (7 x 14 мм) тройные шланги из ПВХ 
1 x (14 x 24 mm) & 2 x (7 x 14 mm) PVC triple hoses
Разные цвета полос • different stripe colors

16300 Синий • Blue

16301 Красный • Red

16302 Зеленый • Green

16304 Желтый • Yellow

16305 Оранжевый • Orange

16303 Без полоски • Stripeless

16315 Темно-синий • Navy blue

1 x (14 x 24 мм) и 1 x (7 x 14 мм) ПВХ шланги для овец и коз 
1 x (14 x 24 mm) & 1 x (7 x 14 mm) PVC hoses for sheep and goat
Разные цвета полос • different stripe colors

16350 Синий • Blue

16351 Красный • Red

16352 Зеленый • Green

16353 Без полоски • Stripeless

16354 Темно-синий • Navy blue

ТРОЙНЫЕ МОЛОЧНЫЕ И ВАКУУМНЫЕ ШЛАНГИ
TRIPLE MILK AND VACUUM HOSES

МОЛОЧНЫЕ И ВАКУМНЫЕ ШЛАНГИ ДЛЯ ОВЕЦ И КОЗ
MILK AND VACUUM HOSES For sheep and goat

ПВХ шланг с стальной проволкой • PVC hoses with stainless steel spring

16400 25 x 33 мм 16500 * 25 x 33 мм

16401 38 x 47 мм 16501 * 38 x 47 мм

16402 50 x 59 мм 16502 * 50 x 59 мм 

* пищевой • * food grade

Короткие молочные шланги • Short milk hoses

15100 Резина • Rubber, Ø 8 x Ø 16 мм x 133 мм

15102 Силикон • Silicone, Ø 8 x Ø 16 мм x 133 мм

Длинные молочные шланги • Long milk hoses

15101 Резина • Rubber, Ø 8 x Ø 16 мм x 177.5 мм

15103 Силикон • Silicone, Ø 8 x Ø 16 мм x 177.5 мм

Вакуумные шланги • Vacuum hoses

15200 Резина • Rubber, Ø 7 x Ø 13.5 мм x 218 мм

15201 Силикон • Silicone, Ø 7 x Ø 13.5 мм x 218 мм

16550 Ножницы для резки шланга • Hose cutter

МОЛОЧНЫЕ И ВАКУУМНЫЕ ШЛАНГИ ДЛЯ ДОИЛЬНЫХ АППАРАТОВ
VACUUM AND MILK HOSES FOR CLUSTERS

15101

15200

15201

15103

15100

15102

16550

16360

16362

16363

16364

16365

16367

16366

16361

16300

16302

16303

16301

16305

16304

16315

16352

16353

16351

16350

16354

ШЛАНГ ПВХ С СТАЛЬНОЙ ПРОВОЛКОЙ
hoses with stainless steel spring

16400
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ЕРШИ ДЛЯ ЧИСТКИ 
cleanıng brushes

ДЕЗИНФИЦИРУЮЩИЕ СРЕДСТВА 
cleanıng DISINFECTANTS

Ерши для чистки доильных аппаратов 
Cleaning brushes for milking machines

17000 Длинный ерш для молочного шланга 
Long brush for milk hose

Используется для очистки молочного шланга внутри. Общая длина
150 см, длина ерша 17 см, диаметр Ø 1,7 см.
It is using for cleaning milk hose's inside. 150 cm total length, 17 cm brush length,  Ø 1.7 cm brush 
diameter.

17001 Короткий ерш для резины сосковой 
Short brush for liner

Используется для очистки сосковой резины внутри. Общая длина 55
см, длина щетки 26 см, диаметер Ø 6 см в самом толстом месте.
It is using for cleaning liner’s inside. 55 cm total length, 26 cm brush length, Ø 6 cm brush diameter in 
its thickest point.

17005 Короткий ерш для молочного шланга 
Short brush for milk hose

Используется для очистки молочного шланга. Общая длина 40 см,
длина щетки 14 см, диаметр Ø 2 см
It is using for cleaning milk hose. 40 cm total length,14 cm brush length, Ø 2 cm brush diameter. 

17012 Конически ерш • Conical brush

Общая длина 55 см, длина щетки 30 см, размер щетки Ø 2 - 6 см.
55 cm total length, 30 cm brush length, Ø 2 - 6 cm brush diameter.

17013 Конически ерш • Conical brush

Общая длина 45 см, длина щетки 21 см, диаметр Ø 2,5 - 4 см.
45 cm total length, 21 cm brush length, Ø 2.5 - 4 cm brush diameter.

Щетки для очистки танков-охладителей молока
Cleaning brushes for milk cooling tanks

17002 Щетка для танка охладителя молока 
Milk cooling tank brush

12.5 х 20 см, щетина термостойкая до 80°С, щетина полипропиленовая, 0.3 
мм, средней жесткост
12.5 x 20 cm, polypropylene bristles heat-resistant to 80°C, 0.3 mm, medium hardness

17003 100 см рукоятка из стекловолокна
100 cm fibreglass handle

17004 145 см рукоятка из стекловолокна
145 cm fibreglass handle

Щетка с ручкой • Brush with handle

Пластиковая ручка, щетина из полиэстера, щетина устойчива к
температуре до 140°C, соответствует HACCP
Plastic handle, polyester bristle, bristles are resistance up to 140oC, suitable to HACCP

17009 14 cм 17008 40 cм

17000

17012

17005

17013

17001

17002

17009

17003

17008

Щелочное дезинфицирующее средство для чистки 
Alkaline cleaning disinfectant

28900 1 kg 28904 3 kg

28901 5 kg

MG Milker дезинфицирующее средство для чистки, 20 л
MG Milker cleaning disinfectant, 20 l

29000 Щелочное дезинфицирующее средство
Alkaline disinfectant

29100 Кислотное дезинфицирующее средство
Acidic disinfectant

289002890129000 29100

Дезинфицирующие средства не должны подвергаться 
воздействию прямых солнечных лучей.
Disinfectants should not be exposed to direct sunlight.

Ерши для чистки • Brushes
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КРАНЫ 
VALVES

Пластиковый кран • Plastic valves

16 x 16 мм краны • 16 x 16 mm valves

16902 Зеленый • Green 16908 Синий • Blue

16909 Красный • Red

20 x 20 мм краны • 20 x 20 mm valves

12810 Зеленый • Green 16906 Синий • Blue

16907 Красный • Red

½” x 16 мм краны • ½" x 16 mm valves

16900 Зеленый • Green 16910 Синий • Blue

16911 Красный • Red

¾” x 16 мм краны • ½" x 16 mm valves

16901 Зеленый • Green 16912 Синий • Blue

16913 Красный • Red

Угловой сферический кран • Mini spherical valve

16800 Латунный клапан ½” x ½”’, м/ж резьба
½" x ½" brass valve, male-female

16801 ½” х 16 мм штуцер • ½" x 16 mm union

16802 Полный набор ½ “сферический кран
½" spherical valve set

½ “ кран с нержавеющей стали • ½" stainless steel valve

17300 Прямой • Straight

17301 Угловой • Angled

Вакуумный кран с зажимом • Angled vacuum tap

17304 Ø 40 мм 17305 Ø 51 мм

17306 Ø 40 мм, трубы • Ø 40 mm, complete set

17307 Ø 51 мм, трубы • Ø 51 mm, complete set

17308 Соединитель труб • Connecting nipple

17309 Пружина для соеденения труб • Connecting spring

17312 Прокладка вакуумного выход 
Vacuum output gasket

17313 Прокладка сопла 
Nozzle gasket of connecting nipple

17314 Комплект соединительных ниппелей (сопло) 
Connecting nipple set (Nozzle)
(17308 + 17309 + 17313)

Угловой вакуумный кран с зажымом • Angled vacuum tap with clamp

17331 Ø 40 мм 17332 Ø 51 мм

Зажым для вакуумного шланга • Pinch clamp for hose

17310 12 x 23 мм 17311 16 x 27 мм

Краны • Valves

12810

16900

16906

16910

16907

16911

17300 17301

1731017331

168021680116800

17307
17305

17312

17308

17314
17313 17309
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17500 1770017600

ВАКУУММЕТРЫ 
vacuum gauges

16602

16601

16603

Вакуумметры и регуляторы • Vacuum gauges and vacuum regulators

ВАКУУМНЫЕ РЕГУЛЯТОРЫ 
vacuum regulators

Сухие вакуумметры 63 мм • 63 mm dry vacuum gauges

16602 Корова • Cow 16612 Коза • Goat

16622 Овца • Sheep

Сухие вакуумметры 100 мм • 100 mm dry vacuum gauges

16603 Корова • Cow 16613 Коза • Goat

16223 Овца • Sheep

Вакуумметры из нж стали 63 мм с глицерином 
Stainless steel 63 mm vacuum gauges with glycerine

16601 Корова • Cow 16614 Коза • Goat

16224 Овца • Sheep

Вакуумметры из нж стали 100 мм с глицерином 
Stainless steel 100 mm vacuum gauges with glycerine

16604 Корова • Cow 16615 Коза • Goat

16225 Овца • Sheep

В доильных машинах используется стандартный вакуумный регулятор. 
It is used as standard in milking machines.

Вакуумные регуляторы • Vacuum regulators

17500 ¾”, пластик • ¾", plastic

17600 1”, пластик • 1", plastic

17700 ¾”, металл • ¾", metal 

В доильных машинах используется стандартный вакуумный регулятор. 
It is used as standard in milking machines.



109Шкивы, клиновые ремни, глушители и машинные масла • Pulleys, v-belts, exhausts and machine oils

ШКИВЫ И КЛИНОВЫЕ РЕМНИ 
pulleys and v-belts

Шкивы с 1 клиновым ремнем • Pulleys with 1 v-belt

20080 60 x 19 мм
для доильных аппаратов с бензиновым двигателем,
секция бензинового двигателя
for milking machines with gasoline motors, gasoline motor section

20081 100 x 15 мм
для доильных аппаратов с бензиновыми двигателями,
секция электродвигателя
for milking machines with gasoline motors, electric motor section

22600 120 x 24 мм (VPG 400 двигатель и насос • motor and pump)

Шкивы с 2 клиновыми ремнями • Pulleys with 2 v-belts

22601 120 x 24 мм 
(VPG 500 двигатель и насос • motor and pump)
(VPG 750 - 1000 - 1200 насос • pump)

22602 130 x 28 мм (VPG 1200 двигатель • motor)

22603 140 x 28 мм

22605 140 x 24 мм

22599 120 x 28 мм (VPG 750 - 1000 двигатель • motor)

Шкивы с 3 клиновыми ремнями • Pulleys with 3 v-belts

22606 160 x 28 мм (VPG 2000 - 3000 насос • pump)

22604 130 x 38 мм (VPG 2000 - 3000 двигатель • motor)

Ползун натяжения двигателя • Motor tension slide

22622 210 / 3 мм (VPG 400 - 500)

22623 280 / 3 мм (VPG 750 - 1000 - 1200)

22624 330 / 4 мм (VPG 2000 - 3000)

Клиновые ремни для бензиновых двигателей • V-belts for gasoline motors

20090 13 x 525 мм (SM250 BM - SM750 BM)

20091 13 x 550 мм

20092 13 x 500 мм (SM600 BM)

20093 13 x 450 мм

Клиновые ремни для вакуумных насосов • V-belts for vacuum pump groups

22801 13 x 900 мм (VPG 400 - 500)

22802 13 x 1000 мм (VPG 750 - 1000 - 1200)

22803 13 x 1200 мм (VPG 2000 - 3000)

Сухой вакуумных насосов • Vacuum pump's exhausts, dry type

15300 ½" 15306 ¾"

15305 1" 15301 1" *

* с обратным клапаном • with non-return valve

Масляный вакуумных насосов • Vacuum pump's exhausts, oily type

15302 ½" 15303 1" *

* с обратным клапаном • with non-return valve

Глушитель для VPG • VPG's exhausts

22300 VPG 400 - 500

22400 VPG 750 - 1000 - 1200 - 2000 - 3000

Машинное масло • Oil

32800 1 л 32801 3 л

32802 5 л 32803 10 л

32804 20 л

МАШИННОЕ МАСЛО
oıl

ГЛУШИТЕЛИ 
exhausts

Клиновой ремень • V-beltПолзун натяжения двигателя
Motor tension slide

32800 32801 32802

20080 22601 22606

15303

15302 22300

22400

15300 15301 15305 15306
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ЛОПАТКИ 
Vanes

Графитовые лопатки • Graphite vanes
Используется на сухих вакуумных насосах. (допуск ± 0,05 мм)
It is using at dry vacuum pumps. (± 0.05 mm tolerance)

14900 70 x 43 x 4.9 мм (ENK 70 200л)

14901 70 x 46 x 6 мм (KRTS)

14902 65 x 40 x 4.9 мм (ÇPR)

14903 70 x 43.5 x 4.95 мм (ENK 70 200л)

14904 75 x 41.6 x 4.9 мм (ENK 75 200л)

14905 85 x 41 x 4.85 мм (SZR)

14906 85 x 55 x 5.9 мм (ENK 85 375л)

14907 85 x 44.5 x 4.9 мм (AGR)

14908 75 x 46 x 6 мм (ENK - Специальные • Special)

14909 80 x 43 x 4.9 мм (ENK 80 240л)

14910 86 x 40 x 4.9 мм (ÇPR)

14911 70 x 42 x 4.95 мм (ENK - Специальные • Special)

14912 65 x 45 x 4.95 мм (ENK - Специальные • Special)

14913 55 x 38 x 5 мм (ENK - Специальные • Special)

14914 70 x 41.7 x 5 мм (ENK - Специальные • Special)

14915 70 x 45 x 5 мм (ENK - Специальные • Special)

14916 70 x 43 x 6 мм (ENK - Специальные • Special)

Волокнистые лопатки • Fibre vanes
Используется в маслянистых вакуумных насосах. (допуск ± 0,05 мм)
It is using at oily vacuum pumps. (± 0.05 mm tolerance)

15000 70 x 43 x 4.9 мм (ENK 70 200л)

15001 70 x 46 x 6 мм (KRTS)

15002 65 x 40 x 4.9 мм (ÇPR)

15003 70 x 43.5 x 4.95 мм (ENK 70 200л)

15004 75 x 41.6 x 4.9 мм (ENK 75 200л)

15005 85 x 41.6 x 4.85 мм (SZR)

15006 85 x 55 x 6 мм (ENK 85 375л)

15007 100 x 33 x 4.85 мм (VPG 500 EM)

15008 99.8 x 41.5 x 4.85 мм (VPG 500)

15009 150 x 33 x 4.9 мм (VPG 750 EM)

15010 149.6 x 41.5 x 4.85 мм (VPG 750)

15011 199.6 x 41.5 x 4.85 мм (VPG 1000 - 1200)

15012 279.6 x 65 x 6.5 мм (VPG 2000 EM)

15013 324.5 x 80 x 7.8 мм (VPG 3000)

15014 131.85 x 25.5 x 4 мм (P 500)

15015 190 x 31.85 x 5 мм (P 1000)

15016 230.05 x 39.5 x 7.9 мм (P 2000)

15017 152 x 51.5 x 4.75 мм (VPG 800)

15018 250 x 65 x 5.90 мм (VPG 2000)

15019 199.7 x 58 x 5.9 мм (VPG 2000 YRL) 

15020 80 x 44 x 4.9 мм (ENK 80 240л)

15021 70 x 41.5 x 4.85 мм (VPG 400)

15022 100 x 44.5 x 5.9 мм (ENK - Специальные • Special)

15023 85 x 44.5 x 4.9 мм (ENK - Специальные • Special)

15024 70 x 43 x 5.9 мм (ENK - Специальные • Special)

КРЫШКИ ВАКУУМНЫХ РЕСИВЕРОВ
vacuum tank lids

1880018900

18700 18810 18811 18812

Лопатки • Vanes

Крышки вакуумных ресиверов • Vacuum tank lids

Пластик, красная крышка вакуумного ресивера
Plastic, red vacuum tank lid

18900 Крышка и прокладка • Lid and gasket set

18901 Крышка • Lid

18902 Прокладка • Gasket

Поликарбонатная крышка ваккумного ресивера
Polycarbonate vacuum tank lid

18800 Крышка и прокладка • Lid and gasket set

18801 Крышка • Lid

18802 Прокладка • Gasket

Плоская поликарбонатная крышля вакуумного ресивера
Polycarbonate, flat vacuum tank lid

18700 Крышка и прокладка • Lid and gasket set

18701 Крышка • Lid

18702 Прокладка • Gasket

Куполообразная поликарбонатная крышля для вакуумного
ресивера
Polycarbonate, large and dished vacuum tank lid

18810 Крышка • Lid

18811 İç Прокладка • Inner gasket

18812 Dış Прокладка • Outer gasketВ доильных машинах используется стандартный вакуумный регулятор. 
It is used as standard in milking machines.

Лопатки графитовые для сухих насосов
Graphite vane for dry type vacuum pumps

Волок. лопатки для масленых насосов
Fibre vane for oily type vacuum pumps
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Наборы масленок • Lubricator sets

22700 Черный • Black

22720 Синий • Blue

Емкость для отработанного масла • Waste oil tank

22705 Черный • Black

22723 Синий • Blue

Части масленки • Lubricator parts

22701 Бачок масленки, пластик • Oil tank, plastic

22702 Резиновая прокладка • Rubber gasket

22713 Пробковая прокладка • Cork gasket

22706 Шланг масленки 4 x 6 мм • 4 x 6 mm lubricator hose 

22709 Зажим для смазки • Oiling clamp

22710 Регулировочный болт • Adjusting bolt

22711 Соединительная муфта масленки • Union square part

22712 Датчик cмазки масленки • Drainer

22714 Контргайка • Locknut

Верхний корпус масленки • Upper body of lubricator

22703 Черный • Black

22721 Синий • Blue

Нижняя часть масленки • Lower body of lubricator

22704 Черный • Black

22722 Синий • Blue

Верхняя часть бака для отработочного масла
Upper body of waste oil tank

22707 Черный • Black

22724 Синий • Blue

MАСЛЕНКА 
lubrıcators

22712

22711

22709

22702

22701

22710
22714

22704
22722

22703
22721

22707
22724

22701

Mасленка • Oil lubricators

22720 22700

22723 22705

22704

22712

22711 2270922709 22711 22714

22702

22701

22713

22703

22710

22706
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ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ ДОИЛЬНЫХ АППАРАТОВ И ВАКУУМНЫХ НАСОСОВ
electrıcal equıpments of mılkıng machınes and vacuum pumps

Конденсатор двигателя • Motor capacitor
450 B

17112 20 мкФ 17113 30 мкФ

17114 40 мкФ 17115 50 мкФ

17116 189 - 227 мкФ 17117 233 - 280 мкФ

17120 124 - 149 мкФ

Выключатель защиты двигателя • Thermal magnetic circuit braker

15610 2.5 - 4A 15611 4 - 6.3A

15612 6.3 - 10A 15613 10 - 16A

15614 16 - 20A

Однофазная заземляющая вилка • Monophase, grounded plug

15500 Пластик • Plastic

15505 Резина • Rubber

Клеммная коробка двигателя • Motor terminal box

15600 Электрический выключатель, 0-1 • Electric switch 0-1

15603 Клеммная коробка двигателя • Motor terminal box

15604 Клеммная коробка двигателя с выключателем
Motor terminal box with switch

15602 Клеммная коробка двигателя с кабелем и переключателем 
Motor terminal box with cable and switch

КОЛЕСА 
wheels

Большое колесо, тонкое • Big wheel, thin
300 x 60 мм, для SM300, SM400, SM600 и SM700
300 x 60 mm, for SM 300, SM 400, SM 600 and SM 700

16745 Красный • Red 16746 Черный • Black

16747 Зеленый • Green 16748 Желтый • Yellow

Большое колесо • Big wheel
300 x 60 мм, для SM250 и SM750 • 300 x 60 mm, for SM 250 and SM 750

16718 Желтый • Yellow 16741 Красный • Red

16742 Черный • Black 16743 Зеленый • Green

16744 Синий • Blue16718

16743

16741

16744

16742

16745 16746

16748 16747

Электрооборудование доильных аппаратов и вакуумных насосов • Electrical equipments of milking machines and vacuum pumps

Колеса • Wheels

15600156021560415603

171121550515500 15610

ВНИМАНИЕ • NOTES



113

Большое колесо, толстoe, двойноe • Big wheel, thick, double
335 x 75 мм

16735 Красный • Red 16736 Черный • Black

Малое колесо • Small wheel
Для мини-портативной вакуумной группы • for mini mobile vacuum group

16750 150 x 45 мм 16751 200 x 40 мм

Колесо с черным ободом • Wheel with black rim

16752 250 x 50 мм

16755 300 x 70 мм

Вращающееся колесо • Rotable wheel

16770 100 x 30 мм, с тормозом, для SM400 
100 x 30 mm, with brake, for SM 400

16771 150 x 45 мм, с тормозом, для мобильного доения
150 x 45 mm, with brake, for mobile milking

16772 100 x 30 мм, без тормоза, для SM600 
100 x 30 mm, without brake, for SM 600

16773 125 x 37.5 мм, с валом • 125 x 37.5 mm, with shaft

Колесо с тракторным узором • Tractor pattern wheel
Для мобильного доения • for mobile milking

16760 400 x 100 мм

Надувное колесо • Inflatable wheel
Для доильных аппаратов с бидона в бидон • for bucket to bucket milking machines

16730 340 x 80 мм

Мини-колесо • Mini wheel
Для дома теленка • for calf house

16774 80 x 25 мм

16735 16736

16750 16751

16770

16771

16772

16773

16760

16752 16755

16730

16774

ВНИМАНИЕ • NOTES
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ЗАПЧАСТИ ДЛЯ ДОИЛЬНЫХ МАШИН 
spare parts of milking machines

Сальник • Seal
для доильных аппаратов • for milking machines

22620 18 x 35 x 7 мм

22621 22 x 35 x 7 мм

Обратный клапан • Nonreturn valve
Латунь • Brass

17802 1" 17803 1 ½"

17804 2" 17805 2 ½"

Обратный клапан • Nonreturn valve

17800 ¾", ПВХ 17801 ½", металл

17806 ¾", металл 17807 1", металл

Ручка • Handle

17104 32 мм 17105 27 мм

17111 25 мм

17105

17102 17103

171061710117100 19105 19106 32003 3190317108

17806 17802

Заглушка для ножки • Rubber feet

17400 32 мм 42501 27 мм

Заглушка для трубы • Pipe stopper

19108 32 мм 19107 27 мм

19107 1910817400 42501

Каучуковый соеденитель • Combining parts

17108 Каучук каучуковый соеденитель • Rubber combining elbow

Диаметр • Diameter: 16 x 23 мм, Длина • Length: 15 x 25 cm

31903 Каучук каучуковый соеденитель • Rubber combining elbow

Диаметр • Diameter: 28 x 36 мм, Длина • Length: 15 x 15 cm

32003 Соеденитель труб для вакуумного ресивера
Ø 25 мм - Ø 25 мм
Pipe combining for vacuum tank, Ø 25 mm - Ø 25 mm

Заглушка • Stoppers

17100 Заглушка для сосковой резины • Stopper of liner

17101 Дегидратирующий клапан • Dehydrating valve

19105 Боковая заглушка вакуумного ресивера
Side valve of vacuum tank

19106 Заглушка для бидонной крышки • Stopper of bucket lid

17106 Заглушка трубы вакуумметра, Ø 54 мм
Vacuum gauge stopper for milking machines 
without vacuum tank, Ø 54 mm

Защита вала двигателя • Motor shaft protector

17102 для двигателя Volt • for Volt motors

19111 для двигателя Gamak • for Gamak motors

17103 Пластик • Plastic

Другие запчасти • Other spare parts

22620

17402 Шайба, M20 • Washer, M20

17403 Шплинт, 4 x 35 мм  • Cotter pin, 4 x 35 mm

17402 17403
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Воздухораспределитель • Air distributor

19554 В - типа • B-type 19553 K - типа • K-type

Соеденитель • Union

16903 ½"x 16 мм 16904 ¾"x 16 мм

Локтевой соеденитель • Elbow union

16905 ½"x 16 мм 16921 ¾"x 16 мм

16914 ½” локоть, мужской женский 
½" elbow, male - female

16915 ½” муфта • ½" muff

16916 ½” ниппель • ½" nipple

16917 ½” Внутри с резьбой T • ½" inner thread T

Пробка для труб • Pipe stopper

17109 ½" 17110 ¾"

ХОМУТИ ДЛЯ ШЛАНГОВ 
hose clamps

Хомут для молочного и двойного шлангов
Hose clamp for milk and twin hoses

19603 Красный • Red 19604 Синий • Blue

19605 Зеленый • Green 19606 Белый • White

Хомут для тройных шлангов, крюкообразный
Hose clamp for triple hoses, hook type

19600 Красный • Red 19607 Синий • Blue

19608 Зеленый • Green 19609 Белый • White

Хомут для молочного и двойного шланга, U-образный
Hose clamp for milk hose and twin hoses, U-type

19601 Красный • Red 19610 Синий • Blue

19611 Зеленый • Green 19612 Белый • White

Хомут для доильных шлангов для овец и коз, тип S
Hose clamp for sheep and goat milking hoses, S-type

19602 Красный • Red 19613 Синий • Blue

19614 Зеленый • Green 19615 Белый • White

Вешалка доильного аппарата для овец и коз
Hanger of sheep and goat cluster

13509 3-х ходовая подвеска • with 3 holes

13501 4-х ходовая подвеска • with 4 holes

Хомуты для шлангов • Hose clamps

19554 19553

16903 1690516914 1691716915 16916

17110

17401 Изоляционная шайба для двигател
Insulation washer for motor

19110 Заглушка для сосковой резины • Stopper for liner

19550 Клапан перелива молока • Milk overflow stopper

1740119550

19110

19603

19600

19601

13501

13509

19602

19604

19607

19610

19613

19605

19608

19611

19614

19606

19609

19612

19615

Используется как стандарт в доильных аппаратах для овеу и коз. 
It is used as standard in clusters for sheep and goat.

Используется как стандарт в доильных аппаратах для коров. 
It is used as standard in clusters for cow.
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ВАКУУМНЫЕ НАСОСЫ • vacuum pumpS

200 л, 0.55 кВт стационарный тип с бензиновым двигателем 
200 l, 0.55 kW fixed type vacuum pump with gasoline motor

70 мм, 220B 50Гц, 1425 об/мин • 70 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

0.75 кВт на выбор. • 0.75 kW is optional.

09975 Сухой • Dry

09976 Турбо масляный • Oil circulation

09977 Капельно масляный • Drippy oily

240 л, 0.55 кВт стационарный тип с бензиновым двигателем 
240 l, 0.55 kW fixed type vacuum pump with gasoline motor

80 мм, 220B 50Гц, 1425 об/мин • 80 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

0.75 кВт на выбор. • 0.75 kW is optional.

09978 Сухой • Dry

09979 Капельно масляный • Drippy oily

200 л, 0.55 кВт стационарный тип вакуумный насос 
200 l, 0.55 kW fixed type vacuum pump

70 мм, 220B 50Гц, 1425 об/мин • 70 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

0.75 кВт на выбор. • 0.75 kW is optional.

09980 Сухой • Dry

09981 Турбо масляный • Oil circulation

09984 Капельно масляный • Drippy oily

240 л, 0.55 кВт стационарный тип вакуумный насос 
240 l, 0.55 kW fixed type vacuum pump

80 мм, 220B 50Гц, 1425 об/мин • 80 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

0.75 кВт на выбор. • 0.75 kW is optional.

09982 Сухой • Dry

09983 Турбо масляный • Oil circulation

09985 Капельно масляный • Drippy oily

375 л, 1.1 кВт стационарный тип вакуумный насос 
375 l, 1.1 kW fixed type vacuum pump

85 мм, 220B 50Гц, 1425 об/мин • 85 mm, 220 V 50 Hz, 1425 rpm

1.5 кВт на выбор. • 1.5 kW is optional.

09995 Сухой • Dry

09996 Капельно масляный • Drippy oily

09980 09984

09995 09996

09976 09981

Вакуумные насосы • Vacuum pumps
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ВАКУУМНЫЙ НАСОС 400 Л/МИН
400 l/min vacuum pump

21400 400 л/мин вакуумная насосная установка • 400 l/min vacuum pump unit

21401 400 л/мин вакуумный насос, глушитель и масленка • 400 l/min vacuum pump, exhaust and oil tank

22300   Глушитель • Exhaust

20800 Обратный выпускной клапан • Nonreturn exhaust valve

20900 Выпускной клапан вакуумного ресивера • Rubber dehydrating valve

21000 Защита шкива вакуумного насоса • Pulley protection of vacuum pump

16360 Одиночный шланг из ПВХ 7 x 14 мм • 7 x 14 mm PVC single hose

22720 Масленка • Oil tank

22723 Емкость для отработанного масла • Waste oil tank

22801 13 х 900 мм клиновой ремень • 13 x 900 mm v-belt

22600 Шкив, 120 x 24 мм, с 1 ремнем (для двигателя и насоса) • Pulley, 120 x 24 mm, with 1 v-belt (for motor and pump)

32102 Резиновый редуктор 63 x 52 мм • 63 x 50 mm rubber reduction

22622 Натяжной ползун двигателя, 210/3 мм • Motor tightening slide, 210/3 mm

18801 Боковая крышка вакуумного бака, полик. • Polycarbonate vacuum tank side lid

18802 Прокладка боковой крышки вакуумного бака, полиц. • Polycarbonate vacuum tank side lid gasket

23800 Ø 80 мм ПВХ-шар • Ø 80 mm PVC ball

22506 Гальванизированый вакуумный ресивер • Galvanized vacuum tank

21201 Клин для ножок с болтом M10 • M10 foot wedge with bolt

22611 6206 2RS подшипник • 6206 2RS bearing

22615 30 x 47 x 7 мм сальник • 30 x 47 x 7 mm seal

Сторона насоса • Pump side Сторона двигателя • Motor side Клиновой ремень • V-belt

Насос • Pump Волок. лопат. • Fibre vane Шкив • Pulley Мощ. • Power Обороты • Rotation Шкив • Pulley Размер • Dimension Кол. • Quantity

400 л 70 x 41.5 x 4.85 мм 120 x 24 мм 1.1 кВт 1400 обp/мин • rpm 120 x 24 мм 13 x 900 мм 1

 Размеры • Dimensions: 350 x 800 x 1140 мм - Вес • Weight: 75 кг

20800

22801

22600

22506 20900

22300

16360

32102

22723

23800

22622

21000

18802
18801

22720

21201

21401

21400

1 л масла, серворегулятор, вакуумметр и термомагнитный аpавтоматический выключатель входит в заказ.
1l oil, servo regulator, vacuum gauge and thermal magnetic circuit breaker are included in the order.

22720 22723

18801 18802

2262222801
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20800

22801

22601

22506 20900

22300

16360

32102

22723

23800

22622

21000

18802
18801

22720

21201

ВАКУУМНЫЙ НАСОС 500 Л/МИН
500 l/min vacuum pump

21500 500 л/мин вакуумная насосная установка • 500 l/min vacuum pump unit

21501 500 л/мин вакуумный насос, глушитель и масленка • 500 l/min vacuum pump, exhaust and oil tank

22300   Глушитель • Exhaust

20800 Обратный выпускной клапан • Nonreturn exhaust valve

20900 Выпускной клапан вакуумного ресивера • Rubber dehydrating valve

21000 Защита шкива вакуумного насоса • Pulley protection of vacuum pump

16360 Одиночный шланг из ПВХ 7 x 14 мм • 7 x 14 mm PVC single hose

22720 Масленка • Oil tank

22723 Емкость для отработанного масла • Waste oil tank

22801 13 х 900 мм клиновой ремень • 13 x 900 mm v-belt

22601 120 x 24 мм Шкив, с 2 ремнями (для двигателя и насоса) • Pulley, 120 x 24 mm, with 2 v-belt (for motor and pump)

32102 Резиновый редуктор 63 x 52 мм • 63 x 50 mm rubber reduction

22622 Натяжной ползун двигателя, 210/3 мм • Motor tightening slide, 210/3 mm

18801 Боковая крышка вакуумного бака, полик. • Polycarbonate vacuum tank side lid

18802 Прокладка боковой крышки вакуумного бака, полиц. • Polycarbonate vacuum tank side lid gasket

23800 Ø 80 мм ПВХ-шар • Ø 80 mm PVC ball

22506 Гальванизированый вакуумный ресивер • Galvanized vacuum tank

21201 Клин для ножок с болтом M10 • M10 foot wedge with bolt

22610 6306 ZZ подшипник • 6306 ZZ bearing

22615 30 x 47 x 7 мм сальник • 30 x 47 x 7 mm seal

Сторона насоса • Pump side Сторона двигателя • Motor side Клиновой ремень • V-belt

Насос • Pump Волок. лопат. • Fibre vane Шкив • Pulley Мощ. • Power Обороты • Rotation Шкив • Pulley Размер • Dimension Кол. • Quantity

500 л 100 x 41.5 x 4.85 мм 120 x 24 мм 1.5 кВт 1400 обp/мин • rpm 120 x 24 мм 13 x 900 мм 2

 Размеры • Dimensions: 350 x 800 x 1140 мм - Вес • Weight: 90 кг

21500

21501

22720 22723

18801 18802

2262222801

1 л масла, серворегулятор, вакуумметр и термомагнитный аpавтоматический выключатель входит в заказ.
1l oil, servo regulator, vacuum gauge and thermal magnetic circuit breaker are included in the order.
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ВАКУУМНЫЙ НАСОС 750 Л/МИН
750 l/min vacuum pump

Сторона насоса • Pump side Сторона двигателя • Motor side Клиновой ремень • V-belt

Насос • Pump Волок. лопат. • Fibre vane Шкив • Pulley Мощ. • Power Обороты • Rotation Шкив • Pulley Размер • Dimension Кол. • Quantity

750 л 149.6 x 41.5 x 4.85 мм 120 x 24 мм 2.2 кВт 1400 обp/мин • rpm 120 x 28 мм 13 x 1000 мм 2

 Размеры • Dimensions: 390 x 900 x 1390 мм - Вес • Weight: 125 кг

20800

22802

22601

22599

22507 20900

22400

16360

32102

22723

23800

22623

21001

18802
18801

22720

21600 750 л/мин вакуумная насосная установка • 750 l/min vacuum pump unit

21601 750 л/мин вакуумный насос, глушитель и масленка • 750 l/min vacuum pump, exhaust and oil tank

22400   Глушитель • Exhaust

20800 Обратный выпускной клапан • Nonreturn exhaust valve

20900 Выпускной клапан вакуумного ресивера • Rubber dehydrating valve

21001 Защита шкива вакуумного насоса • Pulley protection of vacuum pump

16360 Одиночный шланг из ПВХ 7 x 14 мм • 7 x 14 mm PVC single hose

22720 Масленка • Oil tank

22723 Емкость для отработанного масла • Waste oil tank

22802 13 х 1000 мм клиновой ремень • 13 x 1000 mm v-belt

22599 120 x 28 мм Шкив, с 2 ремнями (для двигателя) • Pulley, 120 x 28 mm 2 v-belt (for motor)

22601 120 x 24 мм Шкив, с 2 ремнями (Для насоса) • Pulley, 120 x 24 mm 2 v-belt (for pump)

32102 Резиновый редуктор 63 x 52 мм • 63 x 50 mm rubber reduction

22623 Натяжной ползун двигателя, 280/3 мм • Motor tightening slide, 280/3 mm

18801 Боковая крышка вакуумного бака, полик. • Polycarbonate vacuum tank side lid

18802 Прокладка боковой крышки вакуумного бака, полиц. • Polycarbonate vacuum tank side lid gasket

23800 Ø 80 мм ПВХ-шар • Ø 80 mm PVC ball

22507 Гальванизированый вакуумный ресивер • Galvanized vacuum tank

22610 6306 ZZ подшипник • 6306 ZZ bearing

22615 30 x 47 x 7 мм сальник • 30 x 47 x 7 mm seal

21601

22720 22723

18801 18802

2262222801

1 л масла, серворегулятор, вакуумметр и термомагнитный аpавтоматический выключатель входит в заказ.
1l oil, servo regulator, vacuum gauge and thermal magnetic circuit breaker are included in the order.

21600
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ВАКУУМНЫЙ НАСОС 1000 Л/МИН
1000 l/min vacuum pump

Сторона насоса • Pump side Сторона двигателя • Motor side Клиновой ремень • V-belt

Насос • Pump Волок. лопат. • Fibre vane Шкив • Pulley Мощ. • Power Обороты • Rotation Шкив • Pulley Размер • Dimension Кол. • Quantity

1000 л 199 x 41.5 x 4.85 мм 120 x 24 мм 3 кВт 1400 обp/мин • rpm 120 x 28 мм 13 x 1000 мм 2

 Размеры • Dimensions: 440 x 900 x 1390 мм - Вес • Weight: 140 кг

21700

20800

2259922802

22601

22507 20900

22400

16360

32102

22723

23800

22623

21001

18802
18801

22720

21700 1000 л/мин вакуумная насосная установка • 1000 l/min vacuum pump unit

21701 1000 л/мин вакуумный насос, глушитель и масленка • 1000 l/min vacuum pump, exhaust and oil tank

22400   Глушитель • Exhaust

20800 Обратный выпускной клапан • Nonreturn exhaust valve

20900 Выпускной клапан вакуумного ресивера • Rubber dehydrating valve

21001 Защита шкива вакуумного насоса • Pulley protection of vacuum pump

16360 Одиночный шланг из ПВХ 7 x 14 мм • 7 x 14 mm PVC single hose

22720 Масленка • Oil tank

22723 Емкость для отработанного масла • Waste oil tank

22802 13 х 1000 мм клиновой ремень • 13 x 1000 mm v-belt

22599 120 x 28 мм Шкив, с 2 ремнями (для двигателя) • Pulley, 120 x 28 mm 2 v-belt (for motor)

22601 120 x 24 мм Шкив, с 2 ремнями (Для насоса) • Pulley, 120 x 24 mm 2 v-belt (for pump)

32102 Резиновый редуктор 63 x 52 мм • 63 x 50 mm rubber reduction

22623 Натяжной ползун двигателя, 280/3 мм • Motor tightening slide, 280/3 mm

18801 Боковая крышка вакуумного бака, полик. • Polycarbonate vacuum tank side lid

18802 Прокладка боковой крышки вакуумного бака, полиц. • Polycarbonate vacuum tank side lid gasket

23800 Ø 80 мм ПВХ-шар • Ø 80 mm PVC ball

22507 Гальванизированый вакуумный ресивер • Galvanized vacuum tank

22610 6306 ZZ подшипник • 6306 ZZ bearing

22615 30 x 47 x 7 мм сальник • 30 x 47 x 7 mm seal

21701

22720 22723

18801 18802

2262222801

1 л масла, серворегулятор, вакуумметр и термомагнитный аpавтоматический выключатель входит в заказ.
1l oil, servo regulator, vacuum gauge and thermal magnetic circuit breaker are included in the order.



121

ВАКУУМНЫЙ НАСОС 1200 Л/МИН
1200 l/min vacuum pump

21800 1200 л/мин вакуумная насосная установка • 1200 l/min vacuum pump unit

21801 1200 л/мин вакуумный насос, глушитель и масленка • 1200 l/min vacuum pump, exhaust and oil tank

22400   Глушитель • Exhaust

20800 Обратный выпускной клапан • Nonreturn exhaust valve

20900 Выпускной клапан вакуумного ресивера • Rubber dehydrating valve

21001 Защита шкива вакуумного насоса • Pulley protection of vacuum pump

16360 Одиночный шланг из ПВХ 7 x 14 мм • 7 x 14 mm PVC single hose

22720 Масленка • Oil tank

22723 Емкость для отработанного масла • Waste oil tank

22802 13 х 1000 мм клиновой ремень • 13 x 1000 mm v-belt

22602 130 x 28 мм Шкив, с 2 ремнями (для двигателя) • Pulley, 130 x 28 mm, with 2 v-belt (for motor)

22601 120 x 24 мм Шкив, с 2 ремнями (Для насоса) • Pulley, 120 x 24 mm 2 v-belt (for pump)

32102 Резиновый редуктор 63 x 52 мм • 63 x 50 mm rubber reduction

22623 Натяжной ползун двигателя, 280/3 мм • Motor tightening slide, 280/3 mm

18801 Боковая крышка вакуумного бака, полик. • Polycarbonate vacuum tank side lid

18802 Прокладка боковой крышки вакуумного бака, полиц. • Polycarbonate vacuum tank side lid gasket

23800 Ø 80 мм ПВХ-шар • Ø 80 mm PVC ball

22507 Гальванизированый вакуумный ресивер • Galvanized vacuum tank

22610 6306 ZZ подшипник • 6306 ZZ bearing

22615 30 x 47 x 7 мм сальник • 30 x 47 x 7 mm seal

Сторона насоса • Pump side Сторона двигателя • Motor side Клиновой ремень • V-belt

Насос • Pump Волок. лопат. • Fibre vane Шкив • Pulley Мощ. • Power Обороты • Rotation Шкив • Pulley Размер • Dimension Кол. • Quantity

1200 л 199.6 x 41.5 x 4.85 мм 120 x 24 мм 3 кВт 1400 обp/мин • rpm 130 x 28 мм 13 x 1000 мм 2

 Размеры • Dimensions: 440 x 900 x 1390 мм - Вес • Weight: 140 кг

21800

20800

2260222802

22601

22507 20900

22400

16360

32102

22723

23800

22623

21001

18802
18801

22720

21801

22720 22723

18801 18802

2262222801

1 л масла, серворегулятор, вакуумметр и термомагнитный аpавтоматический выключатель входит в заказ.
1l oil, servo regulator, vacuum gauge and thermal magnetic circuit breaker are included in the order.
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ВАКУУМНЫЙ НАСОС 2000 Л/МИН
2000 l/min vacuum pump

22000 2000 л/мин вакуумная насосная установка • 2000 l/min vacuum pump unit

22001 2000 л/мин вакуумный насос, глушитель и масленка • 2000 l/min vacuum pump, exhaust and oil tank

22400   Глушитель • Exhaust

20800 Обратный выпускной клапан • Nonreturn exhaust valve

20900 Выпускной клапан вакуумного ресивера • Rubber dehydrating valve

21002 Защита шкива вакуумного насоса • Pulley protection of vacuum pump

16360 Одиночный шланг из ПВХ 7 x 14 мм • 7 x 14 mm PVC single hose

22720 Масленка • Oil tank

22723 Емкость для отработанного масла • Waste oil tank

22803 13 х 1200 мм клиновой ремень • 13 x 1200 mm v-belt

22604 130 x 38 мм Шкив,  с 3 ремнями (для двигателя) • Pulley, 130 x 38 mm, with 3 v-belt (for motor)

22606 160 x 28 мм Шкив,  с 3 ремнями (Для насоса) • Pulley, 160 x 28 mm, with 3 v-belt (for pump)

32012 Резиновый редуктор 75 x 25 мм • Ø 75 x 25 mm cloth hose

22624 Натяжной ползун двигателя, 330/4 мм • Motor tightening slide, 330/4 mm

18801 Боковая крышка вакуумного бака, полик. • Polycarbonate vacuum tank side lid

18802 Прокладка боковой крышки вакуумного бака, полиц. • Polycarbonate vacuum tank side lid gasket

22508 Гальванизированый вакуумный ресивер • Galvanized vacuum tank 

22612 6207 2RS подшипник • 6207 2RS bearing

22618 52 x 40 x 7 мм сальник • 52 x 40 x 7 mm seal

Сторона насоса • Pump side Сторона двигателя • Motor side Клиновой ремень • V-belt

Насос • Pump Волок. лопат. • Fibre vane Шкив • Pulley Мощ. • Power Обороты • Rotation Шкив • Pulley Размер • Dimension Кол. • Quantity

2000 л 250 x 65 x 5.90 мм 160 x 28 мм 5.5 кВт 1400 обp/мин • rpm 130 x 38 мм 13 x 1200 мм 3

 Размеры • Dimensions: 600 x 940 x 1600 мм - Вес • Weight: 180 кг (+ Vakum kazanı • Vacuum tank: 31.5 кг)

22000

22508

20900

22400

16360

22723

22624

22606

22803

22720
20800

22604

21002

22001

22720 22723

18801 18802

2262222801

1 л масла, серворегулятор, вакуумметр и термомагнитный аpавтоматический выключатель входит в заказ.
1l oil, servo regulator, vacuum gauge and thermal magnetic circuit breaker are included in the order.
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ВАКУУМНЫЙ НАСОС 3000 Л/МИН
3000 l/min vacuum pump

22200 3000 л/мин вакуумная насосная установка • 3000 l/min vacuum pump unit

22201 3000 л/мин вакуумный насос, глушитель и масленка • 3000 l/min vacuum pump, exhaust and oil tank

22400   Глушитель • Exhaust

20800 Обратный выпускной клапан • Nonreturn exhaust valve

20900 Выпускной клапан вакуумного ресивера • Rubber dehydrating valve

21002 Защита шкива вакуумного насоса • Pulley protection of vacuum pump

16360 Одиночный шланг из ПВХ 7 x 14 мм • 7 x 14 mm PVC single hose

22720 Масленка • Oil tank

22723 Емкость для отработанного масла • Waste oil tank

22803 13 х 1200 мм клиновой ремень • 13 x 1200 mm v-belt

22604 130 x 38 мм Шкив,  с 3 ремнями (для двигателя) • Pulley, 130 x 38 mm, with 3 v-belt (for motor)

22606 160 x 28 мм Шкив,  с 3 ремнями (Для насоса) • Pulley, 130 x 28 mm, with 3 v-belt (for pump)

32012 Резиновый редуктор 75 x 25 мм • Ø 75 x 25 mm cloth hose

22624 Натяжной ползун двигателя, 330/4 мм • Motor tightening slide, 330/4 mm

18801 Боковая крышка вакуумного бака, полик. • Polycarbonate vacuum tank side lid

18802 Прокладка боковой крышки вакуумного бака, полиц. • Polycarbonate vacuum tank side lid gasket

22508 Гальванизированый вакуумный ресивер • Galvanized vacuum tank

22613 6307 2RS подшипник • 6307 2RS bearing

22619 56 x 35 x 10 мм сальник • 56 x 35 x 10 mm seal

Сторона насоса • Pump side Сторона двигателя • Motor side Клиновой ремень • V-belt

Насос • Pump Волок. лопат. • Fibre vane Шкив • Pulley Мощ. • Power Обороты • Rotation Шкив • Pulley Размер • Dimension Кол. • Quantity

3000 л 324.5 x 80 x 7.30 мм 160 x 28 мм 7.5 кВт 1400 обp/мин • rpm 130 x 38 мм 13 x 1200 мм 3

  Размеры • Dimensions: 700 x 940 x 1600 мм - Вес • Weight: 245 кг (+ Vakum kazanı • Vacuum tank: 31.5 кг)

22200

22508

20900

22201

22720 22723

18801 18802

2262222801

22400

16360

22723

22624

22604

21002
22606

22803

22720
20800

1 л масла, серворегулятор, вакуумметр и термомагнитный аpавтоматический выключатель входит в заказ.
1l oil, servo regulator, vacuum gauge and thermal magnetic circuit breaker are included in the order.
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Для коров, овец и коз • For cow, sheep and goat 

VPG СТАЦИОНАРНАЯ СИСТЕМА ДОЕНИЯ • vpg fıxed type mılkıng systems

VPG 404 • VPG 404 Корова • Cow Овца • Sheep Коза • Goat
Бидон из нж стали • Stainless steel bucket 09990 07050 07060

Прозрачный бидон • Transparent bucket 09991 07051 07061

Алюминиевый бидон • Aluminium bucket 09992 07052 07062

VPG 505 • VPG 505 Корова • Cow Овца • Sheep Коза • Goat
Бидон из нж стали • Stainless steel bucket 09987 07053 07063
Прозрачный бидон • Transparent bucket 09988 07054 07064
Алюминиевый бидон • Aluminium bucket 09989 07055 07065

07055 - 07065

VPG стационарная система доения • VPG fixed type milking systems

Техническая характеристика • Technical features

Размеры • Dimensions 350 x 800 x 1140 мм

Вес • Weight 75 кг (VPG 404), 90 кг (VPG 505)

Характеристика бидона • Bucket features

Тип бидона • Bucket type Хром, aлюминий, прозрачный 
Stainless steel, aluminium, transparent

Количество бидонов • Bucket quantity 4 (VPG 404), 5 (VPG 505)

Объем бидона • Bucket capacity 30 л

Характеристика электродвигателя • Electric motor features

Мощ. • Power 1.1 кВт (VPG 404), 1.5 кВт (VPG 505)

Обороты • Rotation 1400 обp/мин • 1400 rpm

Напряжения • Voltage 220B 50Гц монофазный • monophase
380B 50Гц трехфазный • threephase

Характеристика вакуумного насоса • Vacuum pump features

Емкость насоса • Vacuum capacity 400 л (VPG 404), 500 л (VPG 505)

Розмер лопаток • Vane type Волок. лопатки • Fibre

Тип лопаток • Vane dimensions 70 x 41.5 x 4.85 мм (VPG 404)

100 x 41.5 x 4.85 мм (VPG 505)

Для монтажа: Серворегулятор, Вакуумметр с деаметром 100 мм, электрическая панель, и 1л масла для мотора надайотся безплатно к аппарату. 
Особенность роботы с монофазным (220B 50Гц - 230B 50Гц) и трехфазным (380B 50Гц ) электричеством. (Во время заказа нужно уточнить). С помощю 
вакуумного показателя 1.5 кВт - 1450 обр/мин -50Гц обеспечивает практическое регулирование вакуума.

Благодаря пневматическим пуьсаторам обеспечивает наилучшую производительность доения. Долгослужащий и устойчивый ресивер, оцинкован. Он 
имеет многолетний масляный насос, который производит 500 л вакуума в минуту. Вес вакуумного насоса составляет 85 кг.

1 pc. servo regulator (automatic vacuum adjuster), 1 pc. vacuum gauge with a diameter of 100 mm, 1 pc. thermal switch and 1 l oil, which should be used in the vacuum line of the fixed system, 
are supplied with the machine free of charge.

Vacuum pump single-phase electric motor (220V 50 Hz - 230V 50 Hz) or with a three-phase electric motor (380V 50 Hz). (Must be specified at the time of order.) A healthy and fast milking is 
performed with high quality and durable pulsators. The vacuum tank is galvanized, there is a long-life oily pump in the system.

09990



SM250

All chassis and vacuum tank can be painted according to your request colours or plated by hot 
dipped galvanized in bulk orders. All spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be 
changed according to your request. The products on this page may contain optional equipment, 
accessories and  customized parts.

SM250
Бестселлер доильного аппарата Enka Tarım

Доильный аппарат с двойным доением и
с одним ведерком

for cow, sheep and goat
для коров, овец и коз

Double milking and single bucket milking machine

Enka Tarım’s best-seller milking machine

ВАРИАНТЫ ВЕДРА ДЛЯ МОЛОКА
MILK BUCKET OPTIONS

Нж сталь � Stainless steel
Алюминий � Aluminium

Сухой � Dry
Циркуляция масла � Oil circulation

Капающий маслянистый � Drippy oily

ОПЦИИ ВАКУУМНОГО НАСОСА
VACUUM PUMP OPTIONS Большой выбор запчастей и быстрое 

обслуживание
Plenty of spare parts and fast service

С УВЕРЕННОСТИ ENKA TARIM
WITH THE ASSURANCE OF ENKA TARIM

На странице 22
At page 22

ПРОВЕРЬТЕ СЕЙЧАС
CHECK IT OUT NOW

Все шасси и вакуумный бак могут быть окрашены в цвет по вашему запросу или 
покрыты горячей оцинковкой при оптовых заказах. Все запасные части 

(вкладыши, корпуса доильных стаканов, шланги и захваты) могут быть заменены 
по вашему желанию. Продукты на этой странице могут содержать 

дополнительное оборудование, аксессуары и детали, изготовленные по 
индивидуальному заказу.



All chassis and vacuum tank can be painted according to your request colours or plated by hot dipped galvanized 
in bulk orders. All spare parts (liners, teat cup shells, hoses and claws) can be changed according to your request. 

The products on this page may contain optional equipment, accessories and  customized parts.

ВАРИАНТЫ ВЕДРА ДЛЯ МОЛОКА
MILK BUCKET OPTIONS

Нж сталь � Stainless steel
Алюминий � Aluminium

Прозрачный � Transparent

Сухой � Dry
Капельно масляный � Drippy oily

ОПЦИИ ВАКУУМНОГО НАСОСА
VACUUM PUMP OPTIONS Большой выбор запчастей и быстрое 

обслуживание.
Plenty of spare parts and fast service

С УВЕРЕННОСТИ ЭНКА ТАРИМ
WITH THE ASSURANCE OF ENKA TARIM

На странице 34
At page 34

ПРОВЕРЬТЕ СЕЙЧАС
CHECK IT OUT NOW

Все шасси и вакуумный бак могут быть окрашены в цвет по вашему запросу или покрыты горячей оцинковкой при оптовых заказах. Все 
запасные части (вкладыши, корпуса доильных стаканов, шланги и захваты) могут быть заменены по вашему желанию. Продукты на этой 
странице могут содержать дополнительное оборудование, аксессуары и детали, изготовленные по индивидуальному заказу.

Ваш самый надежный помощник при доении коров, овец и коз
Your most reliable assistant in cow, sheep and goat milking

SM700
Доильный аппарат с двойным доением 
и с одним ведерком

for cow, sheep and goat
для коров, овец и коз

Double milking and single bucket milking machine
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ДОИЛЬНЫЕ ЗАЛЫ • mılkıng parlorS

ДОИЛЬНЫЕ ЗАЛЫ С ПНЕВМАТИЧЕСКИМ ПУЛЬСАТОРОМ 
mılkıng parlor with pneumatic pulsator

• Механическое измерение (дополнительно)
• Пневматические пульсаторы Enka
• В стандартную комплектацию входят доилине аппараты с емкостью 250 
куб. см, другие доилине аппараты поставляются опционально.
• Все детали подходят для пищевых продуктов.
• Система управления мойкой ED 750 и ED 1000, которая автоматически 
подает горячую и холодную воду, дезинфицирующее средство и контролирует 
всю систему (дополнительно)
• Быстрое и здоровое доение
• Специальный молочный фильтр из нержавеющей стали
• Молокоприемник из нержавеющй стали
• Насос для перекачки молока из нержавеющей стали
• Утвержденный университетом отчет об испытаниях
• Сертификат соответствия стандартам CI и ISO

Запасные части которые используються в доильных залах (пульсатор, 
стаканы, сосковая резина и стаканы для сосоковой резины), определяются 
в соответствии с заказом.

• Mechanical measurement (optional)
• Enka pneumatic pulsators 
• 250 ccm capacity clusters are standard, other clusters are optionally
• All parts are food-grade. 
• ED 750 and ED 1000 washing control system which take automatically hot - cold water, 
disinfectant and control all system (optional)
• Fast and healty milking
• Special stainless steel milk filter 
• Stainless steel receiving jar 
• Stainless steel milk transfer pump 
• University approved test report
• Certificate of compliance to CE and ISO standarts

All spare parts (pulsator, claw, liner and teat cup shell) used in milking parlors can be changed 
according to your request.

Пнев. пульсатор
Pneumatic pulsator

Детектор мастита
Mastitis detector

Walkato молокомер
(Утвержден ICAR)

Waikato milk meter
(ICAR approved)

Доильные залы • Milking parlors
Доильные залы с пневматическим пульсатором • Milking parlor with pneumatic pulsator

Доильний аппарат с 300 смм коллекторoм
Cluster with 300 ccm claw

10000 28100

35200

Доильний аппарат с 250 смм коллекторoм
Cluster with 250 ccm claw

12352

12640
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• Механическое измерение (дополнительно)
• В стандартную комплектацию входят доилине аппараты с емкостью 
250 куб. см, другие доилине аппараты поставляются опционально.
• Электронный пульсатор для массажа перед доением
• Все детали подходят для пищевых продуктов.
• Система управления мойкой ED 1000, которая автоматически подает 
горячую и холодную воду, дезинфицирующее средство и контролирует 
всю систему (дополнительно)
• Быстрое и здоровое доение
• Специальный молочный фильтр из нержавеющей стали
• Молокоприемник из нержавеющй стали
• Насос для перекачки молока из нержавеющей стали
• Утвержденный университетом отчет об испытаниях
• Сертификат соответствия стандартам CI и ISO

Запасные части которые используються в доильных залах (пульсатор, 
коллектор, сосковая резина и стаканы для сосоковой резины), 
определяются в соответствии с заказом. 

• Mechanical milk meter (optional)
• 250 ccm capacity clusters are standard, other clusters are optionally
• Initial massage ability with electronic pulsators
• All parts are food-grade. 
• ED 750 and ED 1000 washing control system which take automatically hot - cold water, 
disinfectant and control all system (optional)
• Fast and healty milking
• Special stainless steel milk filter 
• Stainless steel receiving jar 
• Stainless steel milk transfer pump 
• University approved test report 
• Certificate of compliance of CE and ISO standarts.
• Automatic claw remover system (ACR) (optional)

All spare parts (pulsator, claw, liner and teat cup shell) used in milking parlors can be 
changed according to your request.

Доильные залы с электронным пульсатором • Milking parlor with electronic pulsator

ДОИЛЬНЫЕ ЗАЛЫ С ЭЛЕКТРОННЫМ ПУЛЬСАТОРОМ 
mılkıng parlor with electronıc pulsator

Детектор мастита
Mastitis detector

28100

Walkato молокомер
(Утвержден ICAR)

Waikato milk meter
(ICAR approved)

35200

Электронный пульсатор
Electronic pulsator

10500 Электронный пульсатор
Electronic pulsator

10600
Регулирующий вентиль

Control valve

10605

Датчик потока молока
Milk flow sensor

10615

Выключить клапан
Shut off valve

10620

Панель управления
Control panel

10610

Вакуумный цилиндр
Vacuum cylinder

10625

10595
Авто. набор для удаления

Automatic claw remover set

Доильний аппарат с 250 смм 
коллекторoм

Cluster with 250 ccm claw

12352

Доильний аппарат с 300 смм 
коллекторoм

Cluster with 300 ccm claw

12640
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MG MILKER СИСТЕМА УПРАВЛЕНИЯМ СТАДОМ
MG MILKER HERD MANAGEMENT SYSTEM

Эта система поможет вам эффективно организовать ежедневную работу и поможет 
вам спланировать свое будущее. Система собирает и оценивает данные всех животных 
в течение 7 дней и 24 часов. На этом этапе можно принять правильные решения 
относительно операции, и результаты можно заранее предсказать.

• Управление стадом повышает Емкость и снижает нагрузку.
• Данные можно вводить как автоматически, так и вручную.
• Доильние залы адаптированы в соответствии с размерами и требованиями.

Плюсы

Благодаря получателям у входа животное, немедленно регистрируется. На дисплеэ 
отображается номер животного. С момента начала доения данные передаются в базу 
данных. Когда количество молока уменьшилось, датчик перемещается и прекращает 
вакуум у доильном аппарате, что позволяет поднять вверх доильние стаканы. 
спомащю етого головки вовремя будут сняты. Подтвержденный ICAR измеритель 
молока обеспечивает точную и надежную передачу информации. Датчик в системе 
обнаруживает преждевременный мастит или подобные заболевания, и начинается 
раннее лечение. Даже если животное с маститом или наркотиком в его воспоминаниях 
случайно засасывает, система не позволяет этому животному быть убитым. Он 
регистрирует и анализирует всю информацию, такую как выход молока, дискомфорт, 
время осеменения. В результате он обеспечивает здорового и эффективного управления 
стадом.

Для стандартных условий, одобренных ICAR, молочный счетчик работает вместе с 
этими частями:

• Электронный масажный-пульсатор и клапан
• Панель дисплея
• Измеритель молока
• Доильный аппарат
• Автоматическое удаления поршня

Благодаря датчику в молокопроводе возможное заболевание может быть обнаружено 
путем измерения температуры и электропроводности молока. С дополнительным 
стаканчиком для отбора проб молока, который можно прикрепить к каждому животному, 
образец можно взять вручную и выполнить анализ молока.

Automation is a real aid to good management practices with the right information on cattle 
health, welfare, milk production and costs, the farmer can make the correct herd management 
decisions. Automation also frees time from mundane manual tasks allowing the farmer to 
concentrate on what matters-managing his farm.

• Herd management increases productivity and reduces workload.
• Data can be entered both automatically and manually.
• Adapts to parlor dimensions and requests.

Advantages:

An antenna located at the entrance of each side of te parlor identified each cow which go through 
the gate. The cow number will be shown on the display. When the milking starts, the date are 
shown on the respective displays and will be send to the computer. Milk flow detectors are used 
to sense the end of milk flow and activate automatic cluster removal. Best results with ICAR 
approved milk meters. The system can detect mastitis and other diseases, so precautions can be 
made to further spread. If a diseased cow is detected then the milking process will be not started. 
This will save you many hours of work each week, while giving you better control of you herd and 
each cow - to improve productivity and profitability

For standard ICAR approved terms, the milk meter works along with these parts:

• Electronic pulsators (with massage feature)
• LCD display (herd management control panel)
• Electronic milk meter
• Automatic claw remover (ACR)
• Milk sampler bottle (optional)

Thanks to the sensor in the milk line, a possible disease can be detected by measuring the 
temperature and conductivity of the milk. with the optional milk sampling cup that can be 
attached to each animal, the sample can be taken manually and milk analysis can be performed.

MG MILKER система управлениям стадом • MG Milker Herd management system
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Поскольку каждая доильная головка появляется в верхней левой фотографии; цифровой измеритель 
молока, поршень и два электронных пульсатора. Другой пульсатор управляет двумя соседними 
поршнями. В результате используются три пульсатора. Эти пульсаторы не имеют электронных карт. 
Два из левых пульсаторов управляют молочным счетчиком и поршнем. В начале доения пульсаторы 
активируют молочный метр и поршень, а в конце доения молочные пульсаторы дезактивируют 
молочный счетчик и поршень. Пульсатор справа подключается к доильной группе и обеспечивает 
быстрое и бесперебойное доение с сигналом, полученным от электрической панели. Автоматическая 
система управления доильной комнотой.

• Дисплей показывает этапы мойки
• Функция защиты двигателя и цепи
• Автоматическая возможность приема кислотного и щелочного средства
• 3 основных цикла стирки с предварительной мойкой, промывкой и окончательной промывкой

Each milking cluster is as seen in the photo on the right; It consists of a digital milk meter, a piston and three 
electronic pulsators. The left two of these pulsators are connected to the milk meter and the piston. While the 
milk meter is activated at the start of milking, the piston is activated when milking is over. These electronic 
pulsators do not have electronic mainboards (also called breaker). The pulsator on the right, is connected to 
the milking cluster group and provides a fast and trouble-free milking with the signal it receives from the 
electrical panel.

Automatic washing system for milking parlors

• Display show the washing cycles
• Motor and circuit protective function
• Acid and alkaline cleaners are independently dosed
• 3 basic washing cycles with prewashing, washing and final rinse.

27910

27940

27940 Цифровой измеритель молока • Digital milk meter

27910 Комплект для ремонта молокомера • Milk meter repair set
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ДОИЛЬНАЯ СИСТЕМА ЗАМОК ЗЗАДИ 
pıpe lıne mılkıng system

Доильная система замок ззади • Pipe line milking system

Держатель электронного пульсатора • Electronic pulsator holder

27600 Трубопровод • Pipe line

27601 Доильный зал • Milking parlor

Держатель пневматического пульсатора • Pneumatic pulsator holder

27602 Трубопровод • Pipe line

Bucket to bucket pipe line milking system

There are milk line, vacuum line where this system is located. Milk that milked via cluster is carried to 
the bucket where outside of the parlor. So that the milk is carried from the bucket to the bucket.The 
farmer does not need to carry the milk. It’s suitable for the farmers who has 200 - 250 L milk per day.
Milking to bucket pipe line milking system

Vacuum pipe is installed behind the cows.

The collected milk that comes from cow is carried to the cooling tank by hands. This system includes 
vacuum pump unit, servo regulator, vacuum pipe and bucket units. The system preferred by farmers 
because of it is simple and low-cost system.

Milking to tank pipe line milking system

This system includes all parts from a normal milking parlor without the metal construction. Milk passes 
via milkpipe from receiving jar, then milk transfers to to the cooling tank directly with transfer pump.

Система доения с бидона в бидон по трубопроводу

В коровниках с этой системой есть молокопровод и вакуумный трубопровод. Молоко, выдаиваемое 
с помощью доильного аппарата, транспортируется к бидонам за пределами коровника по 
молокопроводу из нж стали. Здесь, благодаря вакууму, образующемуся в бидонах, он передается с 
бидона в бидон. Фермеру не нужно возить молоко. Подходит для фермеров с 200 - 250 л. молока.

Доильная система с замком ззади в бидон

Вакуумная труба установлена позади коров. Собранное коровье молоко вручную переносится в 
охлаждающий танк. Эта система включает в себя вакуумный насос, серворегулятор, вакуумную 
трубу и бидоны. Эту систему предпочитают фермеры, поскольку она проста и недорога.

Доильная система с замком ззади и прямой перекачкой в охлаждающий танк.

Эта система включает все части из обычного доильного зала без металлической конструкции. 
Молоко проходит через молочную трубку из приемного танка, затем перекачивается в охлаждающий 
танк непосредственно с насосом-перекачкой.

27600 27601 27602

Доильний аппарат с 250 смм 
коллекторoм

Cluster with 250 ccm claw

12352

Доильний аппарат с 300 смм 
коллекторoм

Cluster with 300 ccm claw

12640 Walkato молокомер
(Утвержден ICAR)

Waikato milk meter
(ICAR approved)

35200

Пнев. пульсатор
Pneumatic pulsator

10000
Площадка для промывки, монтаж на трубу

Wash holder mounting pipe

26098
Детектор мастита

Mastitis detector

28100
Электронный пульсатор

Electronic pulsator

10500
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ДОИЛЬНАЯ СИСТЕМА ЁЛОЧКА
fıshbone mılkıng system

1 - Металическая конструкция
2 - Приемный танк
3 - Транспортировочный насос и фильтр
4 - Ванна для мойки
5 - Панел контроля автоматической мойки
6 - Танк для охлаждения молока
7 - Вакуумный насос
8 - Вакуумный регулятор
9 - Вакуумметр
10 - Пульсатор
11 - Доильний аппарат

ЧАСТИ ДОИЛЬНОЙ СИСТЕМЫ ЁЛОЧКА
PARTS OF FISHBONE MILKING SYSTEM

1 - Fishbone metal construction
2 - Receiving jar
3 - Transfer pump and filter
4 - Washing tub
5 - Automatic washing panel
6 - Cooling tank
7 - Vacuum pump
8 - Servo regulator
9 - Vacuum gauge
10 - Pulsator
11 - Cluster

1

2
9

10

11

3

4

5

6

7

8    

Красная линия • Red line
Вакуумная линия, ПВХ • Vacuum line, PVC

Зеленая линия • Green line
Моечная линия, нержавеющая сталь • Washing line, stainless steel

Синия линия • Blue line
Молочная линия, нержавеющая сталь • Milk line, stainless steel

Жолтая линия • Yellow line
Линия перехода молока, нержавеющая сталь • Milk transfer line, stainless steel

Доильная система ёлочка • Fishbone milking system

ВНИМАНИЕ • NOTES
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ДОИЛЬНЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ МРС
MILKING SYSTEMS For sheep and goat

Блокировочная система доильного зала для овец и коз
Lock system of milking parlor for sheep and goat

электростатическим окрашиванием и ручным устройством подачи
with electrostatic painted and manual feeder

27000 1 x 12 27002 1 x 36

27001 1 x 24 27003 1 x 72

Замковая система доильного зала для овец и коз с
площадкой и пандусом

Lock system of milking parlor for sheep and goat with platform and ramp

С электростатическим окрашиванием и ручным устройством подачи
with electrostatic painted and manual feeder

26950 1 x 12 26952 2 x 12

26951 1 x 24 26953 2 x 24

Доильные системы для МРС • Milking systems for sheep and goat

26950

27000
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Блокировочная система доильного зала для овец и коз
Lock system of milking parlor for sheep and goat

C электростатическим покрытием, система быстрого выхода с 
автоматической подачей
with electrostatic painted, fast exit system with automatic feeder

26960 1 x 12 26961 1 x 24

26962 2 x 12 26963 2 x 24 

27100 Ясли для сена • Hay rack, 250 x 75 cm

27200 Поилка, 250 x 30 cм • Water trough, 250 x 30 cm

Для овец и коз • For sheep and goat

Доильная система с замком • Milking system with lock

Козы и овцы берутся в закрытою систему 26800 и вовремя перебывания в етой 
системе с помощю вакуумной линии происходит доения. Закрытая система угодная для 
14 животних, для коз и овец. Доильная машина с фиксированным типом с 4 доильными 
аппаратами.

The animals received in 26800 is milked with a suitable vacuum system. Lock system for 14 an-
imals, suitable for sheep and goat. Fixed type bucket milking machine with 4 milking clusters.

26900 С хром. бидоном • with stainless steel milk bucket

26901 С алюм. бидоном• with aluminium milk bucket

26800 Замкнутая система • Lock system

2720027100

26900

26800

26960
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МОБИЛЬНЫЕ ДОИЛЬНЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ МРС
Mobile mILKING SYSTEM For sheep and goat

Мобильная доильная система для МРС

Мобильные доильные системы для МРС нацелены на быстрое, практичное и 
эффективное доение на большой площади. Запчасти для доильной машины (пульсатор, 
доильные аппарат, шланги) определяются по желанию. В мобильной доильной системе 
существует система, в которой пользователь может выбрать мойку. Выбор 
полностью автоматической или полу-автоматической системы мойки зависит от 
выбора заказчика. Благодаря гальванизированому покрытию долгий срок службы даже 
при неблагоприятных погодных условиях. Средний вес 400-450 кг.
Розмера 130 х 235 х 190 cм.

Mobile milking machine for sheep and goat

Mobile milking machines for sheep and goat aim to provide fast, practical and efficient milking 
on a large area. Milk substitute parts (milking clusters, hoses) are determined as required. 
Mechanical pulsators are used as standard in this system but optional electronic pulsators can 
also be used on request. On the mobile milking system, there is a system where the user carries 
out manual washing. (The farmer puts hot-cold water and acid-alkaline disinfectant himself 
during washing.) Choice of fully automatic or semi-automatic washing system depends on the 
choice of the customer. Due to the galvanized coating, it is long lasting despite adverse weather 
conditions. The average weight is 400-450 kg, the measurements are 130 x 235 x 190 cm.

Визуально видимые и используемые в качестве стандартных материалов:

2 поворотных колеса с тормозами (150 мм), 2 надувных колеса (400 x 100 x 20 мм), приемный танк 
(30 л), стеклянный вентилятор (5 л), сервоусилитель (удерживает вакуум, создаваемый вакуумным 
насосом на желаемом уровне.), вакуумметр (100 мм), вакуумный насос 750 л/мин. (на выбор 220 В или 
380 В - электродвигатель 2,2 кВт), колектор Cottbus, (на выбор лезвие) автоматическая скоба ,панель 
индикатора уровня (панель индикатора уровня активирует передаточный насос с сигналом, полученным 
от стержня индикатора уровня),насос перекачки (дополнительно 220 В или 380 В - электродвигатель 
1.1 кВт), фильтр из нержавеющей стали 620х60 мм), раковина из нержавеющей стали (70 л) и труба 
для транспортировки молока. Вакуумный насос может работать с напряжением 220 В или 380 В в 
зависимости от потребности.

Visually visible and used as standard materials:

2 swing wheels (150 mm), 2 inflatable wheels (400 x 80 x 20 mm), receiving jar (30 l), sanitary trap (5 l), servo 
regulator(holds the vacuum generated by the vacuum pump at the desired level.), vacuum gauge (100 mm), 750 
l/min vacuum pump (optional 220V or 380V - electric motor 2.2kW), Cottbus claw (optionally Leon claw) and 
automatic clawpiece, level indicator panel (The level indicator panel activates the transfer pump with the signal 
received from the level indicator rod), transfer pump (optional 220V or 380V - electric motor 1.1 kW), stainless 
steel filter (620x60mm), stainless steel washing tub (70 l), there is a pipe in the form of a stainless steel question 
mark which provides milk transfer. Vacuum pump can works with 220V or 380V depending on demand.

Мобильные доильные системы для MPC • Mobile milking systems for sheep and goat

для овец • for sheep

27190 1 x 12

27180 2 x 3

27195 2 x 6

27185 2 x 8

27177 2 x 12

для коз • for goat

27160 1 x 12

27165 2 x 3

27150 2 x 6

27155 2 x 8

27145 2 x 12
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МОБИЛНАЯ ДОИЛЬНАЯ СИСТЕМА ДЛЯ КРС
Mobile mILKING SYSTEM FOR COW

Мобилная доильная система для КРС

Мобильные доильные системы для крупного рогатого скота предназначены для быстрого, 
практичного и эффективного доения на большой площади. Запчасти (доильные стаканы, 
шланги) определяются по мере необходимости. В этой системе стандартно используются 
механические пульсаторы, но по запросу также могут использоваться дополнительные 
электронные пульсаторы. В мобильной доильной системе существует система, в 
которой пользователю позволяет выбрать систему мойки (фермер ставит горячую воду 
и кислотно-щелочное дезинфицирующее средство во время стирки). Выбор полностью 
автоматической или полу- автоматической системы мойки зависит от выбора клиента. 
Благодаря гальванизированому покрытию он долговечен, неcмотря на неблагоприятные 
погодные условия. Средний вес 400-450 кг, размеры 130 х 235 х 190 cм.

Mobile milking machine for cow

Mobile milking machines for cow aim to provide fast, practical and efficient milking on a large area. 
Milk substitute parts (milking clusters, hoses) are determined as required. Mechanical pulsators 
are used as standard in this system but optional electronic pulsators can also be used on request. 
On the mobile milking system, there is a system where the user carries out manual washing.(The 
farmer puts hot-cold water and acid-alkaline disinfectant himself during washing.) Choice of fully 
automatic or semi-automatic washing system depends on the choice of the customer. Due to the 
galvanized coating, it is long lasting despite adverse weather conditions. The average weight is 
400-450 kg, the measurements are 130 x 235 x 190 cm.

Визуально видимые и используемые в качестве стандартных материалов:

2 поворотных колеса с тормозами (150 мм) 2 тормозами, 2 надувные колеса (400 x 100 x 20 мм), приемный танк 
(30 л), стеклянный вентилятор (5 л), сервоусилитель (вакуумный насос поддерживают необходимый уровень 
вакуума.), вакуумметр (100 мм), вакуумный насос 750 л/мин (220 В или 380 В по запросу - электродвигатель 2,2 
кВт), - (* 2x6 в доильной системе 1200 л/мин вакуумный насос, 380 В - электродвигатель 3 кВт), коллектор 
250 ccм 3 (на выбор возможны другие коллекторы), плата контроля уровня (плата определения уровня 
активирует передаточный насос с сигналом, полученным от уровня обнаружения уровня жидкости), насос 
передачи (220 В или 380 В - электродвигатель 1.1 кВт по запросу), фильтр из нержавеющей стали (Размер 
620x60 мм), раковина из нержавеющей стали (70 л), и труба для транспортировки молока. Вакуумный насос 
может работать при напряжении 220В или 380В. (** 2x6 доильная система работает только с напряжением 
380 В.)

Visually visible and used as standard materials:

2 swing wheels (150 mm), 2 inflatable wheels (400 x 80 x 20 mm), receiving jar (30 l), sanitary trap (5 l), servo 
regulator(holds the vacuum generated by the vacuum pump at the desired level.), vacuum gauge (100 mm), 750 l /
min vacuum pump (optional 220V or 380V - electric motor 2.2kW) - (*1200 l/min vacuum pump in the 2x6 milking 
system, 380V - electric motor 3kW), 250ccm claw(optionally the other cow claws), level indicator panel (The level 
indicator panel activates the transfer pump with the signal received from the level indicator rod), transfer pump 
(optional 220V or 380V - electric motor 1.1 kW), stainless steel filter (620x60mm), stainless steel washing tub (70 l), 
there is a pipe in the form of a stainless steel question mark which provides milk transfer. Vacuum pump can works 
with 220V or 380V depending on demand. (** 2x6 milking system only works with 380V.)

для коров • for cow

27081 2 x 3

27082 2 x 4

27110 1 x 6

27120 2 x 6

Мобилная доильная система для KPC • Mobile milking systems for cow
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СИСТЕМА МОЙКИ ДОИЛЬНЫХ ЗАЛОВ
milking parlor washıng systems

Системы мойки доильных залов • Milking parlor washing systems

16501 27310 25511 19500 16360 16360

29100 2900025505 2550325508

25509

27300

25507
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Панель системы мойки ED1000 позволяет запускать и останавливать 
дойку во время процесса доения и автоматически мыть систему во время 
процесса мойки.

Выполняет мойку в 4 этапа; При первом етапе принимает холодную воду, 
превращает ее в систему доения и выбрасывает воду.

Перед тем, как перейти на вторую стадию промывки, выбранный 
дезинфицирующее средство (кислота или щелочь) вибирает необходимое 
количество, дозирующие насосы останавливаются, а затем начинает 
принимать горячую воду, когда горячая вода достигает желаемого уровня, 
включаеться вакуумный насос, Поршневой клапан входит в систему, 
позволяя дезинфицирующей горячей воде циркулировать в течение 
15 минут в системе доения. Затем поршневой клапан отключается, и 
дезинфицирующая вода выпускаеться.

В третем етапе мойки снова начинается прием холодной воды, при 
достигнутом желаемом уровне вакуумный насос начинает работу. 
Поршневой клапан позволяет холодной воде циркулировать в системе 
доения в течение 5 минут, войдя в систему. Затем поршневой клапан 
отключается, чтобы выпустить холодную воду.

При четвертой и заключительной промывке начинается прием холодной 
воды, и вода циркулирует в системе для удаления последних остатков 
лекарственного средства. После 4 стадий промывки процесс промывки 
прекращается.

Отличие полуавтоматической моющей системы ED750 заключается в 
следующем: в ней нет дозирующих насосов для автоматического забора 
кислотных и щелочных дезинфицирующих средств, пользователь вручную 
помещает дезинфицирующие средства в емкость для дезинфицирующего 
средства, поэтому она более экономична, чем автоматическая моечная 
система ED1000.

The ED1000 wash system panel allows you to start and stop the milking during the milking 
process and automatically wash the system during the wash process.

Carry out washing process in 4 steps; In the first wash, it takes cold water, turns it in the 
milking system and throws out the water.

Before going to the second wash stage, the selected disinfectant (acid or alkaline) is taken to 
the desired size, the dosing pumps stop and then the hot water starts to be taken and when the 
hot water reaches the desired level, the vacuum pump starts. Piston valve enters the system, 
allowing disinfectant hot water to circulate for 15 minutes in the milking system. Then the 
piston valve is disengaged and disinfectant water is thrown out.

In the third wash, cold water intake starts again, when the vacuum pump reaches the desired 
level. The piston valve allows the cold water to circulate in the milking system for 5 minutes 
by entering the system. The piston valve then disengages to allow cold water to be thrown out.

In the fourth and final wash, cold water intake starts, water is circulated through the system 
to get the last residues. After a total of 4 washing steps, the washing process is terminated.

The difference of the ED750 semi automatic washing system is as follows: Since there are 
no dosing pumps to automatically taken into acid and alkaline disinfectants, the user puts 
the disinfectants manually in the disinfectant box, so it is more economical than the ED1000 
automatic washing system.

25550 Моечная установка ED 1000 в сборе
ED 1000 washing unit complete

Включает (25509) автоматическую моющую панель ED1000, (25508) панель горячей и 
холодной воды, (25503) поршневой клапан, (29100) кислотное дезинфицирующее средство, 
(29000) щелочное дезинфицирующее средство, (27310) 70 л ПВХ ванна для мойки, (27310) 
Стойка 70-л ПВХ ванны для мойки, (25505) индикатор уровня, (16501) ПВХ шланг с стальной 
проволкой 5 м 38 x 47 мм, (19500) выпуск молока, (16360) одинарный шланг из ПВХ 2,5 м 7 x 14 
мм, (25507) 50 см ¾ “x ¾ «шланги, (25511) 1 м шланг для горячей и холодной воды 12 x 15 мм.

Includes (25509) ED1000 washing panel, (25508) hot-cold water panel, (25503) piston valve, 
(29100) acidic disinfectant, (29000) alkaline disinfectant, (27310) 70l PVC washing tub, (27310) 70l 
PVC washing tub support, (25505) level indicator rod, (16501) 5m 38 x 47 mm alimentary PVC hose 
with spring, (19500) milk outlet, (16360) 2.5 m, 7 x 14 mm PVC single hose, (25507) 50cm ¾" x ¾" 
hoses, (25511) 1 m, 12 x 15mm hot-cold water hose.

25520 ED750 Полуав. моечная установка в сборе
ED750 Semi-automatic washing unit, complete

Включает (25522) контейнер для дезинфекции из нержавеющей стали, (14000) прозрачный 
Y, (25521) полуавтоматическая моечная ED750 панель, (25508) панель горячей и холодной 
воды, (25503) поршневой клапан, (29100) кислотное дезинфицирующее средство, (29000) 
щелочное дезинфицирующее средство, (27300) 70 л ванна для мойки из ПВХ, (27310) Стойка 
ванны для мойки 70 л из ПВХ, (25505) индикатор уровня, (16501) 5 м 38 x 47 мм пищевой ПВХ 
шланг со стальной проволокой, (19500) выпускное отверстие для молока, (16360) 4 м 7 x 14 
мм одинарный шланг из ПВХ, (25507) 50 см ¾” x ¾” шланги, (25511) 3 м 12 x 15 мм шланг для 
горячей и холодной воды.

Includes (25522) stainless steel disinfectant box, (14000) Transparent Y, (25521) ED750 washing 
panel, (25508) hot-cold water panel, (25503) piston valve, (29100) acidic disinfectant, (29000) 
alkaline disinfectant, (27300) 70l PVC washing tub, (27310) 70l PVC washing tub support, (25505) 
level indicator rod, (16501) 5m 38 x 47 mm alimentary PVC hose with spring, (19500) milk outlet, 
(16360) 4m 7 x 14 mm PVC single hose, (25507) 50cm ¾" x ¾" hoses, (25511) 3m 12 x 15mm hot-
cold water hose.

25511 Шланг для горячей и холодной воды, 12 x 15 мм 
Hot-cold water hose, 12 x 15 mm

16360 Одинарный шланг из ПВХ 7 x 14 мм
PVC hose, single, 7 x 14 mm

25503 Поршневой клапан, 51 мм (двухходовой клапан)
Piston valve, 51 mm (double way valve)

16501 ПВХ шланг с стальной проволкой, (38 x 47 мм)
Alimentary PVC hose with spring, (38 x 47 mm)

25505 Индикаторный стержень (для моющей ванны)
Level indicator rod (for washing tub)

27300 70 л ПВХ моющая ванна • 70 l PVC washing tub
(62 x 74 x 25 cm)

27310 Стойка для 70л ПВХ ванны • 70 l PVC tub support
(58 x 73 x 42 cm)

19500 Выпуск для молока, нержавеющая сталь (Ø 33.7 x 2.0 mm)

Milk outlet, stainless steel, Ø 33.7 x 2.0 mm

25508 Панель управления клапаном горячей / холодной воды 
Control panel for hot - cold water valve

25507 ¾ x ¾ шланг • ¾ x ¾ hose

25509 Автоматическая моечная панель ED 1000
ED 1000 automatic washing panel

25521 Полуавтоматическая моечная панель ED 750
ED 750 semi-automatic washing panel

29100 20 л кислотное дезинфицирующее средство
20 l acidic disinfectant

29000 20 л щелочное дезинфицирующее средство 
20 l alkaline disinfectant

ВНИМАНИЕ • NOTES
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26001 Шланг дозирующего насоса
Dosing pump hose

26002 Колесо шкива дозирующего насоса
Dosing pump pulley wheel

26003 Колесная пружина шкива дозирующего насоса
Dosing pump pulley wheel spring

26004 Шпилька колесного шкива дозирующего насоса
Dosing pump pulley wheel pin

26005 Барабан дозирющего насоса колесного шкива
Dosing pump pulley wheel drum

26006 Корпус колесного шкива дозирующего насоса
Dosing pump pulley wheel body

26007 Держатель шланга дозирующего насоса
Dosing pump hose holder

26008 Крышка дозирующего насоса
Dosing pump cover

25509 ED 1000 Панель автоматического управления
ED 1000 automatic control panel

Это панель управления системами доения и мойки доильных залов. Вакуумный насос 
активируется во время дойки.

Во время мойки в систему автоматически вводятся кислотно-щелочной дезинфицирующее 
средство и холодная горячая вода, и вода в системе выпускается через поршневой клапан. При 
использовании автоматических холодных и кислотно-щелочных дезинфицирующих средств 
промывка доильного зала производится в стандартном и здоровом состоянии. Бактериальный 
рост в системе предотвращается. Обеспечивает быстрое, практичное применение доения 
и мойки.

It is the control unit for the milking and washing systems of the milking parlors. The vacuum pump is 
activated during milking.

During washing, acid-alkaline disinfectant and cold-hot water are automatically taken into the system 
and the water in the system is discharged through the piston valve. With automatic cold water and 
acid-alkaline disinfectants, washing of milking parlor is done in a standard and healthy. Bacterial 
growth in the system is prevented. It enables the milking and washing process to be done quickly, 
practically and smoothly.

25521 ED 750 Полуавтоматическая панель управления
ED 750 semi-automatic control panel

Эта панель управления системами доения и мойки доильных залов. Вакуумный насос 
активируется во время дойки.

Эта система отличается от системы ED1000; кислотное и щелочное дезинфицирующее 
средство помещают в дезинфицирующий контейнер самим фермером. Кислотно- алкалиновые 
дезинфицирующие средства, помещенные в контейнер для дезинфекции во время стирки и 
холодной горячей воды, автоматически вводятся в систему, и вода в системе выпускается 
через поршневой клапан. Кислотно-алкалиновые дезинфицирующие средства, которые 
автоматически принимаются вместе с горячей водой, приводят к стандартному и здоровому 
моющему процессу в доильном зале. Бактериальный рост в системе предотвращается. 
Обеспечивает быстрое, практичное применение доения и мойки.

It is the control unit for the milking and washing systems of the milking parlors. The vacuum pump is 
activated during milking.

This system differs from the ED1000 system; the acid and alkaline disinfectant is placed in the 
disinfectant box by the milker himself. Acid-alkaline disinfectants placed in the disinfectant contrainer 
during washing and cold-hot water are automatically taken into the system and the water in the 
system is discharged through the piston valve. Acid-alkaline disinfectants, which are automatically 
taken together with hot water, lead to a standard and healthy washing process in the milking parlor. 
Bacterial growth in the system is prevented. It enables the milking and washing process to be done 
quickly, practically and smoothly.

26000 Дозирующий насос • Dosing pump

С помощью шкива и шланга в дозировочном насосе он всасывает дезинфицирующее 
средство с помощью создаваемого им вакуума и переносит его в бак для мытья. Реле 
времени, подключенное к системе, определяет продолжительность работы.

By means of the pulley and hose in the dosing pump, it draws the disinfectant with the vacuum 
that it creates and transfers it to the washing tub. A time relay connected to the system 
determines the duration of the run.

Напряжение • Voltage 230B 50Гц

Размера • Dimensions 85 x 105 x 135 мм

Вес • Weight 1.8 кг

Рaсход • Flow rate 30 л/час

Допуск потока • Flow rate tolerance ± 5%

25509 25521

26001

26000
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25506 Клапан гарячей - холодной воды
Hot - cold water valve

25505 Индикатора уровня (для моющей ванны)

Level indicator rod (for washing tub)

Когда в ванну, набирается горячая-холодная вода, магнитное кольцо на ней 
поднимается вместе с водой, замыкает контакт в регуляторе уровня и 
дает возможность запуска системы мойки. Длина: 30 см

When the hot-cold water is taken into the tub, the magnetic ring on it rises with the water, 
closes the contacts in the bar at the set level and allows the washing system to start. Length: 
30 cm.

Поршневой клапан (двухходовой клапан)  • Piston valve (Double way valve)

25503 51мм (std)

25504 63мм

Он работает с вакуумом, который он получает от системы. Команда из 
автоматического стирального устройства передает воду в ванну или из 
нее.
It works with the vacuum it receives from the system. The command from the automatic 
washing unit transfers the water into or out of the tub.

29801 Хомут для трубы, Ø 51 мм
Pipe carry clamp, Ø 51 mm

25510 Держатель • Holder part

19500 Молокоотвод • Milk outlet 
Ø 33.7 x 2.0 мм, нж сталь • stainless steel

19501 Резиновая заглушка • Rubber stopper

16501 ПВХ шланг с стальной проволкой (38 x 47 mm)

Alimentary PVC hose with spring (38 x 47 mm)

25507 ¾ x ¾ шланг • ¾ x ¾ hose

25511 Шланг для горячей и холодной воды (12 x 15 мм)
Hot water hose (12 x 15 mm)

25508 Клапан гарячей - холодной воды 
Hot - cold water control panel

Работает по схеме автоматической моющей панели. Открывает горячее /холодное. 
Работает по автомату мойки панели. Он открывает клапан горячей /холодной воды по 
сигналу, полученному от панели, и подает воду в ванну для мойки. Благодаря фильтру на 
входе он фильтрует воду и отправляет ее в систему.

It works according to automatic washing panel. It opens the hot / cold water valve with the 
signal it receives from the panel and provides the flow to the washing tub. It filters the water 
at the entrance and sends it to the system.

25508

25503

25505

16501

25507 25511

29801

25510 19501

25506

19500

Напряжение • Voltage 220В 50Гц

Вход • Input ¾"

Выход • Output 90o

ВНИМАНИЕ • NOTES
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ВНИМАНИЕ • NOTES

ПВХ ванна для мойки • PVC washing tubes

27300 70 л (62 x 74 x 25 см)

27301 100 л (62 x 100 x 28 см)  

Cтойка для ПВХ ванны • PVC washing tube supports

27310 70 л (58 x 73 x 42 см)

27311 100 л (58 x 100 x 42 см)

Ванна для мойки с нж стали • Stainless steel washing tubes

27312 70 л, плоский • flat (32 x 71.50 x 41 см)

27302 70 л (53 x 53 x 32 см)

27303 100 л (53 x 85 x 32 см)

27304 130 л (53 x 106 x 32 см)

Опоры для моечной ванны из нж стали
Stainless steel washing tube supports

27314 70 л, плоский • flat (29 x 68 x 30 см)

27315 70 л (52 x 52 x 45 см)

27316 100 л (52 x 84 x 45 см)

27317 130 л (52 x 105 x 45 см)

25522 Коробка из нж стали для дезинфицирующего средства.
Stainless disinfectant box

25523 Ручной насос для дезинфекции • Manual disinfectant pump

29100 Кислотное дезин. средство, 20 л • Acidic disinfectant, 20 l

29000 Щелочное дезин. средство, 20 л • Alkaline disinfectant, 20 l

27303

27310

29000 29100

25522

Дезинфицирующие средства не должны подвергаться воздействию прямых солнечных лучей.
Disinfectants should not be exposed to direct sunlight.

27312

25523

27301

27314

ВНИМАНИЕ • NOTES
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КОМПЛЕКТИ МОЛОКОПРИЕМНИКОВ
receıvıng jar sets

КОМПЛЕКТ ИНДИКАТОРА УРОВНЯ ЖИДКОСТИ
level ındıcator set

32011

25301 23410 25802

2480024000

25801
24390

24801

22905
31900

Сдоеное молоко сначало доставляется в молокоприемник. Когда он достигает 
определенного уровня, индикаторный стержень уровня активирует 
перекачивающий насос через панель индикатора уровня и позволяет 
перекачивать его в охлаждающий танк. Санитарная камера, установлеа на 
молокоприемнике, в случае несправности или в случае переполнения, шарик 
в нутри поднимается и закрывает вакуумный вход и останавливает доение 
вакуумного насоса, останавливая дойку.

Firstly milk is brought to the receiving jar. When it reaches a certain level here, the level indicator 
rod activates the transfer pump via the level indicator panel and allows it to be transferred to 
the cooling tank.The sanitary trap fitted on the receiving jar is caused by a possible malfunction, 
and in case of overflow, the ball rises and closes the vacuum inlet and stops the milking of the 
vacuum pump by stopping the milking.

22940 Комплект 30 л молоко. • 30 l receiving jar set

22945 Комплект 40 л молоко. • 40 l receiving jar set

22950 Комплект 50 л молоко. • 50 l receiving jar set

22955 Комплект 60 л молоко. • 60 l receiving jar set

22960 Комплект 70 л молоко. • 70 l receiving jar set

22965 Комплект 80 л молоко. • 80 l receiving jar set

22970 Комплект 100 л молоко. • 100 l receiving jar set

этот комплект входят; молокоприемник, санитарная камера 8 л, хомут из нж 
стали Ø 63 мм, фильтр из нж стали 620 x 60 мм, трехфазный насос прекачки 
молока 1,1 кВт, ножки для насоса прекачки молока, защитная крыша насоса, 
резиновое колено Ø 38 мм, панель перекачки молока, индикаторный уровня , 
входные резиновые локти колбы молокоприемника (2 шт.), пробка для колбы 
молокоприемника и резиновый тряпочный шланг Ø 63 мм.

*В 30-л комплекте 5 л санитарные камеры, 80 и 100-л комплектах 10 л 
санитарные камеры.

This set includes; receiving jar, sanitary trap 8 lt, stainless steel pipe clamp Ø 63 mm, stainless 
steel filter 620 x 60 mm, 1.1 kW triphase milk transfer pump, transfer pump feet, transfer pump 
protector, rubber elbow Ø 38 mm, level indicator panel, level indicator rod, receiving jar inlet 
elbow (2 piece), stopper for receiving jar and rubber cloth hose Ø 63 mm. 

* 5l sanitary trap in 30l set, 10l sanitary trap in 80 and 100l set.

Он управляет насосом для перекачки молока в течение заданного времени 
(стандартно 30 секунд) по сигналу, полученному от стержня определения 
уровня. Им также можно управлять с помощью кнопки ручного управления 
на нем. После доения небольшое количество молока, оставшееся под 
индикатором уровня в молокоприемнике, перекачивается в танк благодаря 
этой кнопке.

Магнитное кольцо на стержне индикатора уровня поднимается вместе с 
жидкостью, собранной в молокоприемнике, и через контакт в нем посылает 
сигнал на панель. Этот сигнал активирует насос для перекачки молока через 
панель индикатора уровня.

Level indicator panel; with the signal received from the level indicator rod, the milk transfer 
pump operates for the desired time (standard 30 sec). It can also be operated with the manual 
operation button on it. In the receiving jar after milking, the small amount of milk left under the 
level indicator rod is also transferred to the tank by this button.

The magnetic ring on the level indicator rod rises with the liquid collected in the receiving jar 
and sends a signal to the transfer panel through the contact in it. This signal activates the milk 
transfer pump via the level indicator panel.

25800 Комплект индикатора уровня жидкости
Level indicator set

25801 Панель индикатор уровня жидкости 
Level indicator panel

25802 Индикатора уровня (для комплекта молокоприемника)

Level indicator rod (for receiver jar set)

Длина • Length 50 cм

Длина шнура • Cord length 180 cм

25803 Регулировочный стопор с отверстием • Magnetic ring

25804 Пробка с отверстием • Adjustment stopper with hole

25805 Резиновый наконечник • Rubber entry

25806 Резиновая заглушка для ввода кабеля
Cable entry rubber stopper

Комплект молокоприемника • Receiving jar sets

25802

25800

25801 25805 25806 25803 25804
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ЗАПЧАСТИ ДЛЯ ДОИЛЬНОГО ЗАЛА
mılkıng parlor's spare parts

Молокоопорожнители могут быть
изготовлены в запрошенном объеме,

горизонтально или вертикально.
Receiving jars can be produced in the request capacity and 

horizontally of vertically.

Молокоопорожнитель • Receiving jar
C отверстиями, подходящими для каучукового входного локтя
perforated and suitable for rubber inlet elbow

22899 30 л 22901 50 л

22905 60 л 22903 80 л

22904 100 л

Диаметр отверстий на колбе молокоприемника, подходящих для резинового входного колена, 
стандартно составляет 63 мм. Диаметр отверстий на колбе молокоприемника всех емкостей может 
быть выполнен по требованию заказчика.
Hole diameter of perforated receiving jars suitable for rubber inlet elbow is made as 63mm as standard.
The hole diameter of the receiving jars of all capacities can be made according to the customer’s request.

Молокоопорожнитель • Receiving jar
с нержавеющей трубой для входа молока, Ø 51 мм
with stainless steel milk inlet pipe, Ø 51 mm

22870 30 л 22872 50 л

22873 60 л 22875 80 л

22876 100 л

Диаметр входного патрубка для молокоприемников всех емкостей изготавливается по желанию 
заказчика.
The milk inlet pipe diameter of the receiving jars of all capacities can be made according to the customer’s 
request.

25301 Резиновые локти для молокоопорожнителя, Ø 50 x 60 мм

Rubber elbow of receiving jar, Ø 50 x 60 mm

25410 Вход молокоопорожнителя, Ø 63 x 76 мм, тип A/L 
Receiving jar inlet, Ø 63 x 76 mm, A/L type

25400 Пробка для молокоопорожнителя, Ø 60 мм 
Rubber stopper of receiving jar, Ø 60 mm 

Крышка молоко. из нж стали • Stainless steel cover of receiving jar

23304 Крышка • Cover

23305 Прокладка • Rubber gasket

Фильтр для молока из нж стали • Stainless steel milk filters

23900 455 x 57 мм 24000 620 x 60 мм

24200 820 x 76 мм

Запчасти из нж стали 23900 • Spare parts of 23900 stainless milk filter

23901 Пружина фильтра • Filter spring

23902 Прокладка фильтра • Filter gasket

Запчасти из нж стали 24000 • Spare parts of 24000 stainless milk filter

24001 Пружина фильтра • Filter spring

24002 Прокладка фильтра • Filter gasket

Запчасти из нж стали 24200 • Spare parts of 24200 stainless milk filter

24201 Пружина фильтра • Filter spring

24202 Прокладка фильтра • Filter gasket

24203 Внутренняя трубка фильтра • Inner pipe

24204 Верхняя прокладка фильтра • Top gasket

Бумажный фильтр • Paper milk filters

25100 455 x 57 мм, 250 шт/уп • 250 pcs

25101 500 x 57 мм, 250 шт/уп • 250 pcs

25102 620 x 60 мм, 250 шт/уп • 250 pcs

25107 610 x 95 мм, 200 шт/уп • 200 pcs

25106 820 x 78 мм, 100 шт/уп • 100 pcs

25100

24000 24001 24002

22899

22905

22873
22870

25301 25400

23304 23305
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Санитарная камера • Sanitary trap

Санитарная камера выполняет предварительную функцию безопасности 
для вакуумного насоса в системе доения. В случае переполнения, 
вызванного неисправностью молокоприемника, шарик поднимается и 
закрывает вакуумный вход. Закрывая вакуумный вход в систему доения, он 
предотвращает попадание молока в вакуумный насос.

The sanitary trap acts as a pre-safety for the vacuum pump in the milking system. In case 
the milk overflows due to a malfunction that may occur in the receiving jar set, the ball inside 
rises and closes the vacuum inlet. Since the vacuum coming to the milking system is cut off, it 
prevents the milk from going to the vacuum pump.

23420 5 л санит. камера, 50 мм • 5 lt sanitary trap, 50 mm

23410 8 л санит. камера, 63.5 мм • 8 lt sanitary trap, 63.5 mm

23400 10 л санит. камера, 63.5 мм • 10 lt sanitary trap, 63.5 mm

23500 20 л санит. камера, 63.5 мм • 20 lt sanitary trap, 63.5 mm

Комплект прокладок • Gasket set

23401 для 5 - 8 - 10 л • for 5 - 8 - 10 l

23501 для 20 л • for 20 l

Стекло для санитарной камеры • Sanitary trap glass

23421 для 5 л • for 5 l

23411 для 8 л • for 8 l

23402 для 10 л • for 10 l

23502 для 20 л • for 20 l

Верхняя крышка санитарной камеры • Sanitary trap upper cover

23408 для 5 л • for 5 l

23403 для 8 - 10 л • for 8 - 10 l

23503 для 20 л • for 20 l

Нижняя крышка санитарной камеры • Sanitary trap under cover

23409 для 5 л • for 5 l

23404 для 8 - 10 л • for 8 - 10 l

23504 для 20 л • for 20 l

23800 ПВХ шарик, 80 мм • PVC ball, 80 mm

Насосы для перекачки молока • Milk transfer pumps

Насос для перекачки молока приводится в действие в зависимости от панели 
для перекачки молока. Он обеспечивает перекачку воды или молока собраного в 
молокоприемнке в мойку или в танк охладитель молока.

The transfer pump is actuated depending on the milk transfer panel. In the receiving jar, it 
supplies the collected water or milk to the washing tub or the cooling tank.

1.1 кВт насос для перекачки молока • 1.1 kW milk transfer pump
2800 обр/мин • 2800 rpm

24600 220В 50Гц • 220 V 50 Hz

24500 380 V 50 Hz • 380 V 50 Hz

Запасные части • Spare parts

24602 Графитовое кольцо, вал 24 • Graphite ring spring, 24 shaft

24603 Керамическая часть, вал 24 • Ceramic part, 24 shaft

24605 Комплект уплотнений насоса • Packing set

24607 Крыльчатка с нж стали • Stainless steel propeller

24604 Каучуковый обратный клапан со шпунтом, вал 24

Rubber nonreturn valve with tongue, 24 shaft

24500

24602 24603 24604

24605

23800

23400

23420
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1.1 кВт насос для перекачки молока • 1.1 kW milk transfer pump

220В 50Гц, 2800 обр/мин • 220 V 50 Hz, 2800 rpm

24390 Правый • Right

24395 Левый • Left

380В 50Гц, 2800 обр/мин • 380 V 50 Hz, threephase, 2800 rpm

24391 Правый • Right

24396 Левый • Left

Запасные части • Spare parts

24405 Графитовое кольцо, вал 28 • Graphite ring spring, 28 shaft

24409 Керамическая часть с сальником, вал 28

Ceramic part with seal, 28 shaft

24408 Комплект уплотнений насоса • Packing set

24402 Крыльчатка с нж стали • Stainless steel propeller

24407 Обратный клапан из нж стали с язычком, вал 28

Stainless steel nonreturn valve with tongue, 28 shaft

0.75 кВт насос для перекачки молока • 0.75 kW milk transfer pump
2800 обр/мин • 2800 rpm

24399 220В 50Гц • 220 V 50 Hz

24400 380В 50Гц • 380 V 50 Hz

Запасные части • Spare parts

24452 Графитовое кольцо, вал 19 • Graphite ring spring, 19 shaft

24453 Керам. часть с уплот. вал 19 • Ceramic part with seal, 19 shaft

24454 Комплект уплотнений насоса • Packing set

24451 Крыльчатка с нж стали • Stainless steel propeller

24450 Крыльчатка пластиковая • Plastic propeller

24101 шар обратного клапана, Ø 32 мм

Ball of nonreturn valve, Ø 32 mm

24455 Фланец Delrin • Delrin flange

Защитные листы металла • Protection sheets and mounting arm
Нж сталь • Stainless steel

24700 Тип клетки • Cage type

24801 Плоский • Flat

24800 Монтажная лапка • Mounting arm

Продается отдельно. • Sells in separately.

24700

24400

24452 24453 24101 24450

24454

24800

24801

24405 24409 24402 24407

24408

24391

ВНИМАНИЕ • NOTES
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Площадка для промывки, для коров • Wash holders for cow

26098 Площадка для промывки, монтаж на трубу • Pipe montage wash holder

26600 Площадка для промывки, монтаж на стену • Wall montage wash holder

26101 Длинный старжень для площадки • Long washing rod

26102 Каучуковый прижым площадки • Rubber cup of wash holder

26106 Силиконовые прижым площадкии • Silicone cup of wash holder

26119 Держатель доильного стакана • Teat cup shell holder

Площадка для промывки, для овец • Wash holders for sheep

26100 Площадка для промывки, монтаж на трубу • Pipe montage wash holder

26602 Площадка для промывки, монтаж на стену • Wall montage wash holder

26105 Короткий старжень для площадки • Short washing rod

26109 Каучуковый прижым площадки • Rubber cup of wash holder

26110 Силиконовые прижым площадкии • Silicone cup of wash holder

26120 Держатель доильного стакана • Teat cup shell holder

Площадка для промывки, для коз • Wash holders for goat

26099 Площадка для промывки, монтаж на трубу • Pipe montage wash holder

26601 Площадка для промывки, монтаж на стену • Wall montage wash holder

26105 Короткий старжень для площадки • Short washing rod

26107 Каучуковый прижым площадки • Rubber cup of wash holder

26108 Силиконовые прижым площадкии • Silicone cup of wash holder

26120 Держатель доильного стакана • Teat cup shell holder

26103 Стиральная Е • Washing E

26104 Болт стиральной E, M14 Inox • Washing E’s nut, M14 Inox

26130 Пластина для монтажа на стену • Wall montage wash holder table

26132 Короткая пластина для монтажа на стену
Wall montage wash holder table, short

26131 Пластина для монтажа на трубу • Pipe montage wash holder table

26140 Четырехместный доставщик • Quad deliverer

26143 Стержень для площадки 16 x 16 мм • 16 x 16 mm washing union

26145 Силиконовый уплотнитель • Silicone gasket

ПЛОЩАДКА ДЛЯ ПРОМЫВКИ
washıng holders

26103 261402614326131 26145

26098

26101 26105 26119 26120

26106 2610826110

26102 26109 26107

26601
26602

26600

26130 26132

Площадка для промывки • Washing holders
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СЕРВО РЕГУЛЯТОР
servo regulator

ДЕТЕКТОРЫ МАСТИТА
MASTITIS DETECTORS

24900 Серво регулятор • Servo regulator

Серворегулятор, используемый в доильных системах, является вакуумным 
регулятором. В системе доения вакуум монтируется вертикально до 
точки, близкой к точке доения на вакуумной линии. Когда происходит утечка 
вакуума, он закрывается и предотвращает падение вакуума. Поскольку 
он предотвращает вакуумные падения, он обеспечивает стандартный 
постоянный вакуум и здоровое доение.

The servo regulator regulates vacuum in milking systems. In the milking system, the vacuum is 
mounted vertically to a point close to where the milking is done on the line. When a vacuum leak 
occurs, it closes itself and prevents the vacuum from falling. Because it prevents vacuum falls, 
it ensures a standard constant vacuum and a healthy milking on this.

24901 Верхний клапан • Rubber stopper

24902 Верхний губчатый фильтр • Upper foam filter 

24903 Верхняя крышка • Upper cover

24904 Нижняя крышка • Lower cover

24905 1” ПВХ кутовой нипель • PVC 1" nipple

24906 Шланг • Servo regulator hose (4 x 9 mm)

24907 Соединительная часть M14 • M14 brass nut

24908 Клапан диафрагмы • Valve diaphragm

24909 Шарик из нж стали • Stainless steel ball

24910 Набор губок • Sponge set

24911 Большая пружына • Big spring

24912 Диск из нж стали • Stainless steel disc

24913 Нижний губчатый фильтр • Lower foam filter 

24914 Держатель пружины • Brass spring holder

24915 Диафрагменный диск • Diaphragm disc

24916 Жолтая коническая часть • Brass conical part

24917 Болт и гайка • Bolt and nut, (M4 x 20 YSB inox)

24918 Соединение для шланга серворегулятора • Hose union

24919 Регулировочная деталь• Adjustment part

Вес • Weight : 0.90 кг

Вес с коробкой • Weight with the box : 1.00 кг

Размеры с коробкой • Dimensions with the box : 14 x 22.5 x 14 см

Используется с доильными аппаратами и доильными залами. Подходит 
для шлангов 14 x 24 мм и 17 x 24 мм. Его подсоединяют перед доильной 
подвесной частей. 0.075 кг.
It is using with milking machines and milking parlors. Suitable with 14 x 24 mm and 17 x 
27 mm hoses. It is used before the milking cluster. 0.075 kg

28100 Cиний • Blue

28102 Красный • Red

28103 Желтый • Yellow

28104 Зеленый • Green

28101 Прокладка • Gasket (42.52 x 2.62 mm)

Серво регулятор • Servo regulator

Детекроры мастита • Mastitis detectors

28100 28104 28102 2810328101

24900

24901 24919 24902 24918

24903

24904

24913 24905 24916 24912

24915

24908

24915

24907 24917 24911 24914
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ДЕТАЛИ С НЖ СТАЛИ ДЛЯ ДОИЛЬНОГО ЗАЛА
stainless steel mılkıng parlor parts

Параллельно трубе выхода молока с хомутом, 90°
Parallel to pipe milk outlet with hose clamp, 90° 

30500 Ø 31 - 52 мм, 14 x 16 мм

30501 Ø 51 - 70 мм, 14 x 16 мм

30502 Ø 31 - 50 мм, 16 x 18 мм

30503 Ø 51 - 70 мм, 16 x 18 мм

Выход молока с хомутом, 180°
Milk outlet with hose clamp, 180°

30400 Ø 31 - 52 мм, 14 x 16 мм

30401 Ø 51 - 70 мм, 14 x 16 мм

30402 Ø 31 - 50 мм, 16 x 18 мм

30403 Ø 51 - 70 мм, 16 x 18 мм

Выход молока с хомутом и винтом, 90°
Milk outlet with hose clamp and screw, 90° 

30000 Ø 38 - 40 мм, 14 x 16 мм

30001 Ø 50 - 52 мм, 14 x 16 мм

30002 Ø 38 - 40 мм, 16 x 18 мм

30003 Ø 50 - 52 мм, 16 x 18 мм

Выход молока с хомутом и винтом, 180°
Milk outlet with hose clamp and screw, 180°

30100 Ø 38 - 40 мм, 14 x 16 мм

30101 Ø 38 - 40 мм, 16 x 18 мм

30102 Ø 50 - 52 мм, 16 x 18 мм

30103 Ø 50 - 52 мм, 14 x 16 мм

Труба из нержавеющей стали AISI 304
AISI 304 stainless steel pipe 

29500 Ø 38 мм x 1.2 мм

29501 Ø 51 мм x 1.2 мм

29502 Ø 63 мм x 1.5 мм

Изогнутая труба 
Bended pipe

29600 Ø 38 мм, 200 x 100 cm, 2 мм

29601 Ø 51 мм, 200 x 100 cm, 2 мм

29602 Ø 63 мм, 200 x 100 cm, 2 мм

Выход молока с хомутом и винтом, прямой
Milk outlet with hose clamp and screw, straight 

29900 Ø 38 - 40 мм, 14 x 16 мм

29901 Ø 50 - 52 мм, 14 x 16 мм

29902 Ø 38 - 40 мм, 16 x 18 мм

29903 Ø 50 - 52 мм, 16 x 18 мм

Выход молока с хомутом, прямой
Milk outlet with hose clamp, straight

30200 Ø 31 - 52 мм, 14 x 16 мм

30201 Ø 51 - 70 мм, 14 x 16 мм

30202 Ø 31 - 50 мм, 16 x 18 мм

30203 Ø 51 - 70 мм, 16 x 18 мм

Перпендикулярный выход молока с хомутом, 90°
Perpendicular milk outlet with hose clamp, 90°

30300 Ø 31 - 52 мм, 14 x 16 мм

30301 Ø 51 - 70 мм, 14 x 16 мм

30302 Ø 31 - 50 мм, 16 x 18 мм

30303 Ø 51 - 70 мм, 16 x 18 мм

30500

29900

30100

30300

2950029600
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Хомут для труб • Pipe clamp

29700 Ø 40 29701 Ø 51

29702 Ø 63 29703 Ø 76

Прокладка хомута • Gasket of pipe clamp

29704 Ø 40 29705 Ø 51

29706 Ø 63 29707 Ø 76

Прокладка хомута • Galvanized hose clamp

33600 8 - 13 мм 33601 20 - 30 мм

33602 22 - 36 мм 33603 38 - 58 мм

33604 44 - 64 мм 33605 65 - 82 мм

33606 85 - 103 мм 33613 57 - 76 мм

Сверло для отверствий вешалки • Keyhole saw adaptor 

33400 14-30 мм 33402 32-210 мм

Сверло • Keyhole saw

33500 17 мм 33501 33 мм

33502 32 мм 33503 34 мм

33504 35 мм 33505 30 мм

33506 38 мм

Насадка для сверла • Keyhole saw nozzle

33401 14-30 мм 33403 32-210 мм

Настенный кронштейн • Wall mounting bracket

32700 Гальванизированый • Galvanized

32701 Нержавеющея сталь • Stainless steel

Кронштейн из нж стали • Stainless steel bracket

Горизонтальный • Horizontal Вертикальный • Vertical

33001 100 мм 33200 100 мм

33002 150 мм 33201 150 мм

33003 170 мм 33202 170 мм

33004 200 мм 33203 200 мм

33005 250 мм 33204 250 мм

33006 300 мм 33205 300 мм

33007 400 мм 33206 400 мм

Оцинкованный кронштейн • Galvanized bracket

Горизонтальный • Horizontal Вертикальный • Vertical

32900 150 мм 33100 150 мм

32901 250 мм 33101 250 мм

32902 300 мм 33102 300 мм

32903 400 мм 33103 400 мм

U-bold

Оцинкованный • Galvanized Нж сталь • Stainless steel

33300 22 мм x M6 33306 22 мм x M6

33301 36 мм x M6 33307 36 мм x M6

33302 34 мм x M8 33308 34 мм x M8

33303 48 мм x M8 33309 48 мм x M8

33304 60 мм x M8 33310 60 мм x M8

33305 60 мм x M10 33311 60 мм x M10

29707
29703 29701

29702
29700

33300

33100

32900

33600 32700

335003340133400
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РЕЗИНОВЫЕ ДЕТАЛИ ДОИЛЬНОГО ЗАЛА
Rubber mılkıng parlor parts

25400 32500

32600
25410

30701

32000 32101 32003

Каучуковые детали для доильного зала • Rubber milking parlor parts

Хомут для труб • Pipe clamp

32000 Ø 38 - Ø 38 мм

32001 Ø 51 - Ø 51 мм

32002 Ø 63 - Ø 63 мм

32003 Ø 25 - Ø 25 мм

Редуктор • Reducer

32100 Ø 30 - 15 мм 32101 Ø 51 - 38 мм

32102 Ø 63 - 50 мм

Тканевый шланг • Cloth hose

32010 Ø 32 мм 32011 Ø 63 мм

32012 Ø 75 мм

25400 Пробка молокоопорожнителя (Ø 60 мм)

Receiving jar stopper, Ø 60 mm

32120 Соединительный локоть (Ø 51 - 38 мм)

Reducer elbow, Ø 51 - 38 mm

T • T

32400 Ø 38 мм

32401 Ø 51 мм

Пробка с нержавеющим выходом • Stopper with stainless steel outlet

32600 Ø 38 мм, 14 x 16 мм

32602 Ø 51 мм, 14 x 16 мм

32604 Ø 63 мм, 14 x 16 мм

25301 Резиновое колено молокоопорожнителя (Ø 50 x 60 мм)

Rubber elbow of receiving jar, Ø 50 x 60 mm

25410 Вход молокоопорожнителя, Ø 63 x 76 мм, тип A/L 
Receiving jar inlet, Ø 63 x 76 mm, A/L type

Пробка для трубы • Stopper

32500 Ø 38 мм 32501 Ø 51 мм

Прокладка выхода из нж стали • Gasket of stainless steel outlet

30700 Ø 16 мм 30701 Ø 18 мм

Колено • Elbow

31900 Ø 38 мм 31901 Ø 51 мм

31902 Ø 63 мм

3201032100

2530131900

32120 32400

ВНИМАНИЕ • NOTES
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ПЛАСТИКОВЫЕ ДЕТАЛИ ДЛЯ ДОИЛЬНОГО ЗАЛА
PLASTIC mılkıng parlor parts

Редуктор • Reducer

31300 Ø 50 x 40 мм 31301 Ø 63 x 50 мм

31302 Ø 76 x 63 мм

Хомут • Clamp

31700 Ø 20 мм 31001 Ø 25 мм

31702 Ø 40 мм 31703 Ø 50 мм

31704 Ø 63 мм 31705 Ø 76 мм

Хомут для соединения труб • Pipe carry clamp

29800 Ø 38 мм 29801 Ø 51 мм

29805 Резиновый редуктор • Rubber reducer

Зажимное кольцо • Clamping ring

30800 Ø 40 мм x ½" 30801 Ø 40 мм x 1"

30802 Ø 50 мм x ½" 30804 Ø 50 мм x 1"

30805 Ø 63 мм x ½" 30806 Ø 63 мм x 1"

30807 Ø 75 мм x ½" 30808 Ø 75 мм x 1"

Дегидратирующий клапан • Dehyrating valve

31800 Пластик • Plastic

31801 Металл • Metal

Хомут, для трубы из нержавеющей стали
Pipe clamp, for stainless steel pipe

30901 Ø 51 мм

30902 Внутренняя прокладка хомута • Inner gasket of pipe clamp

31800 31801

T • T

31500 Ø 40 мм 31501 Ø 50 мм

31502 Ø 63 мм 31503 Ø 76 мм

Трубы • Pipe

31000 Ø 40 мм 31001 Ø 50 мм

31002 Ø 63 мм 31003 Ø 76 мм

Локоть • Elbow

31200 Ø 40 мм 31201 Ø 50 мм

31202 Ø 63 мм 31203 Ø 76 мм

Муфта • Muff

31400 Ø 40 мм 31401 Ø 50 мм

31402 Ø 63 мм 31403 Ø 76 мм

Пробка • Stopper

31600 Ø 40 мм 31601 Ø 50 мм

31602 Ø 63 мм 31603 Ø 76 мм

31600

31000

31400

31200 31500

30800

29800 29801 29805

3170031100

30901

ВНИМАНИЕ • NOTES

Пластиковые детали для доильного зала • Plastic milking parlor parts
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МОЛОКОМЕР 
mılk meters

Молокомер Waikato - это точное устройство с лучшим решением 
для измерения и имеет прочную конструкцию с очень небольшим 
количеством движущихся частей и является идеальным 
продуктом для измерения. Простое подключение к любой доильной 
системе обеспечивает точный выход и пропорциональные 
примеры для точного анализа.

• Утверждено ИКАР
• Высококачественные, долговечные гигиенические инженерные 
пластмассы
• Размеры измерительных бутылок: 30 кг
• 4,5-литровая бутылка для коза и овец
• Двойные калиброванные бутылки
• Доступны различные монтажные приспособления

• Простое подключение к любой доильной системе
• Обеспечивает точный выход и пропорциональные примеры для 
анализа
• Простой анализ качества стада
• Низкое сопротивление потоку молока

35251 включен в поставку продукции.

Offering the best solution for measurement, the Waikato Milk Meter is a precision 
instrument with a robust design with very little moving parts and is ideal for the 
challenge of measuring herds. Easy connection to any milking system, accurate yield 
and accurate samples for precise analysis.

• ICAR accredited
• Built from high grade, durable hygienic motorering plastics
• Measuring flask options – 30 kg
• 4.5 liter goat and sheep flask
• Dual calibrated flasks
• Range of installation methods available

• Easy to connect into any milking system
• Delivers accurate yield and proportional samples for analysis
• Easy analysis of quality of herd
• Low resistance to milk flow

35251 is included in the delivery.

35200 Waikato молокомер, для коров 
Waikato milk meter, for cow

35300 Waikato молокомер, для овец и коз 
Waikato milk meter, for sheep and goat

35225 MG Milker молокомер, для коров 
MG Milker milk meter, for cow

35251 Монтажный кронштейн ПВХ 
Fixed mounting bracelet, PVC

35253 Монтажный кронштейн НЖ стали 
Portable mounting bracelet, stainless steel

35200 35300 35225

35251 35253

Пластиковый pедуктор • Milk meters
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Запчасти для молокомера Waikato • Spare parts of Waikato milk meter

35170 (A) Крышка • Cover

35171 (B) Уплотнение крышки • Cover seal

35172 (A, B) Крышка в сборе (крышка и уплотнение) • Cover assembly (Cover and cover seal)

35173 (C) Зажима крышки • Clip cover

35174 (D) Сборка Выход • Base assembly

35176 (E) Металлический шар • Metal ball

35175 (A, B, D) Крышка и основа в сборе • Assembly base & cover

35177 (F, G, H, Z) Шариковый сепаратор в сборе • Ball cage assembly

35178 (K) Соединительная трубка • Tube connecting (14.5 x 5.8 x 379 mm)

35179 (L2) Колба • Flask

35180 (I) Трубка резиновая • Tube rubber (14.5 x 5.8 x 215 mm)

35181 (M) Кронштейн • Bracket

35182 (N) Заглушка • Bung

35183 (O) Корпус крана • Tap housing

35184 (P, Q) Вентиль с ремешком • Tap with strap

35185 (T) Кронштейн молокомера • Spine bracket

35186 (R) Короткая трубка • Short tube

35187 (F) Верхняя прозрачная часть • Top transparent part

35188 (G) Площадка • Latch

35189 (H) Верхняя прокладка колбы • Flask top gasket

35190 (Z) O-ring • O-ring
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28400 Контейнер для отбора проб, в сборе 
Sampling bottle, complete

28401 Контейнер для отбора проб, без вешалки 
Sampling bottle without hanger

28402 Вешалка • Hanger

28403 Бутылка • Bottle

28404 Соеденительная резинка • Joining rubber

28405 Пробка • Stopper

28406 Пластиковая соединительная часть • Plastic connection part

28407 Кран для отбора проб • Sampling vane

28408 Пластиковая соединительная пробка • Plastic connection stopper

28409 Соединительная часть системы • System connection part

28410 Пробка соединения с системой • System connection stopper

28411 O-ring (20.29 x 2.62 мм)

28412 O-ring (20 x 2 мм)

Контейнер для отбора проб
samplıng bottle

28400

28406 28407 28404 28410 28411

28412

28405 28408 28402 28403 28409

ПИСТОЛЕТ-РОСПЫЛИТЕЛЬ ДЛЯ МОЙКИ, СПИРАЛЬНЫЕ ШЛАНГИ И ГУБКИ ДЛЯ ЧИСТКИ ТРУБ
WASHING GUNS, SPIRAL HOSES AND PIPE CLEANING SPONGES

Пистолет для мойки • Washing guns

26300 Зеленый • Green 26301 Черный • Black

26303 Красный • Red

26302 Premium, регулируемый, металлический 
Premium, adjustable, metal

Spiral hortumlar • Spiral hoses

26200 8 x 12 мм спиральный шланг, с выходом ¼”, 7.5 м 
8 x 12 mm spiral hose with ¼" outlet, 7.5 m

26201 8 x 12 мм спиральный шланг, с выходом ¼”, 15 м 
8 x 12 mm spiral hose with ¼" outlet, 15 m

26203 6.5 x 10 мм спиральный шланг, с выходом ¼”, 7.5 м 
6.5 x 10 mm spiral hose with ¼" outlet,7.5 m

26204 6.5 x 10 мм спиральный шланг, с выходом ¼”, 7.5 м
6.5 x 10 mm spiral hose with ¼" outlet, 15 m

26202 Соединитель шланга, зеленый, ¾” x ¼”
Spiral hose brass reducer, ¾" x ¼"

26400 Пистолет - роспылитель и спиральный шланг, 15 м
Spiral hose with washing gun, 15 m

Губка для чистки труб • Pipe cleaning sponges

26700 Ø 40 мм 26701 Ø 50 мм

26702 Ø 60 мм 26703 Ø 70 мм

26300

26302 26303

26301

26200 26400

26700

Пистолет для мойки • Washing guns

Контейнер для отбора проб • Sampling bottle

26202
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ОЦИНКОВАННЫЕ КОРМОВЫЕ РЕШЁТКИ
galvanized cow head lock

27350 Оцинкованные кормовые решётки
Galvanized cow head lock

27320 Стойловое оборудование и коврики 
Galvanized freestall for cow and buffalo

Замок для животных, сделанный из горячеоцинкованной трубы 60 x 3 мм, позволяет 
держать животных под контролем и стоять, пока их кормят после доения. Его легко 
установить. Каждая секция имеет ширину 750 мм и автоматически запирается, когда 
животное входит в отсек. Открытие предназначено для максимального комфорта 
коров и эффективности. Ширина 750 мм может быть увеличена или уменьшена. 
Простой и компактный механизм защелки не требует регулировки в полевых условиях 
и прост в эксплуатации.

Они продаются группами по 8 штук, общая длина 6 метров. Фиксируется на месте. 
В готовых фермах могут быть выполнены специальные замеры в заданных размерах 
при условии обеспечения межстолбовых замеров.

• Мягкий резиновый упор для бесшумной и безопасной работы.
• Замок на каждом хомуте позволяет удерживать или снимать каждое животное по 
отдельности.
• Подпружиненный шейный стержень для легкого снятия и регулировки.
• Доступны круглые стальные стойки для установки на бордюр или на бетонные 
полки.

An animal lock, made from 60 x 3 mm hot dip galvanized pipe, allows the animals to be kept under control and 
standing while they are fed after being milked. It’s easy to install. Each section is 750 mm wide and automatically 
locks when the animal enters the compartment. The opening is designed for maximum cow comfort and 
efficiency. The width of 750 mm can be increased or decreased. Simple and compact latch mechanism requires 
no field adjustments, and is easy to operate.

They are sold in groups of 8, total length is 6 meters. It is fixed at the place. In the ready-made farms, special 
measurements can be made in the specified dimensions provided that inter-pole measurements are provided.

• Cushioned rubber stop for quiet and safe operation.
• Lock on each yoke allows each animal to be retained or removed individually.
• Spring-loaded neck bar for easy removal and adjustment.
• Round steel posts available for curb-mounting, or mounting on concrete bunks

Стойло для коров и буйволов изготовлено из горячеоцинкованной трубы диаметром 50 мм и 
представляет собой специально изготовленное оборудование, предназначенное для содержания 
животных в стойлах в порядке. Ширина изделия составляет 1250 мм, а размер около 2000 мм, 
что позволяет легко помещать крупного рогатого скота. Установка чрезвычайно проста. Он 
прочный, устойчивый и долговечный.

Крепится на четыре ножки, коврик для животных продается отдельно.

The freestall for cow and buffalo has made of 50 mm hot-dipped galvanized pipe, and it’s a specially-
crafted equipment designed to keep the animals in the stables in order. The product’s width is 1250 mm 
and it’s size approximately 2000 mm which allows cattle to fit easily. The installation is extremely simple. 
Robust, durable and long lasting.

It is fixed at four legs, the animal mat is sold separately.

Оцинкованные кормовые решётки и стойла для коров • Galvanized head lock and freestall for cow
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ОТКРИТЫЙ ТИП ТАНКОВ ДЛЯ ОХЛАЖДЕНИЯ МОЛОКА ( ВЕРТИКАЛЬНЫЙ )
OPEN TYPE (VERTICAL) MILK COOLING TANKS

ТАНКИ ДЛЯ ОХЛАЖДЕНИЯ МОЛОКА • MILK COOLING TANKS

Это прочные и полезные танки, которые мы предлагаем вам для быстрого, 
экономичного, эффективного и регулярного охлаждения больших объемов молока. 
Танки-охладители молока из нж стали — это прочные, долговечные и эффективные 
изделия в сочетании с лазерной сваркой. Благодаря двигателю мешалки, 
вращающемуся с оптимальной скоростью, молоко в танке охлаждается равномерно 
и без обледенения. 

Доступные Емкостью от 150 литров до 2000 литров, танки-охладители молока 
являются наиболее экономичным выбором для промышленного использования.

Общие характеристики

• Материал, из которого изготовлены механические части танка-охладителя молока 
(включая корпус и регулируемые ножки), представляет собой нержавеющую сталь 
марки AISI 304.
• Сваренный лазером испаритель (рулонная связка), расположенный на дне танка, 
изготовлен из 2 мм.
• Толщина внешней стенки составляет 0,8 мм, а толщина внутренней стенки 
составляет 1,2 мм.
• Двигатель мешалки 30 об/мин, марки Sirem французского производства, установлен 
на танке.
• Изоляционная пена будет состоять из 65% изоцианата и 35% полиола (на основе 
сложных эфиров), а интервал боковой изоляции составляет не менее 50 мм, интервал 
нижней изоляции составляет не менее 100 мм.
• Он сконструирован таким образом, что во время разгрузки в танке-охладителе 
молока не остается жидкости.
• На выходе изделия имеется поворотный затвор DN50.
• Ни на одной поверхности танка охладителя нет углов, места соединения сварены 
аргоном (TIG) в овальной форме, поверхность имеет безупречный и гладкий внешний 
вид, после чего необходимо выполнить процессы очистки и полировки.
• Двигатель мешалки не вызывает никаких изменений в структуре молока и 
работает примерно на 2 минуты каждые 15 минут, чтобы предотвратить 
замерзание молока.
• В качестве охлаждающего газа используется R404A.
• Класс охлаждения 2BII.
• При температуре окружающего воздуха +38 C он предназначен для снижения 
температуры молока до +36 C до +4 ’C в течение максимум 3 часов.
• Компрессор защищен от низкого или высокого напряжения благодаря реле защиты 
по напряжению, установленному в электрощите.
• Благодаря цифровому термометру Dixell можно легко определить температуру 
молока.

These are durable and useful tanks that we offer you to cool large amounts of milk quickly, economically, 
efficiently and regularly.

Milk cooling tanks made of stainless steel are robust, durable and efficient products combined with laser 
welding. Thanks to the agitator motor rotating at optimum speed, the milk in the tank cools evenly and 
without icing.

Available in capacities from 150 liters to 2000 liters, milk cooling tanks are the most economical choice 
for industrial use.

General features

• The material used in the mechanical parts of the milk cooling tank (including the body and adjustable 
legs) is AISI 304 quality stainless steel.L
• Laser welded evaporator (rollbond) located at the bottom of the tank is produced from 2 mm.
• Outer wall thickness is 0.8 mm and inner wall thickness is produced as 1.2 mm.
• Agitator motor 30 rpm, Sirem brand of French origin, is mounted on the tank.
• Insulation foam will consist of 65% isocyanate and 35% polyol (ester-based) foam, and the side 
insulation interval is at least 50 mm, and the lower insulation interval is at least 100 mm.
• It is designed in such a way that no liquid remains in the milk cooling tank during discharging. 
• There is a DN50 butterfly valve at the outlet of the product.
• There are no corners on any surface of the tank, the junction points are argon (TIG) welded in an oval 
shape, and it has a flawless and smooth surface appearance with the cleaning and polishing processes 
to be performed afterwards.
• The agitator motor does not cause any change in the structure of the milk and runs for about 2 minutes 
every 15 minutes to prevent the milk from freezing.
• R404A is used as the cooling gas.
• Cooling class is 2BII.
• At +38 C ambient temperature, it is designed to reduce the temperature of the milk to +36 C to +4 ’C 
within a maximum of 3 hours.
• The compressor is protected from low or high voltage thanks to the voltage protection relay installed in 
the electrical panel.
• Thanks to the Dixell brand digital thermometer, the milk temperature can be read easily.

Танки для охлаждения молока • Milk cooling tanks
Откритый тип танков для охлаждения молока • Open type milk cooling tanks
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Охлаждающая установка

Точный расчет охлаждающей способности каждого танка обеспечивает 
охлаждение молока в нужное время в соответствии с потребностями 
производителя молока. Наши модели танков доступны в двух- или 
четырехдоильных версиях для нормальной или высокой температуры 
окружающей среды (тропическая и супертропическая) и доступны с импортными 
компрессорами в зависимости от потребностей клиента. Все холодильные
установки работают на экологически чистом газе R404A.

Испаритель

Танки оснащены испарителем прямого испарения, сваренным с использованием
современной лазерной технологии, и имеют соответствующий наклон, 
обеспечивающий полное опорожнение дна. Монтаж испарителя в танке, его 
конструкция, правильный выбор материала и прямое распределение тепла 
молока предотвращают образование льда, минимизируют потери энергии и 
обеспечивают отсутствие утечек охлаждающей жидкости.

Теплоизоляция

Изоляция танка экологически чистой двухкомпонентной полиуретановой пеной
обеспечивает поддержание нужной температуры молока и минимальное 
отребление энергии.

Измеритель

Для измерения уровня молока и подсчета его количества в танке все модели 
танков оснащены измерительной рейкой из нжй стали и таблицей перевода в 
литры.

Легкая очистка

Благодаря крышке, которую можно полностью открыть вверх, танк можно легко 
очистить.

Электрическая панель

Электрическая панель управления охлаждением и смешиванием молока имеет 
легко читаемый 3-значный дисплей, который позволяет легко управлять танком-
охладителем одним нажатием кнопки. Он основан на электронном контроллере 
Dixell, подходящем для систем охлаждения молока, и оснащен герметичным 
датчиком температуры (NTC) IP68 до 110°C. Панель имеет сертификат IP55, а 
электронные схемы защищены от проникновения воды или водяной пары.

Перфорированная защитная крышка охлождающей установки

Защитная перфорированная крышка из нж стали обеспечивает 
беспрепятственное проникновение мелких животных в охлаждающее 
устройство танка и беспрепятственное стекание грязи. Его простое снятие 
обеспечивает прямой доступ к охлаждающему устройству для обслуживания и 
ремонта.

Пружины крышки

Пружины, установленные на задней части крышки, предназначены для полного 
открытия крышки и предотвращения ее внезапного падения в открытом 
состоянии. (от 1 до 4 в зависимости от модели)

Выход молока

Танки-охладители молока оснащены поворотным затвором из нж стали DN50.

Двигатель мешалки

Танки-охладители молока оснащены моторами-мешалками производства 
французской компании Sirem, вращающимися со скоростью 30 об/мин для 
предотвращения обледенения молока. Двигатели настроены на автоматическую 
остановку при поднятии крышки танка.

Регулируемые опорные ножки.

Все модели танков имеют регулируемые опорные ножки, что позволяет добиться
абсолютного выравнивания даже на неровном полу, что является необходимым 
условием для точного измерения молока.

 

Cooling unit

Precise calculation of the cooling capacity of each tank ensures that the milk is 
cooled at the right time according to the milk producer’s needs. Our tank models are 
available in 2 or 4 milking versions for normal or high ambient temperatures (tropical 
and supertropical) and are available with imported compressors depending on the 
customer’s needs. All refrigeration units work with environmentally friendly gas R404A.

Evaporator

The tanks are equipped with a direct expansion evaporator welded with state-of-the-
art laser technology and has the proper inclination to ensure the bottom is completely 
emptied. The mounting of the evaporator in the tank, its design, proper material 
selection and direct distribution of the heat of the milk, prevents the formation of icing, 
minimizes energy loss and ensures that there is no coolant leakage.

Thermal insulation

Tank insulation with environmentally friendly two-component polyurethane foam 
ensures that the milk is kept at the desired temperature and minimum energy 
consumption.

Dipstick

To measure the milk level and calculate the amount of milk in the tank, all tank models 
are equipped with a stainless steel measuring rod and a conversion chart in liters.

Easy cleaning

Thanks to the cover that can be opened fully upwards, the tank can be cleaned easily.

Electrical panel

The electrical control panel for cooling and mixing milk has an easy-to-read 3-digit 
display that makes the cooling tank easy to operate at the touch of a button. It is based 
on the Dixell electronic controller suitable for milk cooling systems and is equipped with 
an IP68 sealed temperature sensor (NTC) up to 110° C. The panel is IP55 certified and the 
electronic circuits are protected against water or water vapor ingress.

Perforated cover plate of the cooling unit

The stainless steel protective perforated cover ensures that small animals enter the 
cooling unit of the tank and dirt runs smoothly. Its easy removal provides direct access 
to the cooling unit for maintenance and repair.

Cover springs

The springs mounted on the back of the cover are designed to allow the cover to be fully 
opened and to prevent it from falling suddenly when it is open. (1 to 4 depending on the 
model)

Milk output

Milk cooling tanks are equipped with a DN50 stainless steel butterfly valve.

Agitator motor

Milk cooling tanks are equipped with agitator motors manufactured by the French 
company Sirem, rotating at 30 rpm to prevent milk icing. The motors are set to stop 
automatically when the tank cover is lifted.

Adjustable support legs

All tank models have adjustable support legs so that absolute leveling can be achieved 
even on uneven floors, which is a prerequisite for accurate measurement of milk.

Delivery is made within approx. 1 week from order confirmation and payment.
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Арт.
Code

Емкость
Capacity

Вес
Weight

Тип вент. охлаждения
Cooling fan unit type

Напряжение
Voltage

Хладагент
Refrigerant

Скорость охла.
Ref. capacity

Макс. скорость
Max power

Ток 
Current 

Макс. ток
Max. current 

Коли. дойки
Milking number

59010 125 л 72 кг NEK6210GK, Aspera 220 - 240B 50Гц, 1~ R404 A 1023 Вт, 0.5 л.с. 703 Вт 4.03 A 4.54 A 2

59020 245 л 110 кг NT6224GK, Aspera 220 - 240B 50Гц, 1~ R404 A 2190 Вт, 1 л.с. 1303 Вт 6.27 A 7.30 A 2

59030 330 л 128 кг NJ9232GK, Aspera 220 - 240B 50Гц, 1~ R404 A 2578 Вт, 1.25 л.с. 1303 Вт 6.27 A 9.16 A 2

59031 330 л 128 кг NJ9232GS, Aspera 380B 50Гц, 1~ R404 A 2636 Вт, 1.25 л.с. 1265 Вт 4.1 A 5.6 A 2

Охлаждающие устройства этих охлаждающих танков находятся внизу. • The cooling units of these cooling tanks are at the bottom.
Может быть изменена торговая марка холодильного оборудования.• There may be a brand change in cooling unit equipments.

Емкость
Capacity

Ширина / диаметр (см)
Width / Diameter (cm)

Длина (см)
Length (cm)

высота (см)
Height (cm)

Вес (кг)
Weight (kg)

125 л 68 78 119 72

245 л 89 103 122 110

330 л 99 113 125 128

ВНИМАНИЕ • NOTES
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Арт.
Code

Емкость
Capacity

Вес
Weight

Тип вент. охлаждения
Cooling fan unit type

Напряжение
Voltage

Хладагент
Refrigerant

Скорость охла.
Ref. capacity 

Макс. скорость
Max.power

 
Ток

Current 
Макс. ток

Max. current
Коли. дойки

Milking number

59035 330 л 160 кг NJ9232GK, Aspera 220 - 240 V 50 Hz, 1~ R404 A 2578 Вт, 1.25 л.с. 1303 Вт 6.27 A 9.16 A 2

59036 330 л 160 кг NJ9232GS, Aspera 380 V 50 Hz 3~ R404 A 2636 Вт, 1.25 л.с. 1265 Вт 4.1 A 5.6 A 2

59040 430 л 165 кг NJ9238, Aspera 220 - 240 V 50 Hz, 1~ R404 A 3811 Вт, 1.5 л.с. 2149 Вт 10.14 A 16.00 A 2

59045 430 л 165 кг TAJ4519Z, L’Unite 380B 50Гц, 1~ R404 A 3998 Вт, 1.5 л.с. 2124 Вт 4.92 A 5.90 A 2

59050 520 л 205 кг NJ9238, Aspera 220 - 240 V 50 Hz, 1~ R404 A 3811 Вт, 1.5 л.с. 2149 Вт 10.14 A 16.00 A 2

59055 520 л 205 кг TAJ4519Z, L’Unite 380B 50Гц, 1~ R404 A 3998 Вт, 1.5 л.с. 2124 Вт 4.92 A 5.90 A 2

59060 600 л 210 кг FH4524Z, L’Unite 220 - 240 V 50 Hz, 1~ R404 A 4267 Вт, 2 л.с. 2396 Вт 10.74 A 19.20 A 2

59065 600 л 210 кг TFH4524Z, L’Unite 380B 50Гц, 1~ R404 A 4288 Вт, 2 л.с. 2399 Вт 5.16 A 8.80 A 2

59080 800 л 265 кг FH4531Z, L’Unite 220 - 240B 50Гц, 1~ R404 A 6219 Вт, 2.5 л.с. 3186 Вт 14.05 A 24.15 A 2

59085 800 л 265 кг TFH4531Z, L’unite 380B 50Гц, 1~ R404 A 6139 Вт, 2.5 л.с. 3066 Вт 6.48 A 10.75 A 2

59100 1030 л 280 кг FH4540Z, L’Unite 220 - 240B 50Гц, 1~ R404 A 7822 Вт, 3 л.с. 3978 Вт 18.59 A 28.75 A 2

59105 1030 л 285 кг MTZ36, Maneurop 380B 50Гц, 1~ R404 A 7497 Вт, 3 л.с. 3567 Вт 7.59 A 10.75 A 2

59120 1200 л 300 кг MTZ40, Maneurop 380B 50Гц, 1~ R404 A 8246 Вт, 3.3 л.с. 4027 Вт 8.64 A 11.75 A 2

59150 1519 л 320 кг MTZ50, Maneurop 380B 50Гц, 1~ R404 A 10652 Вт, 4.2 л.с. 4349 Вт 8.91 A 13.54 A 2

59200 2029 л 450 кг ZB45, Copeland 380B 50Гц, 1~ R404 A 13526 Вт, 6 л.с. 5210 Вт 11.51 A 15.14 A 2

Охлаждающие устройства этих охлаждающих танков находятся сзади. • The cooling units of these cooling tanks are at the back.
Может быть изменена торговая марка холодильного оборудования.• There may be a brand change in cooling unit equipments.

Емкость
Capacity

Ширина / диаметр (см)
Width / Diameter (cm)

Длина (см)
Length (cm)

высота (см)
Height (cm)

Вес (кг)
Weight (kg)

330 л 107 162 113 160

430 л 107 162 123 165

520 л 115 168 129 205

600 л 115 168 139 210

800 л 140 219 128 265

1030 л 140 225 145 280

1200 л 140 225 155 300

1519 л 149.5 232 164.5 320

2029 л 184 232 151 450
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ЗАКРИТЫЙ ТИП ТАНКОВ ДЛЯ ОХЛАЖДЕНИЯ МОЛОКА (ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ)
CLOSED TYPE (HORIZONTAL) MILK COOLING TANKS

Арт.
Code

Емкость
Capacity

Тип вент. охлаждения
Cooling fan unit type

Напряжение
Voltage

Хладагент
Refrigerant

Скорость охла.
Refrigeration capacity

Ток
Current

Потребление энергии
Energy consuption

Коли. дойки
Milking number

57100 3260 л MTZ 100 380 - 400B 50Гц, 3~ R404 A 19625 Вт, 8.3 л.с. 14.7 A 7550 Вт 2

57200 3580 л MTZ 125 380 - 400B 50Гц, 3~ R404 A 24233 Вт, 10.3 л.с. 17.6 A 9671 Вт 2

57300 4198 л MTZ 125 380 - 400B 50Гц, 3~ R404 A 24233 Вт, 10.3 л.с. 17.6 A 9671 Вт 2

57400 5224 л MTZ 160 380 - 400B 50Гц, 3~ R404 A 29912 Вт, 13.3 л.с. 22.2 A 12224 Вт 2

57500 6385 л 2 x MTZ 100 380 - 400B 50Гц, 3~ R404 A 2 x (19625 Вт, 8.3 л.с.) 2 x 14.7 A 2 x 7550 Вт 2

57600 8711 л 2 x MTZ 125 380 - 400B 50Гц, 3~ R404 A 2 x (24233 Вт, 10.3 л.с.) 2 x 17.6 A 2 x 9671 Вт 2

57700 10987 л 2 x ZB95 380 - 400B 50Гц, 3~ R404 A 2 x (30000Вт, 13.5 л.с.) 2 x 21.6 A 2 x 11700 Вт 2

Окончательную информацию о сроках изготовления и поставки танков охлодителей закрытого типа уточните в торгового представителя.
Please ask your sales representative for the final information about the production time and delivery of closed type cooling tanks.

Вт/H1 
(мм)

Вт1
(мм)

H2
(мм)

H3
(мм)

Hm
(мм)

H
L

(мм)
L1

(мм)
A

(мм)
Ноги
Legs

Агитаторы
Agitators

3260 lt 1350 800 1590 1780 620 2290 2900 1400 750 4 1

3580 lt 1350 800 1590 1780 620 2290 3400 975 725 6 1

4198 lt 1680 990 1870 2055 720 2520 2370 1400 485 4 1

5224 lt 1680 990 1870 2055 720 2520 2900 1400 750 4 1

6385 lt 1680 990 1870 2055 720 2520 3500 1400 350 6 1

8711 lt 1990 1090 2130 2315 720 2990 3341 1200 470 6 2

10987 lt 1990 1090 2130 2315 720 2990 4160 1600 480 6 2

Закритый тип танков для охлаждения молока • Closed type milk cooling tanks
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Охлаждающая установка: Эти серии моделей доступны в версиях 2, 4 или 
6 дойки и могут быть оснащены 1, 2 или 4 охлаждающими устройствами, 
обеспечивающими сильное охлаждение и надежность. Для моделей до 5000 литров 
можно установить охлаждающий блок на бак. Они доступны с компрессорами 
Tecumseh, Maneurop и Copeland. Например, в холодильнике, предохранительный 
клапан на приемнике, расширительный клапан для соответствующей мощности, 
отдельные термомагнитные переключатели, установленные на силовой цепи для 
каждого компрессора и контроллер напряжения.

Изоляция: Все модели изготовлены из высококачественной нержавеющей 
стали 304, и оптимально изолированы пенополиуретаном и гарантируют, что 
охлаждающий блок достаточен для сохранения предварительно охлажденного 
молока.

Регулятор внешнего давления из нержавеющей стали: Фильтр из нержавеющей 
стали резервуаров предотвращает попадание воздуха внутрь резервуара во 
время его наполнения и облегчает дренаж. В зависимости от размера резервуара 
есть три фильтра, которые можно легко удалить.

Измерительный щуп: Все модели охлаждающего бака с охлаждением типа 
Enka оснащены измерительным щупом из нержавеющей стали и диспеем 
преобразования в литрах для легкого расчета количества молока.

Агитационный двигатель: Контейнеры для охлаждения молока Enka закрытого 
типа оснащены мощными двигателями, установленными на уровне 21-25 обp / мин 
и размещенными на повышенном основании для обеспечения легкой очистки. Танки 
от 8 000 до 20 000 л имеют два или три двигателя для лучшего перемешивания 
количества молока.

Люк: Люк из нж стали резервуаров обеспечивает превосходную герметизацию 
без использования фланца. Он имеет диаметр Ø 400 мм для моделей до 3000 л и Ø 
500 мм для моделей до 4000 л. Он полностью вращается, и его интеллектуальный 
дизайн позволяет удерживать его в открытом положении.

Лесница: Все модели более 1500 л имеют лестницу из нж стали с 
противоскользящими ступенями для контроля содержания молока через люк в 
верхней части танка.

Ввод для молока: Танки для охлаждения молока Enka закрытого типа имеют 1 или 
2 отверстия для молока диаметром 76 мм. Они герметизированы колпачком из нж 
стали для защиты содержимого танка.

Выпуск молока: Для моделей до 6000 л для выгрузки молока используется 
дроссельный клапан из нж стали типа DN50. Для больших моделей используется 
клапан типа DN80. Во всех случаях возможна адаптация к конкретным 
потребностям.

Регулируемые ножки из нж стали: Танки для охлаждения молока Enka закрытого 
типа имеют от 4 до 12 опорных ножек, в зависимости от модели, все 
регулируемые по высоте, для правильного выравнивания даже на неровных полах.

Самоочищающийся клапан (на выбор): При необходимости может быть 
установлен самоочищающийся клапан, помогающий в использовании системы 
мойки танков.

Электронная измерительная система (на выбор): Для надежного контроля 
количества молока внутри танка может быть установлена высокоточная 
электронная измерительная система с использованием сенсорного поплавка. 
Панель системы имеет большой легко читаемый 5-значный дисплей, 
показывающий количество молока в килограммах или литрах.

Cooling unit: These series models are available in versions of 2, 4 or 6 milkings and can be 
equipped with 1, 2 or 4 cooling units providing strong cooling and reliability. For models up to 
5.000lt it is possible to install the cooling unit on the tank. They are available with Tecumseh, 
Maneurop and Copeland compressors. For their protection and better performance, the circuit 
is equipped with: a selenoid valve, separate pressure switches to control high and low pressure 
of the cooling circuit, a pressure switch to control the second fan, a filter, a receiver bottle for 
the freon, a safety valve on the receiver, an expansion valve of appropriate power, separate 
thermomagnetic switches installed on the power circuit for each compressor and a voltage 
controller.Insulation: All models are made entirely of stainless steel AISI 304 and are optimally 
insulated with polyurethane foam ensuring that a few minutes operation of the cooling unit is 
sufficient to preserve the pre-cooled milk.

Stainless steel external pressure equalizer: The stainless steel filter of the tanks prevents air 
entrapment inside the tank during its filling and facilitates drainage. Depending on the size of 
the tank, there can be up to three filters that can be easily removed.

Measuring dipstick: All Enka closed type milk cooling tank models are equipped with a stainless 
steel measuring dipstick and a conversion table in liters for easy calculation of the quantity of 
milk.

Agitation motor: The Enka closed type milk cooling tanks are equipped with powerful motors 
set to 25 rpm and placed on an elevated base to ensure easy cleaning. Tanks from 8.000 to 
20.000 l have two or three motors for better agitation of the quantity of milk. In tanks from 
8000 lt to 20000 lt, two or three motors are better for mixing the milk in the tank.

Manhole: The stainless steel manhole of the tanks provides superior sealing without the use of 
a flange. It is of a Ø 400 mm diameter for models up to 3.000 l and Ø 500 mm for models up to 
4.000 l. It is fully rotatable and its smart design allows it to be held in the open position.

Ladder: All models over 1.500 l have a stainless steel ladder with anti-slip steps for the 
inspection of the milk content through the manhole at the top of the tank.

Milk inlet: The Enka closed type milk cooling tanks have 1 or 2 milk inlets of Ø 76 mm diameter. 
They are sealed with a stainless steel cap for the protection of the content of the tank.

Milk outlet: For models up to 6.000 l, a stainless steel butterfly valve, DN50 type, is used for milk 
outlet. For larger models, valve DN80 type is used. In all cases, adaptation to specific needs is 
possible.

Temperature sensor: The position of the temperature sensor has been carefully selected so 
that it is easily replaced in case of failure.

Stainless steel adjustable legs: The Enka closed type milk cooling tanks have 4 to 12 support 
legs, depending on the model, all height adjustable, for proper alignment even on uneven floors.

Self-cleaning valve (optional): A self-cleaning valve can optionally be installed to assist the use 
of the tanks’ washing system.

Electronic measuring system (optional): A high-precision electronic measuring system with the 
use of a sensor- float can be installed for a reliable control of the quantity of milk inside the 
tank. The panel of the system has a large easy-to-read 5-digit display indicating the quantity of 
milk in kilograms or liters.



163

Арт.
CODE

Вес
Weight

Max. Емкость
Max. capacity

Вт
(мм)

Вт1
(мм)

H1
(мм)

H2
(мм)

H3
(мм)

H
(мм)

L
(мм)

L1
(мм)

Раздел
Section

Кол. футов
Number of feet

53001 170 кг 530 л 990 590 800 765 140 1055 1250 740 1 4

53010 215 кг 800 л 990 590 800 765 140 1055 1810 1110 1 4

53021 232 кг 1050 л 1320 760 1080 1030 140 1320 1240 800 1 4

53030 320 кг 1050 л 990 590 800 765 140 1055 2400 825 2 6

53040 330 кг 1580 л 1320 760 1080 1030 140 1320 1830 1090 1 4

53050 350 кг 1580 л 990 590 800 765 140 1055 3530 1415 2 6

53061 370 кг 2100 л 1320 760 1080 1030 140 1320 2400 820 1 6

53070 425 кг 2100 л 1320 760 1080 1030 140 1320 2400 820 2 6

53090 530 кг 2600 л 1320 760 1080 1030 140 1320 2990 1140 2 6

53100 580 кг 3160 л 1320 760 1080 1030 140 1320 3560 1400 2 6

53110 602 кг 3160 л 1320 760 1080 1030 140 1320 3560 1400 3 6

53121 760 кг 4180 л 1320 760 1080 1030 140 1320 4690 1230 3 8

Окончательную информацию о сроках изготовления и доставке танков для перевоза молока уточняйте у торгового представителя.
Please ask your sales representative for the final information about the production time and delivery of milk transfer tanks.

Ваш танк для перевоза молока — ваш самый большой омощник 
с простой конструкцией, простым в использовании, надежным, 
высокопроизводительным и долгим сроком службы.

Он эффективен и практичен благодаря плоским внутренним 
стенкам и идеально закругленным краям. Благодаря 
эллиптическому вырезу танки для перевоза молока всех 
объемов не нарушают баланс автомобиля при использовании 
сзади автомобиля, обеспечивая низкий центр тяжести.

Приподнятое отверстие танка легко открывается 
и акрывается. Обладая высокой герметичностью, он 
беспечивает безопасную транспортировку молока.

Your milk transfer tank is the your biggest assistant with simple 
structure, easy to use, reliable, high performance and long life.

It is efficient and practical with its flat interior walls and perfectly 
rounded edges.

Thanks to the elliptical cut of the tank, milk transfer tanks of all 
capacities do not disturb the balance of the vehicle when used 
behind the vehicle, providing a low center of gravity.

Raised tank opening opens and locks easily. with its high tightness, 
it provides safe transportation of milk.

Танки для перевоза молока • Milk transfer tanks

ТАНКИ ДЛЯ ПЕРЕВОЗА МОЛОКА  
MILK TRANSFER TANKS
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Appropriate tank design

Our milk cooling tanks ensures simple construction, ease of use, reliable performance 
and long life span while offering excellent value for money.

Inner design

Robust construction, high resistance to stress with smooth inner walls, round edges and 
perfect welding.

Shape & construction

Thanks to the elliptical cross section of the tanks and their oval shape, all milk transfer 
models maintain a low center of gravity enhancing the vehicle balance during milk 
transportation.

Precise design & excellent cleaning

The functional design, quality and processing of the metal construction prevent the 
entrapment of even the minutest milk quantity inside the tank, therefore avoiding the 
development of bacteria and deterioration of milk quality.

Pressure equalization

Each tank has an additional stainless steel ventilation cap to allow air inlet/outlet and 
prevent high pressure or negative pressure during the filling or evacuation of the tank.

Complete sealing

The elevated manhole (D400мм) in combination with the gasket at the upper part, the 
easy locking system and the perfect welding ensure the complete sealing of the tank 
and the safe transportation of milk.

Robust construction

The robust construction provides resistance against transport stresses and their 
suitable design contributes to road safety by reducing the risk of abrupt weight shifts.

Milk separation

The partitioning of the interior in one or more compartments allows sequential and 
separate collection of milk quantities from different sources.

Independent outlet valves

Each compartment has its own independent outlet butterfly type valve DN50, SMS51 or 
Triclamp according to the needs. In case of DN50 type, the valve is equipped with a food 
grade plastic cap.

Easy cleaning & disinfection

Each compartment has its own sprayball system. 

Milk pump (optional)

All milk transfer tanks can optionally be equipped with the powerful stainless steel milk 
230V or 12V pump for continuous circulation and constant milk flow during their filling 
or evacuation.

Соответствующая конструкция танка

Наши танки-охладители молока отличаются простой конструкцией, простоту 
в использовании, надежной работой и длительным сроком службы, предлагая при 
этом отличное соотношение цены и качества.

Внутренний дизайн

Прочная конструкция, высокая устойчивость к нагрузкам, гладкие внутренние 
стенки, закругленные края и идеальная сварка.

Форма и конструкция

Благодаря эллиптическому поперечному сечению баков и их овальной форме все 
модели для перевоза молока имеют низкий центр тяжести, что улучшает баланс 
автомобиля при транспортировке молока.

Точный дизайн и отличная очистка

Функциональный дизайн, качество и обработка металлической конструкции 
предотвращают оставатся даже мельчайшего количества молока внутри 
танка, что позволяет избежать развития бактерий и ухудшения качества 
молока.

Выравнивание давления

Каждый танк имеет дополнительную вентиляционную крышку из нж стали 
для входа / выхода воздуха и предотвращения высокого или отрицательного 
давления во время наполнения или опорожнения танка.

Полная герметизация

Приподнятый люк (D400 мм), простая система блокировки и идеальный сварной 
шов с прокладкой в верхней части обеспечивают полную герметизацию танка и 
безопасную транспортировку молока.

Прочная конструкция

Прочная конструкция обеспечивает устойчивость к нагрузкам при 
транспортировке, а соответствующая конструкция способствует 
безопасности дорожного движения, снижая риск резкого смещения веса.

Молочная сепарация

Разделение внутренней части на одно или несколько отделений позволяет 
последовательно и раздельно собирать количество молока из разных 
источников.

Независимые выходные клапаны

Каждый отсек имеет свой независимый выпускной дроссельный клапан DN50. 
SMS51 или Tri Clamp в соответствии с потребностями. В случае типа DN50 
клапан оснащен заглушкой из пищевого пластика.

Молочный насос (опционально)

Все танки для перевозки молока могут быть дополнительно оснащены мощным 
молочным насосом из нж стали 230 В или 12 В для непрерывной циркуляции и 
постоянного потока молока во время их наполнения или опорожнения.
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Приемный танк для молока; используется для приема первого молока к покупке или продаже 
в местах, где происходит многократная покупка или продажа молока (например, крупные 
молочные фермы или центры сбора молока), и для определения количества литров этого 
молока.

Благодаря тензодатчикам и индикатору, входящим в комплект, он показывает литр молока 
и дату его отбора. В целях экономии информация о количестве литров и дате может быть 
распечатана с принтера и передана покупателю/ продавцу компании.

В состав продукта входит принтер, который распечатывает на бумаге информацию 
о литрах и дате, насос для перекачки молока из нж стали, который направляет молоко, 
перелитое из молокоприемника, в основной танк, и шланг из стальной проволоки диаметром 
38 мм, пригодный для контакта с пищевыми продуктами.

Milk reception tank; it is used to accept the first milk to be bought or sold in places where there is multiple milk purchase or 
sale (for example, large dairy farms or milk collection centers) and to determine how many liters this milk is. 

Thanks to the loadcells and indicator included in the set, it shows the liter of milk and the date it was taken. In order to save 
the liter and date information can be printed out from the printer and given to the customer/company salesman.

The product content includes a printer device that prints out the paper showing the liter and date information, a stainless 
transfer pump that sends the milk poured from the reception tank to the main tank, and a 38мм diameter steel wire hose 
suitable for food contact.

ТАНК ПРИЕМА МОЛОКА 
Milk reception tankS

Технические характеристики

• Лист из нж стали толщиной 1,5 мм AISI 304
• 4 тензодатчика из нж стали и индикатор из нж стали
• Дроссельная заслонка из нж стали DN40, обеспечивающая выход молока
• Фильтр из нж стали 80 меш (80 меш = 177 микрон = 0,177 мм)
• Принтер
• 0,75 кВт 220 В 3000 л/ч перекачивающий насос из нж стали
• Пищевой шланг Ø38 мм и длиной 50 см с пружиной из нж стали.

Technical features

• 1.5 mm AISI 304 quality stainless steel sheet
• 4 stainless loadcells and stainless indicator
• Stainless steel DN40 butterfly valve that provides milk outlet
• 80 mesh stainless filter (80 mesh = 177 micron = 0.177 mm)
• Printer
• 0,75 kW 220V 3000lt/h stainless transfer pump
• Ø38 mm diameter 50 cm long food grade hose with stainless steel spring

53200 300 л приемный танк для молока
300 l milk reception tank

Размеры (без тензодатчика) 
Dimensions (without Loadcell)

83 x 112 x 68 cм

Размеры (с тензодатчиком) 
Dimensions (with Loadcell)

83 x 112 x 78 cм

Размеры (с индикатором) 
Dimensions (with indicator)

83 x 112 x 138 cм

Вес
Weight

55 кг

Вес (с насосом перекачки и шлангом) 
Weight (with transfer pump and hose)

71.5 кг

53210 300 л приемный танк для молока
500 l milk reception tank

Размеры (без тензодатчика) 
Dimensions (without Loadcell)

111 x 112 x 78 cм

Размеры (с тензодатчиком) 
Dimensions (with Loadcell)

111 x 112 x 87 cм

Размеры (с индикатором) 
Dimensions (with indicator)

111 x 112 x 138 cм

Вес
Weight

67 кг

Вес (с насосом перекачки и шлангом) 
Weight (with transfer pump and hose)

83.5 кг

Танк приема молока • Milk reception tanks

ВНИМАНИЕ • NOTES
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НАСОСЫ ДЛЯ ПЕРЕКАЧКИ МОЛОКА И ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ
 MILK TRANSFER PUMPS AND SPARE PARTS

Перека. способность (л/ч)
Transfer capacity (l/h)

Власть (л.с.)
Horsepower (Hp)

Вращение (об/мин)
Rotation (rpm)

Напряжение (V)
Voltage (V)

25910 3.000 1 1400 220 - 240B 50Гц, 1~

25911 3.000 1 1400 380 - 400B 50Гц, 3~

25920 5.000 1 3000 220 - 240B 50Гц, 1~

25921 5.000 1 3000 380 - 400B 50Гц, 3~

25930 10.000 1.5 3000 220 - 240B 50Гц, 1~

25931 10.000 1.5 3000 380 - 400B 50Гц, 3~

25940 10.000 1.5 1400 220 - 240B 50Гц, 1~

25941 10.000 1.5 1400 380 - 400B 50Гц, 3~

25950 15.000 3 3000 220 - 240B 50Гц, 1~

25951 15.000 3 3000 380 - 400B 50Гц, 3~

25960 20.000 4 3000 380 - 400B 50Гц, 3~

25970 25.000 4 3000 380 - 400B 50Гц, 3~

25971 30.000 5.5 3000 380 - 400B 50Гц, 3~

25972 35.000 5.5 3000 380 - 400B 50Гц, 3~

25974 40.000 5.5 3000 380 - 400B 50Гц, 3~

25973 45.000 7.5 3000 380 - 400B 50Гц, 3~

25910

ПВХ шланг с стальной проволкой • Alimentary PVC hose
Пищевой • Food grade

16500 25 x 33 мм 

16501 38 x 47 мм

16502 50 x 59 мм

Соединение • Union
Нж сталь • Stainless steel

25980 DN 50 25981 DN 40

Соединение с трубой • Union with pipe
Нж сталь • Stainless steel

24410 DN 50 24411 DN 40

Локтевой соеденитель • Union with elbow
Нж сталь • Stainless steel

25985 DN 50 25986 DN 40

Молочные краны • Tap for milk cooling tank
Нж сталь • Stainless steel

25990 ½" 25991 ¾"

25992 1"

Дроссельный клапан • Butterfly valve
Нж сталь • Stainless steel

25995 DN 50 25997 DN 40

Прокладка дроссельного клапана • Gasket of butterfly valve

25998 DN 50 25999 DN 40

Внутренняя прокладка дроссельного клапана 
Inner gasket of butterfly valve

25993 DN 50 25994 DN 40

24410

25990

2598525980

25995

16500

25993 25998
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МАШИНЫ ДЛЯ ПЕРЕРАБОТКИ МОЛОКА • MILK PROCESSING MACHINES

Машина для приготовления корма 
feed preparatıon machınes

36300 Машина для приготовления корма
Feed preparation machine

Машина для приготовления корма для телят, изготовленная из нж стали, 
обеспечивает гомогенное cмешивание корма внутри с помощью лопаток 
на дну машины. Внутренняя система подогрева поддерживает нужную 
температуру корма до момента его употребления.

The propeller where ground of the calf feed machine that made from stainless 
steel makes the feed homogeneous. Internal warming system keeps the feed 
desired temperature to until its consumed.

Емкость • Capacity 40 л

Напряжения • Voltage 220B 50Гц

Мощность • Power 2400 Вт

Обороты • Rotation 1450 обp/мин

Размеры • Dimensions 40 x 40 x 76 cм

Вес • Weight 11 кг

36300

Машина для приготовления кормов и розлива молока MG Milker
MG Milker feed preparation and milkfilling machine

Машина для приготовления корма гарантирует, что корм или молоко в котором 
нуждаются телята на ферме, может быть подогретым до температуры, при которой 
возможно питание, и с помощью пистолета есть легкая возможность розливать его в 
ведра для кормления.

The food preparation machine ensures that the calves in need of milk in the farms can be 
brought to a temperature that they can drink and put into feeding buckets with a gun.

• Электрополированная нж сталь AISI 304
• Объем 150 и 200 л
• Полностью открываемая крышка Ø 600 мм
• Ревизионная крышка Ø 200 мм
• С дозатором молока
• Клапан из нж стали AISI 304
• Регулируемая скорость двигателя
• Цифровой термометр для молока

• Electropolished AISI 304 stainless steel
• 150 and 200 l capacity
• Ø 600 mm fully openable cover
• Ø 200 mm inspection cover
• with milk dispenser gun
• AISI 304 stainless valve
• Adjustable motor speed
• Digital milk thermometer

35600 150 л, 90 x 105 x 134 мм

35601 200 л, 90 x 105 x 148 мм

Машина для приготовления корма • Milk processing machines
Машина для приготовления корма • Feed preparation machines

35601
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Пастеризатор разработан специально для тепловой обработки молока и 
является наиболее экономичной моделью. После повышения температуры 
молока до нужной температуры благодаря нагревателю, он понижает 
желаемую температуру в соответствии с продуктом, который нужно 
приготовить с помощью холодной воды.

Функции

• Может быть объединен с технологической линией для производства сыра.
• Низкоскоростной двигатель мешалки (30 об/мин), установленный на специальном 
приподнятом основании на крышке для облегчения очистки и обслуживания.
• Полностью открывающаяся крышка из нержавеющей стали.
• Температура пастеризации до 85°C
• Поставляется с автоматической панелью управления и электрическим проточным 
нагревателем мощностью 12 кВт.
• Эргономичный дизайн и материал из пищевой нержавеющей стали AISI 304.
• Отличная изоляция бака с двойными стенками и двухкомпонентной экологически 
чистой полиуретановой пеной.
• Теплообменник с поверхностью на дне и вокруг резервуара, изготовленный с 
использованием лазерной технологии, предназначен для более быстрого потока воды, 
что обеспечивает оптимальную эффективность и сочетает в себеэнергосбережение 
и высокую долговечность.
• Встроенный двигатель мешалки с автоматическим запуском/остановкой и со 
специальной мешалкой для каждой модели в зависимости от использования.
• Регулируемые прочные ножки из нержавеющей стали для выравнивания на неровных 
поверхностях.
• Погружной датчик из нержавеющей стали для индикации температуры.
• Доступны в различных мощностях.
• Электронная панель управления из нержавеющей стали с цветным сенсорным 
экраном для удобного управления процессом пастеризации.
• Термическая обработка молока (нагрев, охлаждение и перемешивание) полностью 
контролируется с помощью настраиваемого программного обеспечения. Звуковые и 
визуальные сигналы для завершения каждого этапа.

Pasteurizer is designed explicitly for the heat processing of milk and is the most economic 
model. After raising the milk to the desired temperature thanks to the heater, it lowers the 
desired temperature according to the product to be made with cold water.

Features

• Can be combined with a processing line for cheese production.
• Low speed agitation motor (30 rpm), installed on a special elevated base on the lid, for easy cleaning and service.
• Stainless steel fully opening lid.
• Pasteurizing temperature up to 85°C
• Comes with automatic control panel and 12 kW electrical flow heater
• Ergonomic design and stainless steel AISI 304 food grade material.
• Excellent insulation of the tank with double wall and two component environmentally friendly polyurethane foam.
• Heat exchanger with surface at the bottom & all around the tank, manufactured with laser technology, designed 
for faster water flow that provides optimal efficiency and combines energy saving and high durability.
• Integrated agitation motor with automatic start/stop and with a special agitator per model depending on the use.
• Adjustable heavy duty stainless steel feet for leveling on uneven surfaces. 
• Stainless steel immersion sensor for temperature indication.
• Available in a variety of different capacities.
• Stainless steel electronic control panel with color touch screen for easy control of the pasteurization process.
• Thermal milk processing (heating, cooling and agitation) is fully controlled via configurable software.
Audible and visual alarms for the completion of each phase.

ПАСТЕРИЗАТОРЫ 
PASTEURIZERS

Пастеризатор • Pasteurizer

53300 50 л

53301 100 л

53302 200 л

53303 300 л

53304 400 л

53305 500 л

53306 600 л

53307 800 л

53308 1000 л

Пастеризаторы • Pasteurizers

ВНИМАНИЕ • NOTES
Пастеризаторы – это надежное и эффективное решение для пастеризации молока 
объемом от 50 до 1000 литров. Он имеет расширенную поверхность испарителя 
(внизу и вокруг бака) для быстрого рассеивания молока.

Электронная панель управления PLC обеспечивает правильную работу и 
оптимизацию процессов нагрева и охлаждения во время пастеризации.

Pasteurizers are reliable and efficient pasteurization solution for milk capacity from 50 to 
1000 liters. It has an extended evaporator surface (at the bottom & all around the tank) for 
fast dissipation to the milk.

An electronic PLC control panel ensures the proper operation and optimization of heating 
and cooling processes during pasteurization.
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МАСЛОБОЙКИ
butter churns

Маслобойки • Butter churns
220B 50Гц, 260 Вт

Он используется для извлечения масла из йогурта или молока. 
Рабочая система имеет пластиковый пропеллер и корпус из 
нержавеющей стали.

• Легкая съемная система пропеллеров
• Корпус из нержавеющей стали
• Эргономичное использование
• Легкая управляемая панель управления

It is used to extract butter from yogurt or milk. The working 
system has a plastic propeller and stainless steel body.

• Easy detachable propeller system
• Stainless steel body
• Ergonomic use
• Easy controllable control panel

36196 5 л

Размеры • Dimensions 20 x 20 x 30 cм

Вес • Weight 1.6 кг

36197 15 л

Размеры • Dimensions 35 x 35 x 40 cм

Вес • Weight 7 кг

36198 25 л

Размеры • Dimensions 36 x 36 x 50 cм

Вес • Weight 7 кг

36200 40 л

Размеры • Dimensions 37 x 37 x 67 cм

Вес • Weight 9 кг

36201 55 л

Размеры • Dimensions 42 x 42 x 71 cм

Вес • Weight 10 кг

36200

МАШИНА ДЛЯ CMЕШЫВАНИЯ ТЕСТА
dough mıxıng machıne

Маслобойки • Butter churns

67094 25 кг

Мощность • Power 0.55 kВт

Напряжения • Voltage 220B 50Гц

Диаметр казана • Diameter of chamber 53 cм

Емкость • Capacity (мин/макс) 10 / 25 кг

Размеры • Dimensions 59 x 95 x 46 cм

Вес • Weight 54 кг

67095 35 кг

Мощность • Power 0.75 kВт

Напряжения • Voltage 220B 50Гц

Диаметр казана • Diameter of chamber 60 cм

Емкость • Capacity (мин/макс) 17 / 35 кг

Размеры • Dimensions 63 x 105 x 46 cм

Вес • Weight 60 кг 67094

36196
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сепараторы сливок
cream separators

3613136120

36140

36132 36133

36150

36134 36135 36136

36137 36138 36139 36141 36142

36143 36144 36145 36147

36148

36100

36120 Электрический сепаратор для сливок
Electrical cream separator

12 л алюминиевая чаша диаметром 36,5 cм, Емкость 100 л/час, 12 дисков, 220 В 50Гц , 60 
Вт, 10500 об/мин, металлический корпус, 5,6 кг, 52 cм
12 l aluminium tank, Ø 36.5 cm dimension, 100 lt /min capacity, 12 disc, 220V 50Hz,
60W, 10500 rpm, metal body, 5.6 kg, 52 cm

36131 Ручной сепаратор для сливок
Manual cream separator

12 л алюминиевая чаша диаметром, Ø 36.5 cм диаметр, 80л/час Емкость, 12 дисков, 
металический корпус, 7.5 кг, 52 cм
12 l aluminium tank, Ø 36.5 cm dimension, 80 lt /min capacity, 12 disc, metal body, 7.5 kg, 52 cm

36132 Барабан • Drum

36133 Гайка • Nut

36134 Регулировочный винт • Adjustment screw

36135 Белая прокладка • White gasket

36136 Уплотнительная прокладка • Sealing gasket

36137 Пластиковый диск • Plastic disc

36138 Металический диск • Metal disc

36139 Мотор (*) • Motor (*)

36140 Отрожатель • Reflector

36141 Металический ключ • Metal key

36142 Поплавковый клапан • Float valve

36143 Плас. пробка для моло. танка • Plastic stopper for milk tank

36144 Пробка • Stopper

36145 Держатель мотора (*) • Motor supporting part

36146 Ключ для вкл. - вык. (*) • Switch on - switch off key

36147 Поворотный рычаг (**) • Turning arm

36148 Зажимной винт поворотного рычага (**)
Arm clamping screw (**)

(*) Только с моделю 36120 • Only with 36120	 (**) Только с моделю 36121 • Only with 36121

Enka электрический сепаратор для сливок • Enka electrical cream separator
 
Чугун, выход для молока и сливок из нержавеющей стали, 220В 50Гц, емкость 10 л
Cast iron, stainless steel milk and cream outlet, 220B 50Hz, 10 lt capacity

36100 Выходная мощность 100 л/ч • 100 l / hour milk output

36105 Выходная мощность 140 л/ч • 140 l / hour milk output

36110 Двигатель сепаратора сливок Enka • Cream separator motor

Ручной сепаратор для сливок, Enka • Enka manual cream separator
 
Чугун, нержавеющий выход для молока и сливок, 220В 50Гц, 10 л емкость
Cast iron, stainless steel milk and cream outlet, 220B 50Hz, 10 lt capacity

36150 Выходная мощность 100 л/ч • 100 l / hour milk output

Сепаратор для сливок • Cream separators

ВНИМАНИЕ • NOTES
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MILK TEST 11 ПРИБОР ДЛЯ АНАЛИЗА МОЛОК
MILKTEST 11 MILK ANALYZERАнализирует 11 различных компонентов в молоке. Дает результат за. 60 секунд и 

показывает правильные результаты .С помощью встроенной клавиатуры можно 
ввести информацию, такую как литр и номер поставщика.

Ультразвуковая технология, встрояная память для измерения 500, с 
перистатическим насосом, с низким энергопотреблением, ежедневный или 
ежемесячный отчет, Возможно использовать в полевых условиях - питания от 12В 
(прикуриватель автомобиля) и от сити 220 В (*), USB-соединением, большим ЖК-
дисплеем, внутренней клавиатурой, дисплеем времени, сертификатом ISO 9001, 
может измерять рН и проводимость (**)

* Батерея на выбор.
** Измерение рН и проводимости на выбор.

Analyzes 11 different components in the milk. Gives the results approx. 60 min. Information such as 
supplier or sample number can be loaded via its internal keyboard. 

Ultrasound technology, memory for 500 measurement, with peristaltic pump, low energy consumption, 
daily or monthly report, can be work with 12V car lighter or battery (*), USB connection, large LCD 
display, internal keyboard, time display, ISO 9001 ceritificate, can measure pH and conductivity (**)

* The battery is optional.
** pH and conductivity measurement is optional.

Обьем пробы для исследования • Sampling volume 20 мл

Время анализа • Sampling speed 60 секунд

Температкра образца • Sampling temperature ranges 5 - 40oC

Влажность • Humidity %0 - 80 RH

Интерфейс • Interface RS 232

AC питиние • AC input 95 - 250B

DC питиние • DC input 12B

Размеры (Ш х Д х В) • Dimensions (W x L x H) 28 x 27 x 15 cм

Вес • Weight 4 кг

Диапазоны измерений • Measurement ranges

Точность • Accuracy

Жир • Fat 0 - 35 % ± 0.06 %

Сухой материал без жира • Dry material without fat 3 - 40 % ± 0. 15 %

Плотность • Density 100 - 1160 кг/ m3 ± 0.3 kg / m3

Белок • Protein 2 - 15 % ± 0.15 %

Лактоза • Lactose 0.01 - 20 % ± 0.2 %

Соль • Salt 0.4 - 1.5 % ± 0.05 %

Добавленная вода • Added water 0 - 70 % ± 3

Точка замерзания • Freeze point -0.4 % ~ -0.7 % 0.005

Температура образца • Sample temperature 5 - 40oC ± 1oC

pH (*) • pH (*) 0 - 14 ± 0.006

Электропроводимость (*) • Conductivity (*) 2 - 14 mS / cм ± 0.1 mS / cm

35020 MILK TEST 11 прибор для анализа молока
Milktest 11 milk analyzer

35020

ВНИМАНИЕ • NOTES

Прибор для анализа молока • Milk analyzer
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Литровые чашки • Liter cups
Молокомер • Milk meters

Ведро для молока • Pails

ИНСТРУМЕНТЫ ДЛЯ ИЗМЕРЕНИЯ МОЛОКА • milk measurement tools

Литровые чашки • Liter cups
Используется для измерения количества молока. Так же он подходит 
для переноса молока на короткое расстояние.
It is using for measure of milk quantity. Also it is suitable for transfer milk
in short distance.

Молокомер с алюминевый • Aluminium liter cups

18350 1 л, с ручкой • 1 l, with handle

18364 1 л 18365 2 л

18366 5 л

Молокомер с нж стал • Stainless steel liter cups

18360 0.5 л 18361 1 л

18362 2 л 18363 5 л

Пластиковая измерительная чаша • Plastic liter cups
Дринажным носиком, с ручкой, масштабируемым, химическая и 
жиронепроницаемая, пищевая, наращиваемая
with drain spout and handle, scaled, chemical and fat proof, food grade,
stackable

18315 0.5 л 18316 1 л

18317 2 л 18318 3 л

18319 5 л 18313 1 л *

* множественная шкала • multiple scale

Молокомер • Milk meters
20 л, с шкалой • 20 l, with scale

18300 Нж стал • Stainless steel

18301 Алюминевый • Aluminium

Молочные ведра с нж стал • Stainless steel milk pails
С ручкой, легко перемещать и чистить, без шкалы
with handle, easy moving and cleaning, non-scale
Размеры: (Ø проема x основание x высота) • Dimensions: (Ø opening x base x height)

18311 6 л (Ø 220 x 160 x 215 мм)

18310 8 л (Ø 235 x 180 x 240 мм)

18303 12 л * (Ø 275 x 220 x 260 мм)

* множественная шкала • with scale

Алюминиевое ведро для молока • Aluminium milk pail
C ручкой, легкая для переноса и легкая чистка 
with handle, easy moving and cleaning, with drain spout and scale
Размеры: (Ø проема x основание x высота) • Dimensions: (Ø opening x base x height)

18302 10 л (Ø 260 x 220 x 275 мм)

Пластиковые ведра для молока • Plastic milk pails
С ручкой, легко перемещать и чистить, со сливным носиком и шкалой 
with handle, easy moving and cleaning, with drain spout and scale
Размеры: (Ø проема x основание x высота) • Dimensions: (Ø opening x base x height) 

18304 14 л (Ø 280 x 225 x 280 мм)

18305 20 л (Ø 305 x 235 x 320 мм)

18300 18301

18319 1831818317 18316 18315

18303 18310 18311

18302 18305

Иструменты для измерения молока • Milk measurement tools

18313

18360 18361 18362 18363

18364 18365 1836618350
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18086

18087 18088

18089

18086 Сито для молока из нж стали, 10 л
Stainless steel milk strainer, 10 l

18087 Нижний фильтр, Ø 175 мм • Bottom filter, Ø 175 mm

18088 Верхний фильтр, Ø 175 мм • Top filter, Ø 175 mm

18089 Стяжное кольцо, 210 мм • Tightening ring, Ø 210 mm

Для молочных танков и молочных бидонов • For milk cooling tanks and milk buckets

Верхний диаметр • Top diameter : Ø 380 мм

Нижний диаметр • Bottom diameter : Ø 180 мм

Вес • Weight : 2.1 кг

Диаметр фильтра • Filter diameter : 35 mesh

Высота • Height : 210 мм

Толщина листа • Sheet thickness : 1 мм

18090 Сито для молока из нж стали, 10 л
Stainless steel milk strainer, 10 l

18091 Верхний диск, Ø 165 мм • Top disc, Ø 165 mm

18092 Нижний диск, Ø 165 мм • Bottom disc, Ø 165 mm

18093 Фильтр из нж стали • Stainless steel filter

18094 Стяжное кольцо, Ø 190 мм • Tightening ring, Ø 190 mm

Для молочных танков и молочных бидонов • For milk cooling tanks and milk buckets

Верхний диаметр • Top diameter : Ø 348 мм

Нижний диаметр • Bottom diameter : Ø 162 мм

Вес • Weight : 1.8 кг

Диаметр фильтра • Filter diameter : 20 - 50 mesh

Высота • Height : 228 мм

Толщина листа • Sheet thickness : 1 мм

2

18086 на танке-охл. молока
18086 on the milk cooling tank

1

18086 на молочном ведре
18086 on the milk bucket

1 2

18090 на танке-охл. молока
18090 on the milk cooling tank

1

18090 на молочном ведре
18090 on the milk bucket

2

1 2

ВНИМАНИЕ • NOTES

ВНИМАНИЕ • NOTES

18090

18091 18092

18093 18094

Сита для молока • Strainers
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18130

18101 Алюминиевое сито для молока, 10 л
Aluminium milk strainer, 10 l

18108 Стяжное кольцо • Tightening ring, Ø 190 мм

18102 Бумажный фильтр • Paper filter Ø 180 мм, 200 шт

18122 Алюминиевый фильтр плоский Ø 170 мм, 4 мм

Aluminium filter flat, Ø 170 mm, 4 mm

18123 Алюминиевый фильтр изогнутый Ø 170 мм, 5 мм

Aluminium filter curved, Ø 170 mm, 5 mm

Для молочных танков и молочных бидонов • For milk cooling tanks and milk buckets

Верхний диаметр • Top diameter : Ø 315 мм

Нижний диаметр • Bottom diameter : Ø 160 мм

Вес • Weight : 0.86 кг

Высота • Height : 230 мм

18130 Алюминиевое сито для молок, 240 x 214 мм
240 x 214 mm aluminium milk strainer

Для молочных танков и молочных бидонов • For milk cooling tanks and milk buckets

Верхний диаметр • Top diameter : Ø 240 мм

Нижний диаметр • Bottom diameter : Ø 214 мм

Вес • Weight : 0.24 кг

* Фильтр этого продукта фиксированный. • The filter of this product is fixed.

18120 Алюминиевое сито для молока 233 x 170 мм
233 x 170 mm aluminium milk strainer

18121 Фильтр из нж стали Ø 164 мм
Ø 164 mm stainless steel filter

Для молочных танков и молочных бидонов • For milk cooling tanks and milk buckets

Верхний диаметр • Top diameter : Ø 233 мм

Нижний диаметр • Bottom diameter : Ø 170 мм

Вес • Weight : 0.4 кг

18124 Сито для молока алюминевый, 240 x 164 мм
240 x 164 mm aluminium milk strainer

Для молочных танков и молочных бидонов • For milk cooling tanks and milk buckets

Верхний диаметр • Top diameter : Ø 240 мм

Нижний диаметр • Bottom diameter : Ø 164 мм

Вес • Weight : 0.22 кг

* Фильтр этого продукта фиксированный. • The filter of this product is fixed.

18102 Бумажный фильтр, Ø 180 мм
Paper filter, Ø 180 mm

Он помещается внутрь молочного фильтра и предотвращает попадание 
частиц в молоко.
It is placed to inside of milk strainer and prevents particules come into milk stuff. 
200 шт. • 200 pcs

18104 Пластиковый фильтр Ø 170 мм
Plastic filter Ø 170 mm

18120 18121

18124

1810218104

18101 на танке-охл. молока
18101 on the milk cooling tank

1

18101 на молочном ведре
18101 on the milk bucket

2

1 2

18120 на танке-охл. молока
18120 on the milk cooling tank

1

18120 на молочном ведре
18120 on the milk bucket

21 2

18124 на танке-охл. молока
18124 on the milk cooling tank

1

18124 на молочном ведре
18124 on the milk bucket

21 2

1812218123

18108 18102

18101
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приготовления кормов

Feed Preparation Machines

Машины для приготовления кормов • Feed preparation machines



176 Кормовая дробилка • Feed breaker machines

КОРМОВАЯ ДРОБИЛКА 
fEED BREAKER MACHINES 38735 Кормовая дробилка • Feed breaker machine

Предназначена для измелчения пшеницы, ячменя, кукурузф, хлеба, свеклы.
Делает силос из сена и соломы.
Grindes wheat, barley, corn, bread, cab corn and beet. Makes silage hay and straw.

Емкость • Capacity 550 кг/ч 

Мощность • Power 3 Л.с.

Напряжения • Voltage 220B 50Гц

Вращение • Rotation 2800 обр/мин

Розмера • Dimensions 82 x 97 x 118 cм

Вес • Weight 67 кг

38704 Малая резиновая крышка • Small rubber cover

38705 Большая резиновая крышка • Big rubber cover

38737 Сито Ø 3 мм • Ø 3 mm sieve

38738 Сито Ø 5 мм • Ø 5 mm sieve

38739 Сито Ø 8 мм • Ø 8 mm sieve

38740 Набор ножей • Blade set

38741 Нож • Blade

38742 Соединение лезвия • Blade coupling

38700 Кормовая дробилка • Feed breaker machine

Предназначена для измелчения пшеницы, ячменя, кукурузф, хлеба, свеклы.
Делает силос из сена и соломы.
Grindes wheat, barley, corn, bread, cab corn and beet. Makes silage hay and straw.

Емкость • Capacity : 550 кг/ч 

Мощность • Power : 3 Л.с.

Вращение • Rotation : 2800 обр/мин

Напряжения • Voltage : 220B 50Гц

Розмера • Dimensions : 60 x 85 x 140 cм

Вес • Weight : 63.5 кг

38701 Сито Ø 3 мм • Ø 3 mm sieve

38702 Сито Ø 5 мм • Ø 5 mm sieve

38703 Набор ножей • Blade set

38708 Набор ножей для дробилки • Crusher-cutter blade set

38709 Нож для дробилки (15 шт) • Crusher blade set (15 pcs)

38710 Режущий нож • Cutter blade

38704 Малая резиновая крышка • Small rubber cover

38705 Большая резиновая крышка • Big rubber cover

38705 38704

3870538704 387023870138703

38709 38710

38708

3874038737 38741 38742

26

60

84

27

95

128
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КОРМОЗАГОТОВИТЕЛЬНЫЕ МАШИНЫ 
FEED CRUSHER MACHINE

67012 Кормозаготовительные машины
Feed crusher machine

Макс. Емкость по дроблению зерна • Max. Grain crushing capacity

Пшеница • Wheat : 500 - 700 кг/час

Ячмень • Barley : 500 - 700 кг/час

Кукуруза • Corn : 400 - 600 кг/час

Овес • Oat : 500 - 700 кг/час

Бобы • Broad bean : 400 - 600 кг/час

Рожь • Rye : 600 - 800 кг/час

Мощность • Motor power : 3 кВт - 4 Л.с.

Напряжения • Voltage : 220B 50Гц

Вход подачи • Feed input : 750 x 500 мм

Выход подачи • Feed output : 280 x 100 мм

Винтовые шестерни • Helix gears : 178 x 295 мм

Вращение • Rotation : 1500 обр/мин

Вес • Weight : 130 кг

Розмера • Dimensions
(Ш х Д х В • W x L x H)

: 70 x 102 x 140 cм

ВНИМАНИЕ • NOTES

ДРОБИЛКИ ДЛЯ ТРАВЫ, СОЛОМЫ И СТЕРНИ
grass shredder machıne

Превратит траву и стебле в малинкие кусочки.
It makes grass and stems into small pieces.

Вращение • Rotation : 2800 обр/мин

Вес • Weight : 80.5 кг

Розмера • Dimensions
(Ш х Д х В • W x L x H)

: 48 x 80 x 166 cм

60102 2.2 кВт, 220B 50Гц

60112 3 кВт, 220B 50Гц

60103 2.2 кВт, 380B 50Гц

60113 3 кВт, 380B 50Гц

60150 Лезвия лопаток • Propeller blade

17105 Ручка • Handle

60152 Электрическая панель • Electric panel

16752 Колесо (250 x 50 мм) • Wheel (250 x 50 mm)

60120 Мотор, 2.2 кВт, 220B 50Гц

60121 Мотор, 2.2 кВт, 380B 50Гц

60122 Мотор, 3 кВт, 220B 50Гц

60123 Мотор, 3 кВт, 380B 50Гц

6010260120

60150

60152 16752 17105

Кормозаготовительные машины • Feed crusher machine
Дробилки для травы, соломы и стерни • Grass shredder machine

24

58

78

28

92

120
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КОРМОСМЕСИТЕЛИ 
Feed mıxer machınes

Кормосмесители 1.5 м3 • 1.5 m3 feed mixer machines

67002 С подставкой • with shaft

67000 С подставкой и электроприводом
with shaft and electric motor

67001 С подставкой, поршневой и электроприводом
with shaft, electric motor and ladle

Розмера • Dimensions 1635 x 1525 x 1690 мм

Вес • Weight 435 кг

Материал • Material Труба из нж стали • Stainless pipe

Тип материала • Material type ST37

Лента бокового выброса • Side discharge belt Покрытие • Cover

Электрическая система • Electric system По желанию • Optional

Система трансфера • Transfer system Вал и редуктор • Shaft and reducer

Вращение вала • Shaft rotation 540 обр/мин

Мощность • Power 25 - 35 Л.с.

Номер лезвия • Blade number 6

Тип лезвия • Blade type Треугольник • Triangle

Количество спирали • Spiral number 1

Тип спирали • Spiral type Вертикальный • Vertical

Спиральное вращение • Spiral rotation 540 / 17

Толщина спиральной трубы • Spiral pipe thickness 7 мм

Толщина спирального листа • Spiral leaf thickness 6 мм ST52

Толщина бокового листа • Side sheet thickness 4 мм

Толщина нижнего листа • Bottom sheet thickness 8 мм

Кормосмесители 2.5 м3 • 2.5 m3 feed mixer machines

67003 С подставкой • with shaft

66995 С подставкой и электроприводом
with shaft and electric motor

66996 С подставкой, поршневой и электроприводом
with shaft, electric motor and ladle

Розмера • Dimensions 2150 x 1970 x 1800 мм

Вес • Weight 770 кг

Материал • Material Труба из нж стали • Stainless pipe

Тип материала • Material type ST37

Лента бокового выброса • Side discharge belt Покрытие • Cover

Загрузочный ковш • Loading ladle Стандарт • Standard

Самосмазывающийся • Self-lubricating По желанию • Optional

Тракторно-смазочные • Tractor-lubricated По желанию • Optional

Электрическая система • Electric system По желанию • Optional

Система трансфера • Transfer system Вал и редуктор • Shaft and reducer

Вращение вала • Shaft rotation 540 обр/мин

Мощность • Power 25 - 35 Л.с.

Номер лезвия • Blade number 8

Тип лезвия • Blade type Треугольник • Triangle

Количество спирали • Spiral number 1

Тип спирали • Spiral type Вертикальный • Vertical

Диаметр спирали • Spiral diameter 1320 мм

Спиральное вращение • Spiral rotation 540 / 17

Толщина спиральной трубы • Spiral pipe thickness 7 мм

Толщина спирального листа • Spiral leaf thickness 6 мм ST52

Толщина бокового листа • Side sheet thickness 4 мм

Толщина нижнего листа • Bottom sheet thickness 10 мм

Он может содержать 10–20 голов крупного рогатого скота или 140–160 овец и коз. Можно 
получить однородную смесь с 1 - 2 тюков. Вертикальная спираль имеет 6 режущих лезвий.

It can take care of 10 - 20 cattle or 140 - 160 sheep and goats. It can obtain a homogeneous mixture with 1 - 2 bales. 
The vertical helix has 6 cutting blades.

Он может содержать 20–30 голов крупного рогатого скота или 350–280 овец и коз. Можно 
получить однородную смесь с 2 - 3 тюков. Вертикальная спираль имеет 6 режущих лезвий.

It can take care of 20 - 30 cattle or 250 - 280 sheep and goats. It can obtain a homogeneous mixture with 2 - 3 bales. 
The vertical helix has 6 cutting blades.

Кормосмесители • Feed mixer machines
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Кормосмесители 4 м3 • 4 m3 feed mixer machines

66997 Одинарная спираль • Single spiral

67004 Одинарная спираль со шкалой • Single spiral with scale

Розмера • Dimensions 4360 x 1950 x 2070 мм

Вес • Weight 1750 кг

Размеры конвейера • Conveyor dimensions 570 x 750 мм

Материал • Material Труба из нж стали • Stainless pipe

Тип материала • Material type ST37

Лента бокового выброса • Side discharge belt Стандарт • Standard

Загрузочный ковш • Loading ladle Стандарт • Standard

Самосмазывающийся • Self-lubricating По желанию • Optional

Система трансфера • Transfer system Вал и редуктор • Shaft and reducer

Вращение вала • Shaft rotation 540 обр/мин

Мощность • Power 35 - 55 Л.с.

Номер лезвия • Blade number 56

Тип лезвия • Blade type Топор и ромашка • Ax and daisy

Количество спирали • Spiral number 1

Тип спирали • Spiral type Горизонтальный • Horizontal

Диаметр спирали • Spiral dimension 550 мм

Спиральное вращение • Spiral rotation 540 / 17

Толщина спиральной трубы • Spiral pipe thickness 10 мм ST52

Толщина спирального листа • Spiral leaf thickness 15 мм ST52

Толщина бокового листа • Side sheet thickness 4 мм

Толщина нижнего листа • Bottom sheet thickness 6 мм

Система цифровых весов • Digital scale system По желанию • Optional

Кормосмесители 6 м3 • 6 m3 feed mixer machines

66998 Одинарная спираль • Single spiral

67006 Одинарная спираль со шкалой • Single spiral with scale

Розмера • Dimensions 4700 x 2175 x 2325 мм

Вес • Weight 2600 кг

Размеры конвейера • Conveyor dimensions 570 x 750 мм

Материал • Material Труба из нж стали • Stainless pipe

Тип материала • Material type ST37

Лента бокового выброса • Side discharge belt Стандарт • Standard

Загрузочный ковш • Loading ladle Стандарт • Standard

Самосмазывающийся • Self-lubricating Стандарт • Standard

Система трансфера • Transfer system Вал и редуктор • Shaft and reducer

Вращение вала • Shaft rotation 540 обр/мин

Мощность • Power 35 - 55 Л.с.

Номер лезвия • Blade number 78

Тип лезвия • Blade type Топор и ромашка • Ax and daisy

Количество спирали • Spiral number 1

Тип спирали • Spiral type Горизонтальный • Horizontal

Диаметр спирали • Spiral dimension 680 мм

Спиральное вращение • Spiral rotation 540 / 17

Толщина спиральной трубы • Spiral pipe thickness 10 мм ST52

Толщина спирального листа • Spiral leaf thickness 15 мм ST52

Толщина бокового листа • Side sheet thickness 5 мм

Толщина нижнего листа • Bottom sheet thickness 8 мм

Система цифровых весов • Digital scale system По желанию • Optional

Он может содержать 35 - 50 голов крупного рогатого скота или 400 - 450 овец и коз. 
Однородную смесь можно получить с 5-7 тюков. Он имеет ременную систему, загрузочный 
ковш и самосмазывающийся насос. Имеет одну горизонтальную спираль.

It can take care of 35 - 50 cattle or 400 - 450 sheep and goats. It can obtain a homogeneous mixture with 5 - 7 
bales. It has a strap system, loading ladle, self-lubricated and pump. It has one horizontal spiral.

Он может содержать 50-70 голов крупного рогатого скота или 600-650 овец и коз. 
Однородную смесь можно получить с 8-11 тюков. Он имеет ременную систему, загрузочный 
ковш и самосмазывающийся насос. Имеет одну горизонтальную спираль.

It can take care of 50 - 70 cattle or 600 - 650 sheep and goats. It can obtain a homogeneous mixture with 8 - 11 
bales. It has a strap system, loading ladle, self-lubricated and pump. It has one horizontal spiral.
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Кормосмесители 8 м3 • 8 m3 feed mixer machines

66999 Одинарная спираль • Double spirals

67008 Одинарная спираль со шкалой • Double spirals with scale

Розмера • Dimensions 5043 x 2255 x 2250 мм

Вес • Weight 3750 кг

Размеры конвейера • Conveyor dimensions 570 x 750 мм

Материал • Material Труба из нж стали • Stainless pipe

Тип материала • Material type ST37

Лента бокового выброса • Side discharge belt Стандарт • Standard

Загрузочный ковш • Loading ladle Стандарт • Standard

Самосмазывающийся • Self-lubricating Стандарт • Standard

Система трансфера • Transfer system Вал и редуктор • Shaft and reducer

Вращение вала • Shaft rotation 540 обр/мин

Мощность • Power 55 - 75 Л.с.

Номер лезвия • Blade number 134

Тип лезвия • Blade type Треугольник • Triangle

Количество спирали • Spiral number 2

Тип спирали • Spiral type Горизонтальный • Horizontal

Диаметр спирали • Spiral dimension 420 мм

Спиральное вращение • Spiral rotation 540 / 17

Толщина спиральной трубы • Spiral pipe thickness 10 мм ST52

Толщина спирального листа • Spiral leaf thickness 15 мм ST52

Толщина бокового листа • Side sheet thickness 5 мм

Толщина нижнего листа • Bottom sheet thickness 10 мм

Система цифровых весов • Digital scale system По желанию • Optional

Он может содержать 70-85 голов крупного рогатого скота или 750-800 овец и коз. Однородную 
смесь можно получить с 10-12 тюков. Он имеет ременную систему, загрузочный ковш и 
самосмазывающийся насос. Имеет двойную горизонтальную спираль.

It can take care of 70 - 85 cattle or 750 - 800 sheep and goats. It can obtain a homogeneous mixture with 10 - 12 bales. 
It has a strap system, loading ladle, self-lubricated and pump. It has two horizontal spirals.



БАК ДЛЯ ОХЛАЖДЕНИЯ 
МОЛОКА

Ваш эффективный и долгосрочный партнер по решениям
Your efficient and long-term solution partner

MILK COOLING TANK

ТИПЫ ТАНКОВ
TANK TYPES

Открытый (верт.) � Open (vertical)
Закрытый (горизо.) � Closed (horizontal)

до 10987 л от 125 л
up to 10987 l from 125 l

ЕМКОСТЬ БАКА
TANK CAPACITY Большой выбор запчастей и быстрое 

обслуживание
Plenty of spare parts and fast service

С УВЕРЕННОСТИ ENKA TARIM
WITH THE ASSURANCE OF ENKA TARIM

На странице 157
At page 157

ПРОВЕРЬТЕ СЕЙЧАС
CHECK IT OUT NOW



ВАКУУМНАЯ ЕМКОСТЬ
VACUUM CAPACITY

до 3000 л от 400 л
up to 3000 l from 400 l

Большой выбор запчастей и быстрое 
обслуживание

Plenty of spare parts and fast service

С УВЕРЕННОСТИ ENKA TARIM
WITH THE ASSURANCE OF ENKA TARIM

На странице 117
At page 117

ПРОВЕРЬТЕ СЕЙЧАС
CHECK IT OUT NOW

ВАКУУМНЫЙ НАСОС
Надежный друг вашей фермы
Reliable friend of your farm

VACUUM PUMP



Yem hazırlama makineleri • Feed preparation machines

Сельскохозяйственное 
оборудование

Farm and Livestock Equipments

Сельскохозяйственное оборудование • Farm and livestock equipments
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ВЕСЫ • scales

Весы • Scales

62080 Электронные весы для коров 
Electronic scale for cow

2 дверцы с замком на петлях, шасси из железа NPU и напольная плита с ромбовидным 
рисунком, железная рама профиля 40x60x2 мм и подвесы 2 U с винтовым соединением 40 x 
60 x 2 мм, электростатическая окраска в печи
2 hinged lockable doors, NPU iron base chassis and diamond-patterned floor plate, 40x60x2mm 
profile iron frame and 2 U hangers with 40x60x2mm screw connection, electrostatic oven 
painted

Напряжения • Voltage 220B 50Гц

Розмеры • Dimensions 100 x 200 x 190 cм

Грузоподъемность • Weighing capacity 2000 кг (4 x 500 кг Loadcell)

Точность взвешивания • Weighing precision 1 кг

Отображать • Display Большой красный светодиодный индикатор
диаметром 25 мм, полностью выполненный
из нж стали корпус, литий-ионный
аккумулятор нового поколения для работы
без электричества
25 mm big red LED indicator, complete 
stainless case, new generation Li-Ion 
rechargeable battery to work without electricity

Вес • Weight 240 кг

62075 Электронные весы для овец и коз 
Electronic scale for sheep and goat

2 дверцы с замком на петлях, нижняя рама из стального профиля 40 x 60 x 3 мм и верхний 
лист пола толщиной 3 мм, рама из профильного железа 40 x 60 x 2 мм, окрашенная в 
электростатической печи
2 hinged lockable doors, 40x60x3mm profile iron bottom chassis and top 3mm floor sheet, 
40x60x2mm profile iron frame, electrostatic oven painted

Напряжения • Voltage 220B 50Гц

Розмеры • Dimensions 70 x 110 x 90 cм

Грузоподъемность • Weighing capacity 300 кг

Точность взвешивания • Weighing precision 0.1 кг

Отображать • Display Большой красный светодиодный индикатор 
диаметром 25 мм, полностью выполненный 
из нж стали корпус, литий-ионный 
аккумулятор нового поколения для работы 
без электричества
25 mm big red LED indicator, complete 
stainless case, new generation Li-Ion 
rechargeable battery to work without electricity

Вес • Weight 90 кг
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Весы крановые TEM EKO+ • TEM EKO+ crane scale

6-значный светодиодный дисплей, высота цифр: 20 мм, простое управление 
с помощью 5 клавиш, до 40 часов работы от батареи, опция выхода RS485 для 
ПК
6 digit LED display, digit height: 20 mm, simple operation with 5 keys, up to 40 hours of use with battery, 
RS485 PC output option

62100 500 кг 62105 1000 кг

Весы TEM с одной платформой Loadcell
TEM single Loadcell platform scale

62120 150 кг 62121 300 кг

62122 500 кг 62123 1000 кг

62124 1500 кг

62130 Весы TEM ATA TB LCD 30 кг
TEM ATA TB LCD scale 30 kg

6-разрядный красный светодиодный дисплей, высота цифр: 20 мм, до 40 
часов работы от батареи, возможность многократного и максимального 
тарирования, автоматическая или ручная установка нуля с помощью ключа 
настройки, варианты подключения принтера и ПК
6 digit red LED display, digit height: 20 mm, up to 40 hours of use with battery, repeatable and maximum 
capacity taring capability, automatic or manual zero setting with a setting key, printer & PC connection 
options

Loadcell

62010 500 кг 62011 1000 кг

62012 2000 кг 62013 5000 кг

Напряжения • Voltage : 2 мВ, 3 мВ (± 0.25%)

Нулевой уровень • Zero level : ± 0.02 мВ/B

Входное сопротивление • Input resistance : Ω390 ± Ω15 

Выходное сопротивление • Output resistance : Ω350 ± Ω15 

Изоляция • Insulation : 5000 мΩ (50% B DC)

Уровень безопасности • Security level : 150 % R.O.

ВНИМАНИЕ • NOTES

62100
62105

62010

62120
62124

62130
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ТЕРМОМЕТРЫ • Thermometers

Алкогольный термометр • Alcohol thermometers

65005 -20oC , +110oC

65006 -20oC , +150oC

65007 -20oC , +200oC

Ртутный термометр • Mercury thermometers

65020 -10oC , +60oC

65021 -10oC , +110oC

65022 -10oC , +150oC

65023 -10oC , +250oC

65024 -10oC , +360oC

Термометры для холодильников • Refrigator thermometers

65030 Механический • Mechanical

65035 Цифровой • Digital

Цифровой термометр • Digital thermometers

65040 Тип ручки • Pen type,-50oC , +150oC

65041 Тип ручки • Pen type,-50oC , +300oC

39105 Цифровой термометр • Digital thermometer

Диапазон измерения 32°C ~ 42°C, 10 мин ректальное измерение; 17 
мин в устной форме, показывает последнее измерение, индикатор 
заряда батареи, автоматическое отключение, водонепроницаемый, с 
прозрачной крышкой.
Measurement range 32oC ~ 42oC, 10 min measurement in rectal; 17 min in oral, shows 
last measurement, battery display, auto-shut down, water-proof, with transparent cover.

39100 TopTemp цифровой термометр • TopTEMP thermometer

Подходит для ректального измерения на животных, может быть 
измерено в течение 10-15 минут, измеренная температура может 
отображаться в oC или oF, работает от батареи 1,5 В AAA. 
Suitable with rectal measurement on animals, can be measured in 10 - 15 min, measured 
temperature can be shown oC or oF, works with 1.5V AAA battery.

Термометр для молока и сира • Milk and cheese thermometers
Устойчив к кипячению, выдерживает температуру до 110°C, подвесной
Boiling-proof, can measure up to 110oC, hangable

38900 28 cm 39000 35 cm

65045 Термогигрометр • Thermohigrometer

Жирометр • Butyrometer

65060 Для молока, %8 • for milk, 8%

65061 Для сыра, 0 - 40 funke ger • for cheese, 0 - 40 funke ger

Лактоденсиметр • Lactodancymeter

65070 Без термометра • without thermometer

65071 С термометром • with thermometer

Спиртомер • Alcoholmeter

65095 0 - 100 % vol

65098 Тип пистолета • Gun type

65075 Пастеризационная трубка, 3 ml
Pasteur pipe, 3 ml

65005 65020 65040 38900 39000

65030 391053910065045

65098

65095

65060

65061

65070

65071

65075

Термометры • Thermometers
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ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ КОРМЛЕНИЯ • Feedıng equıpments

38809

Совки • Scoops
Пластик • Plastic

40820 Совок для корма, 1 кг • Feed scoop, 1 kg

40821 Совок для корма, 2 кг • Feed scoop, 2 kg

40830 Совок для мешков, 2 кг • Bag scoop, 2 kg

40831 Совок для корма, 0.5 кг • Feed scoop, 0.5 kg

40832 Совок для корма, 2 кг • Feed scoop, 2 kg

40800 Совок для зерна • Grain scoop

40801 Совок для зерна с металл наконечником 
Grain scoop with metal end

Кормушка для комбикорма • Feeding bowl
Пластик • Plastic

38800 11 л, 28 x 38 x 28 cм

38801 15 л, 42 x 32 x 30 cм

38803 13 л, 28 x 32 x 57 cм

38809 6 л, 32 x 15 cм, розовый • pink

38810 6 л, 32 x 15 cм, зеленый • green

38811 5 л, 30 x 12 cм, зеленый • green

47350 Грабли для сеноуборки • Hay rack

37400 Венчик • Whisk

НЖ стали, 45 см • Stainless steel, 45 cm

37801 Держатель для соленого блока
Lick stone holder

Можно удерживать блоки весом 3, 5 и 10 кг. Пластик.
Can be hold 3, 5 and 10 kg stones. Plastic.

Универсальная тачка-самосвал • Multipurpose tipping wheelbarrow
Универсальная чаша из полиэтилена, воздушные колеса, окрашенное в печи 
или оцинкованное погружением шасси. Подходит для перевозки твердых 
материалов. (корма, почва и т.д.) Объем: 240 кг 
Multipurpose, polyethylene tank, inflatable wheels, painted or dip galvanized chassis.
It is suitable for transporting solid material. (feed, soil, etc.) 
Capacity: 240 kg

38815 Окрашенный • Painted

38818 Гальванизированный• Galvanized

38817 Окрашенное шасси • Painted chassis

38819 Оцинкованное шасси • Galvanized chassis

38816 Полиэтиленовый бак • Polyethylene tank

16730 Надувное колесо • Inflatable wheel

Размеры с ручкой • Dimensions with handle : 80 x 155 x 83 cм

Вес с ручкой • Weight with handle : 28.9 кг

Размеры без ручки • Dimensions without handle : 80 x 110 x 83 cм

Вес без ручки • Weight without handle : 28.0 кг

Полиэтиленовый бак • Polyethylene tank

Рaзмеры • Dimensions : 80 x 110 x 48 cм

Вес • Weight : 11 кг

38801 38800 38803

38811 37400

38816

37801

40800

40820 40821 40830

4735040801

40831 40832

Оборудование для кормления • Feeding equipments

38810

38818
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СКОТОВОДСТВО • CATTLE BREEDING

HK тест на беременность • HK Pregnancy test

36800 Для коров • for cow

36850 Для овец и коз • for sheep and goat

36851 Аккумулятор 9В и зарядное устройство
9V battery and charger

36852 9В аккумулятор • 9V battery

Со спиральным шнуром и зондом. HK-Gestation Tester обеспечит уверенность, 
необходимую для беспроблемного осеменения без неприятных сюрпризов 
(таких как псевдобеременности, нарушения фертильности и т. д.) и помочь 
избежать сокращений в экономике из-за отсутствия беременности. Блок 
тестирования доступен с внешним датчиком, подключенным с помощью 
спирального шнура.

• Никаких неприятных сюрпризов, таких как ложная беременность или 
незамеченные аборты, благодаря быстрому, простому и безопасному 
получению информации о беременности через 90 дней после осеменения с 
помощью эхо- зондирования.
• Нет необходимости в предыдущем опыте или много времени на обучение.
• Измерение обычно занимает менее 30 секунд.
• выбор между работой от батареи или перезаряжаемой батареи
• включение и выключение простым нажатием кнопки
• автоматическое отключение
• специально герметичный корпус от влаги
• звуковое и визуальное отображение беременности
• поставляется с кейсом для безопасного хранения
• зарядное устройство + аккумулятор 9 В не входит в комплект

Тестер на беременность позволяет надежно определять беременность у 
овец и коз с точностью результата теста более 90%, начиная с 60-го дня 
после последнего осеменения.

With spiral cord and probe. The HK-Gestation Tester will provide the certainty needed for 
trouble-free breeding without unpleasant surprises (like pseudo-pregnancies, fertility disorders, 
etc.) and will help avoid cuts in economy due to non-pregnancy. The testing unit is available with 
external probe connected by means of a spiral cord.

• No unpleasant surprises like false pregnancies or unnoticed abortions by getting quick, easy 
and safe gestation information from 90 days after insemination by echo sounding
• No need of previous experiences or much time on training
• Measuring generally takes less than 30 seconds
• Choose between battery or rechargeable battery operation
• On and off by simple touch of a button
• Automatic shut-off
• Specially sealed casing against humidity
• Audible and visible display of pregnancy
• Supplied with case for safe storage
• Battery charger + 9 V rechargeable battery not included.

The pregnancy tester makes it possible to reliably detect pregnancy in ewes and goats with a 
test result accuracy of more than 90% from 60 days on after the last insemination.

DRAMINSKI продукты для определения течки
 DRAMINSKI estrus detection products 

36900 Детектор течки у коровы
Estrus detector for cow

36901 Детектор течки для овец и коз 
Estrus detector for sheep and goat

Он работает путем измерения изменения характеристического электрического 
сопротивления во влагалище. Он определяет лучшее время для размножения и 
оплодотворения. Он может диагностировать раннюю беременность между 19 и 23 
днями. Помогает сохранить сперму. Обеспечивает сокращение периода между родами и 
следующей беременностью. Вес: 300 гр, работает от батареи 9В.

It works by measuring the change in the characteristic electrical resistance in the vagina. It 
determines the best time for reproduction and fertilization. It can diagnose early gestation 
between days 19 and 23. Helps save sperm. It provides shortening of the period between birth 
and next pregnancy. Weight: 300 gr, works with 9V battery.

УСТРОЙСТВО ДЛЯ ДИАГНОСТИКИ БЕРЕМЕННОСТИ
pregnancy control

36800 36850

3690136900

Скотоводство • Cattle breeding
Устройство для диагностики беременности • Pregnancy control
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Rheintechnik вспомагатель родов • Rheintechnik calf pullers
180 см, регулируемый тормоз, быстрое срабатывание даже при самой большой
нагрузке, трубка из оцинкованной нж стали
180 cm, adjustable force control break, rapid release even under the heaviest load, galvanized stainless tube 

36500 HK 2020 Подлокотник 52 см, с пластиковой опорой 
иподлокотником
HK 2020 52 cm arm range, with plastic support and arm

36600 HK 2020 Подлокотник 49-63 см, с пластиковой опорой и
подлокотником
HK 2020 49 - 63 cm arm range, with plastic support and arm

36650 HK 2020 Подлокотник 52 см, с алюминиевым подлокотником
HK 2020 52 cm arm range, with aluminium arm

36651 HK 2020 Подлокотник 52 см, с алюминиевым подлокотником
HK 2060 52 cm arm range, with aluminium arm

VINK вспомагатель родов • VINK calf pullers
Тяга к низу, вверх и назад. Быстрое освобождение при максимальной нагрузке,
нержавеющая сталь.
Traction toward to bottom, up and back. Rapid release under the heaviest load, stainless steel 

36749 160 cм 36750 180 cм

Ограничитель тяги предотвращает повреждение теленка при чрезмерном 
натяжении. Без этого ограничения можно достичь тягового усилия до 600 кг, что 
представляет значительный риск травмирования коровы и теленка. Однако силы 
до 160 кг вполне достаточно при нормальных родах.
 
Механизм HK Rheintechnik 2060 оснащен свободно регулируемым регулятором
натяжения. Рычаг блокируется при достижении заданного усилия. Регулятор
натяжения также может быть отключен в аварийной ситуации.

• Небольшой вес, так как полностью изготовлен из алюминия.
• Имеются 2 крюки для веревок для отела (равное натяжение).
• Очень простой в использовании быстросъемный механизм даже под нагрузкой
• Во всех моделях механизм можно перемещать по трубе на 360°, что обеспечивает
неограниченную гибкость.

The tension limiter prevents pulling the calf with too much force. Without regulation, tensile forces of up to 
600 kg can be achieved, representing a substantial risk of injury to the cow and calf. For normal births, forces 
of up to 160 kg are entirely sufficient.

The HK Rheintechnik Mechanism 2060 is fitted with a freely adjustable tension control. The lever locks when 
the pre-set force is attained. The tension control can also be released in an emergency.

• low weight, as made entirely out of aluminium.
• with 2 hooks for the calving ropes (equal tension).
• super easy to use quick release, even under load
• the mechanism can be moved 360° around the tube in all models, providing unlimited flexibility

3665136750

36500

36600

36650
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Вспомогательное оборудования при отели
Auxiliary equipments for birth

36620 Лубрикант, 1 л • Lubricating gel, 1 l

• Гель-смазка, делающий руки и руки скользкими и улучшающий кожу.
• Защита во время ректального и вагинального исследований

• Lubricating gel to make hands and arms slippery and an excellent skin 
• Protection during rectal and vaginal examinations

40760 Вспомо. родов для козлят, пластик • Lambing aid, plastic

40770 Скоба против пролапса • Chastity belt for sheep

36700 Шнур для отела, 125 cм, пара • Calving cord, 125 cm, pair

36701 Шнур для отела, 190 cм, пара • Calving cord, 190 cm, pair

36601 Запасной шнур съемника голени HK, 75 см, пара 
Spare cord of HK calf puller, 75 cm, pair

36890 Реаниматолог • Resuscitator

Аппарат реанимации телят HK Rheintechnik выглядит как большой воздушный
насос. Присоска помещается на нос и рот теленка.

1. Сильным тянущим движением удаляют слизь из дыхательных путей.
2. Затем поднимите помпу изо рта и носа, направьте горловину помпы вниз и
встряхните ее, чтобы слизь потекла. Затем поместите помпу обратно в рот и 
нос и нагнетайте воздух помпой, чтобы воздух поступал в дыхательные пути.

Этот процесс можно повторять несколько раз, пока теленок не начнет дышать
самостоятельно.

Преимущества:

• Имеет прочную конструкцию: металлический цилиндр устойчив к ударам,
присоска изготовлена из твердого резинового материала и имеет очень прочную
конструкцию.
• Эта помпа, разработанная Др. Броном, отлично справляется в экстренных
ситуациях, помогая вашему теленку оставаться здоровым.
• Может легко использоваться одним человеком.

The HK Rheintechnik calf resuscitator looks like a large air pump.
The suction cup is placed over the calf’s nose and mouth.

1. Mucus is removed from the respiratory tract in one powerful stroke.
2. The mucus is expelled from the pump, then air is pumped into the airways. The lung’s 
lobes and alveoli can unfold.
This process can be repeated several times until the calf starts breathing by itself.

Advantages:

• Especially sturdy: The metal cylinder is shock-resistant, the hard plastic suction cup 
with rubber lip is also practically indestructible. This makes the Dr Bron calf resuscitator 
perfect for quick use in emergency situations.
• Easy handling.
• Can also be used by a single person.

Кастраторы быков • Bull castrators
Нж сталь, ширина 8 см, широкая деревянная ручка 
Stainless steel, width: 8 cm, with a wooden handle

43200 48 cм

43202 34 cм

Кастраторы ягнят • Lamb castrators
Нж стал, ширина губ 4.3 cм • Stainless steel, width: 4.3 cm 

43300 23 cм4330043200

36601

36620 40760

3670136700

40770

36890
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ЧЕСАЛКИ И ЩЕТКИ
CURRYCOMBS AND BRUSHES

41401 4140241400

41710 41720

41501 41502

41550

41500

41580

4160041700

4120141200 41202

Чесалки и щетки • Currycombs and brushes

Пластиковая чесалка • Plastic currycombs
Для лошодей и коров,, 17.5 x 8.5 см • For horse and cow, 17.5 x 8.5 cm

41400 Красный • Red

41401 Синий • Blue

41402 Черный • Black

Щеточная чесалка • Currycombs with handle
Для лошодей и коров, с деревянной обратной поверхностью и наручным
ремешком
For cow and horse, with a wooden handle and belt for hand

41710 Щетка для ухода за волосами с щетиной, 24 x 10 см
Grooming brush with bristles, 24 x 10 cm

41720 Щетка для ухода за телом с латунной щетиной, 21.5 x 10 см
Grooming brush with brass bristles
7 лесок из латуни и 2 нейлоновых щетины • 7 brass and 2 nylon bristle line

Металическая скребница • Metal currycombs
Для лошадей и коров, с деревянной ручкой • For horse and cow, with a wooden handle

41500 Полулунный металлический гребешок
Semi-lunar metal currycomb
5.5 x 12.5 см, 2 ряда • 5.5 x 12.5 cm, 2 rows

41501 Металическая скребница • Metal currycomb
10 x 14.5 см, 8 ряда • 10 x 14.5 cm, 8 rows

41502 Металическая скребница • Metal currycomb
9.5 x 14.5 cm, 8 sıralı • 9.5 x 14.5 cm, 8 rows

41600 Металическая скребница • Metal currycomb
11 x 12.5 cm, 8 sıralı • 11 x 12.5 cm, 8 rows

41700 Металлическая скребница с расческой для гривы 
Currycomb with mane comb
12.5 x 12 cm, 8 sıralı • 8 rows

41550 Металлическая скребница с расческой для гривы, 17 x 15.5 см
Double side metal currycomb, 17 x 15.5 cm

41580 Металлическая скребница спиральная
Spiral metal currycomb
Ø10.5 см, 4 ряда • Ø10.5 cm, 4 rows

41200 Монтируюющия на стену щетка 9.25 кг

Wall mounted brush, 9.25 kg

41201 Запасная щетка 50 x 10 cм, 1.40 кг

Spare brush 50 x 10 cm, 1.40 kg

41202 Запасная пружина • Spare spring

41203 Металлическая часть • Metal part

ВНИМАНИЕ • NOTES

ВНИМАНИЕ • NOTES
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41098
Запасные части • Spare parts

41102 Редуктор и двигатель • Reducer and motor
0.25 л.с. 220B 50Гц, 30 обр/мин • 0.25 Hp, 220 V 50 Hz, 30 rpm

41104 Двигатель • Motor
0.25 л.с. 220B 50Гц, 1400 обр/мин • 0.25 Hp, 220 V 50 Hz, 1400 rpm

41006 Редуктор, 30 обр/мин • Reducer, 30 rpm

41103 Электронная плата • Electronic mainboard

41005 Подшипник вала, пластик • Shaft bearing, plastic

41008 Подшипник вала, мeтaл • Shaft bearing, metal

Одной из основных потребностей коров является зуд. С помощью чесания животные 
очищаются и избавляются от различных паразитов, вшей и стеблей. Он также 
очищает шерсть, которые отпали, и клумки шерсти, которые прилипают к животному. 
Чесание успокаевает животное и заставляет его чувствовать себя хорошо. По мере 
увеличения циркуляции крови увеличивается и молоко и мясопродукты животных. Наши 
автоматические щетки просты в установке и имеют прочную конструкцию, которая 
хорошо работает даже в сложных условиях. Прикосновением животного кисть начинает 
вращаться и автоматически останавливается в течение нескольких минут, если не 
коснуться. Когда хвост застревает в щетке, для того чтобы он не оторвался щетка 
автоматически поворачивается в противоположном направлении с помощью датчика 
безопасности.

One of the basic needs of cows is itching. The brush also cleans the lice, parasites, acaid and feces on the cows. 
Relieves the animal, increases blood circulation and increases milk and meat yield. The automatic brush can 
be easily mounted and works under difficult conditions. The brush starts to work while animal touch and stops 
spontaneously when not touched. If the tail wraps around the brush, the brush will rotate in the opposite direction, 
allowing the tail to release, thanks to its internal sensor.

4110341102 41006 41104 41005 41008

Автоматические щетки для крупного рогатого скота с прямой щеткой
Automatic cattle brushes with straight brush 

44 x 87 cм, 80 кг, 220B 50Гц, 0.18 кВт, 30 обр/мин
44 x 87 cm, 80 kg, 220 V 50 Hz, 0.18 kW, 30 rpm

41100 Окрашенное в духовке шасси • Oven painted chassis

41098 Шасси из горячеоцинкованной стали
Hot dipped galvanized chassis

Размеры даны длина щетки х диаметр щетки. • The dimensions is given brush length x brush diameter.

Запасная прямая щетка, нейлон • Spare straight brush, nylon

41101 44 x 87 cм

Автоматическая щетка • Automatic cattle brushes

29

66

80
41100

Выбор почти 2000 довольных клиентов по всему миру!
The choice of nearly 2000 happy customers around the world.
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Автоматические щетки для крупного рогатого скота
с изогнутой щеткой
Automatic cattle brushes with curved brush 
50 x 97 cм, 80 кг, 220B 50Гц, 0.18 кВт, 30 обр/мин
50 x 97 cm, 80 kg, 220 V 50 Hz, 0.18 kW, 30 rpm

41010 Окрашенное в духовке шасси
Oven painted chassis

41011 Шасси из горячеоцинкованной стали
Hot dipped galvanized chassis

Размеры даны длина щетки х диаметр щетки. • The dimensions is given brush length x brush diameter.

Запасная изогнутая щетка, нейлон • Spare curved brush, nylon

41009 50 x 97 cм

41011

41010
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УХОД ЗА ВЫМЕНЕМ
teat CARE

Уход за выменем • Teat care

Masdisin Teatfoam

29439 1 л 29438 5 л

29437 20 л

Используется для очистки и дезенфекции сосков перед доением. Грязные соски, 
скорее всего, загрязнены вредными бактериями. Особенно отверстие для 
сосков очень чувствительно к входу микроб, эта часть должна быть чистой. 
Проведенные исследования показали, что мытье сосков только водой не является 
защитой мастита. Нечистые соски загрязняют молоко и вызывают мастит. 
Очистка сосков перед доением не только очищает соски, но и гарантирует 
получение чистого молока.Содержит провитамин B5. Не оставляет следов в 
молоке.

It is a teat disinfectant before milking. It is used for nipple cleaning. Softens and creams the breast. With 
the Provitamin B5 it contains, contributes to the protection of the breast skin and the healing of irritations. 
It completely covers the nipple; reach all cracks, crevices and skin pores. It softens, dissolves and cleans the 
dirt. Provides economical cleaning; no drips or any other waste. It contributes to faster milking and increasing 
milk yield. It prevents the irritation of the nipple. It does not leave any residue in milk.

Iomin D Plus

29405 20 л

Концентрат для погружения сосков перед доением. В препарате присутствуют 
йод, глицерин и пенообразующий неионоген. Пенообразователь неионогенный 
гарантирует, что продукт остоется подвешен на груди. Благодаря своему 
химическому составу, который сохраняет гибкость сосков животного с 
его химическим составом, которое удерживает сосок мягким, делает соски 
животного гибкими и очищает их перед доением.. Он прост в использовании, 
безопасен и экономичен благодаря использованию пены, которая используется 
непосредственно и без разбавления с помощью окунания. Из-за того, что это 
бактерицидный продукт, защищает здоровье сосков у молочного животного.

It is pre-milking nipple dipping liquid. The formulation contains iodine, glycerin, and foam-forming nonionics. 
Foam-making non-ionics allow the product to hang from the nipple. With its pH suitable for the skin and 
chemical content that keeps the udder skin soft, it keeps the udders of the animal flexible and makes the 
udders clean before milking. It is easy to use, safe and economical thanks to the foam that is used directly 
with dilution and with the dip cup. Since it is a bactericidal product, it protects the udder health of dairy 
animals.

Masdisin Iobar (Teatiodine)

29440 1 л 29441 5 л

29442 20 л

Это пост-молочное погружное дезинфицирующее средство, содержащее 5,5% 
активного йода, который за короткое время быстро и ефективно убивает все 
бактерии и грибы которые вызывают мастит. Masdisin lobar обогащен глицерином, 
чтобы предотвратить целостность кожи соска и предотвратить раздражение. 
После использования он образует барьер путем сушки в соске. Без cмешывания с 
водой, после каждого доения окуните соски в дезинфицирующее средство.

It is a post-milking dipping disinfectant containing 5.5% active iodine that acts quickly and kills all bacteria and 
fungi that cause mastitis in a short time. Masdisin Iobar is enriched with glycerine and lanolin to protect the 
integrity of the nipple skin and prevent irritation. After use, it dries on the teat and forms a barrier. It is a ready-to-
use solution. It can be applied with a dip cup without the need for dilution.

Masdisin Herbafilm (Teatmint)

29446 1 л 29447 5 л

29448 20 л

Дезинфицирующее средство широкого спектра действия с японской вредной 
эссенцией. Бактерии быстро нейтрализуются. Обеспечивает защиту от 
механических воздействий благодаря пленке, образующейся на соске. Благодаря 
глицерину соска остается мягкой. После каждого доения залейте чашку с 
дезинфицирующим средством и окуните соски в эту бутылку. Не позволяйте 
животному лежать в течение 15 минут после нанесения. Образует естественную 
защитную барьерную пленку на соске. Оказывает защитное действие на кожу и 
смягчает сосок.

It creates a natural protective barrier film on the nipple. It has a skin protective effect that creams and 
softens the nipple. It has excellent wetting and high viscosity properties. It has a favorable PH value for the 
skin. It is a product with minimum dripping and no wastage. It is easy to see with its green color. It has a 
natural fly repellent effect and is a ready-to-use solution. It is a peppermint-essential and broad-spectrum 
disinfectant, neutralizes bacteria in a short time. It provides protection against mechanical effects with the 
film it forms on the nipple. It keeps the nipple soft with the glycerin in its content. It is applied undiluted after 
each milking. After the application, the animal should not be allowed to lie down for 15 minutes. Masdisin 
Herbafilm; It is a udder disinfectant that creates a peelable flexible and thick barrier film on the udder used 
after milking. Due to the film it creates, it lasts until the next milking.
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Kerbatest жидкость для тестирования молока (CMT) 
Kerbatest milk test liquid (CMT)
Он определяет количество клеток в сыром молоке. Это гарантирует, что 
возможная болезнь в молоке может быть идентифицирована заранее.
It determines the amount of cells in the raw milk. It ensures that a possible disease in milk can be 
identified in advance.

28201 1 л 28202 5 л

28203 Дозирующия бутылка, 250 мл • Dosing pump, 250 ml

Shalm кольцо для пробы молока • Shalm test disc
каждое углубления вливается проба молока (около 2 мл) из каждой доли вимени.
For milk test liquid. One milk sample (approx. 2 ml) is added to each well, each from one udder quarter.

28199 Черный • Black

28200 Белый • White

Эмкость для окунания сосков • Dip cups
Он обеспечивает беспрепятственное нанесение дезинфицирующих и 
других защитных жидкостей на сосок.
It ensures disinfectant and other protective fluids to be applied to the teat
without any problem.

27400 Для коровы, без возврата • for cow, non-return

27402 Для коров, с возвратом • for cow, return

27401 Для коз и овец, без возврата
for sheep and goat, non-return

27403 Бутылка-распылитель • Sprayer bottle

500 мл, для очистки и окунания. Головка распылителя направлена вверх.
500 ml, for cleaning and dipping. The sprayer head faces up.

Стаканы для предварительного доения • Sampler cup
Пластик • Plastic

28300 Стандартная • Standard

28302 Ambic • Ambic

28300 28302

27400 27402

27401 27403

ВНИМАНИЕ • NOTES
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282022820128203

2819928200
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Детекторы мастита DRAMINSKI • DRAMINSKI mastitis detectors

Водонепроницаемый. Его можно использовать в сложных условиях, 
портативно, в помещении и на открытом воздухе. Проверен несколькими 
научными институтами, 300 гр, работает от батареи 9В. С ЖК-дисплеем.

Waterproof. It can be used in difficult conditions, portable, indoor and outdoor areas. Tested by 
several scientific institues, 300 gr, works with 9V battery. With LCD display.

35100 3-значный, одна секция • 3-digit, single section

35101 4 x 3-значный, одна секция • 4 x 3-digit, single section

35102 4 x 3-значный, четыре секции • 4 x 3-digit, four sections

Детектор мастита для доильных аппаратов 
Mastitis detector

Используется в доильных аппаратах и доильных залах. Совместим со 
шлангами 14 x 24 мм и 17 x 24 мм. Используется на шланге перед подвесной 
частю. 0.075 кг
It is using with milking machines and milking parlors. Suitable with 14 x 24 mm and
17 x 27 mm hoses. It is used before the milking cluster. 0.075 kg.

28100 Синий • Blue

28102 Красный • Red

28103 Желтый • Yellow

28104 Зеленый • Green

28101 Прокладка • Gasket (42.52 x 2.62 mm)

Крем для ухода после доения Eutra • Eutra after-milking care cream
Для лучшего качества молока и большей экономии в молочном 
животноводстве. Натуральный уход за сосками и выменем.
For better milk quality and more economy in dairy farming. Neutral teat and udder care.

29406 250 мл 29407 500 мл

29408 1000 мл

29410 Eutra крем для сосков • Eutra teat cream

1 л, полужидкий, натуральный уход за сосками для лучшего качества молока. В 
комплекте с пластиковой вешалкой.
1 lt, semi-liquid, natural teat and udder care for better milk quality. With plastic hanger.

29412 Спрей для ухода за сосками Lubrosan 
Lubrosan teat care spray

400 мл, активно защищает соски, держит кожу эластичной, гладкой и 
шелковистой, защищает от раздражения; грязи, микробов и вредных 
веществ.
400 ml, actively cares for the udder and teats, keeps the skin supple, smooth and silky. Protects 
against aggressive pen irritation and allows dirt, germs and harmful substances to simply roll of. 

29411 Гель для вымени • Eutergel udder gel

500 мл, он сохраняет соски мягким благодаря растительным маслам. 
Увеличивает выход молока и помогает потоку молока.
500 ml, keeps the teats soft thanks to veg oils. Increases the milk yield and aids the milk flow.

Зонды для сосков • Teat probes

Он использ. для опорожнения воспаления внутри путем прикрепления к соску. 
It is used to empty the inflammation inside by attaching to the teat.

43636 Пластиковый зонд для сосков, 10 шт
Plastic teat probe, 10 pcs / pack

27465 Пластиковый зонд для сосков, 10 шт 
Plastic teat probe, 10 pcs / pack

27466 Зонд для сосков с мазью, 20 шт 
Teat probe with ointment, 20 pcs / pack

27460 Metal meme probu • Metal teat probe

35102

35100 35101

28100 28104 28102 28103 28101

2941029406 294072940829412

29411

27460

274662746543636
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Средство для удаления волос на сосках Preventa
Preventa teat hair remover

Preventa быстро и безболезненно удаляет волосы на сосках 
«прохладным» пламенем (около 200 °C). Изогнутая горелка позволяет 
эргономично работать в вертикальном положении. Продуманная 
конструкция устройства с рычагом режима ожидания гарантирует 
быстрое и безопасное использование. Полностью уничтожает 
патогенные микроорганизмы, такие как бактерии и вирусы. 
Помогает предотвратить мастит и болезнь Ионе. Улучшает 
общую гигиену сосков, безволосые соски легче чистить.

Preventa removes teat hair quickly and without causing pain by a "cool" flame
(approx. 200 °C). The bent torch allows ergonomic working in an upright position. 
The well thought-out design of the device with its standby-lever guarantees a quick 
and safe use. Eliminates pathogens like bacteria and viruses completely. Helps to 
prevent mastitis and the Johne’s disease. Improves the general teat hygiene, hairless 
teats are easier to clean.

41175 Соединение с газовым баллоном
Gas bottle connection

Шланг длиной 3 м, соединитель для редуктора давления газового баллона и угловая трубка 
входят в комплект поставки.
3 m hose, gas bottle pressure reducer connector and angled wand are included in the order.

41177 Подключение газового баллончика
Gas cartidge connection

Газовый баллончик 600 мл можно заказать отдельно. 600 мл 
хватает на 2-3 часа работы (в зависимости от расхода). С поясным 
креплением, входящим в комплект поставки, работа с газовыми 
баллончиками становится простой и быстрой.

The gas cartridge of 600 ml can be ordered separately. 600ml is enough for 2 – 
3 operating hours (according to consumption). with the belt attachment, that is 
included in delivery, operation with gas cartridges becomes easy and time-saving.

Шланг длиной 1,5 м, соединитель для редуктора давления газового баллона, газовый баллончик 
и изогнутая трубка входят в комплект поставки.
1.5 m hose, gas bottle pressure reducer connector, gas cartidge and angled wand are included 
in the order.

41176 Газовый балон • Gas cartidge

Защита сосков • Teat protector

• Проверенный дизайн
• Для защиты от травм сосков на пастбище и в узких стойлах
• Эта сетка также является ценным помощником при лечении 
мастита.
• Все, что вам нужно сделать во время доения, это открыть крюк 

• Proven design
• For protection against teat injuries in the pasture and in narrow stalls
• This net is also a valuable aid in mastitis treatment
• All you have to do when milking is open the hook

41178 Размер М • M size

41179 Размер L • L size

41180 Размер XL • XL size

41177 41176

41175

41178
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29430 Спрей для ухода за раной • Wound care spray

500 мл, содержит масло мяты и аллантоин. Создает пленочный барьер и 
предотвращает повторное открытие раны. Раны быстрее подсыхают 
и, следовательно, быстрее заживают. Распыляйте 1-2 раза в день 
напораженный участок в течение одной недели. 
500 ml, contains mint oil and allantoin. Creates film barrier and prevents the wound re-open. 
Ready-to-use spray, wounds dry up more quickly and therefore heal more rapidly. Spray 1-2 
times daily onto the affected area for a period of up to one week.

29431 DesinoJod дезинфицирующий спрей 
DesinoJod disinfectant spray

500 мл, спиртовой раствор йода на основе классической йодной 
дезинфекции. Дезинфекция кожи и пупка, для местного применения. 
500 ml, alcoholic iodine solution based on classic iodine disinfection. Disinfecting skin and 
navel, for local application.

29425 Equifresh гель-релаксант для мышц
Equifresh cooling gel

500 мл, для лошадей, охлаждает и освежает уставшие ноги, сухожилия, суставы
и мышцы лошадей, быстро впитывается, не прилипает. Рекомендуется наносить
сразу после тренировки или катания.
500 ml, for horse, cools and refreshes tired horses’ legs, tendons, joints and muscles, 
rapidly absorbed, non-stick. Recommended apply immediately after training or riding. 

Pferdesalbe мышечный бальзам 
Pferdesalbe horse balm
Охлаждает и расслабляет после стресса и усталости, не прилипает и
быстро проникает.
Cools and refreshes tired horses’ legs, tendons, joints and muscles, rapidly absorbed, non-stick. 

29420 200 мл 29421 500 мл

Спреи для копыт • Hoof and claw sprays

40282 Chinoseptan дезинфицированный спрей 
Chinoseptan blue disinfectant spray

400 мл, активен против бактерий и вирусов, на оборудовании виден
синий цвет.
400 ml, active against bacteria and viruses, visible blue on the equipments.

40280 Спрей для ухода за копытами, зеленый 
Hoof care spray, green

Первоклассное масло чайного дерева высшего сорта, высококачественные 
натуральные эссенции из алоэ вера, орегано и календулы, а также масло печени 
трески ( morina ), проникающее глубоко в когти и защищающее их от вредных 
воздействий. Просто надо распылить на очищенный и высушенный коготь с 
расстояния 5-10 см. 
400 ml, daily hoof care contributes to the health of the livestock, contains premium tea 
tree oil first good, high quality natural essences from aloe vera, oregano and marigolds, 
plus cod liver oil to penetrate deep into claws and protect them from harmful influences. 
Simply spray onto the cleaned and dried claw from a distance of 5-10 cm.

40281 Спрей для ухода за копытами Anthrolan-N
Anthrolan N hoof care spray

200 мл, черный, пленкообразующий и маслосодержащий спрей для ухода за копытами, 
когтями и другими кератиновыми тканями, образует защитную пленку, защищает 
от влаги и других вредных факторов (моча, навоз и т. д.). 
200 ml, black, film-forming and oil-containing care spray for hooves, claws and other ke-
ratinic tissue. Forms a protective film, protects against moisture and other harmful factors 
(urine, manure, etc.)

29430 29431

40282 40280 40281

2942129425 29420
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УХОД ЗА КОПЫТАМИ
HOOF AND CLAW CARE

44100 Ножной нож с пильным лезвиям 
Hoof cutter with saw-blade

Для овец и коз, зубчатые лезвия, 26 см • For sheep and goat, 26 cm

44010 Ножной нож • Hoof cutter

Для коровы, 64 см, изогнутая, идеальна для крепких когтей и рогов.
For cow, 64 cm, curved, ideal for strong nail and horn

Ножной нож • Hoof cutter
Для коров, с комбинированным шарниром двойного действия, с 
установочным винтом и сменными лезвиями
For cow, with double action compound joint, with set screw and replaceable blades

44000 Ножной нож • Hoof cutter

44001 Запасное лезвие • Spare blade

43720 Клещи для копыт • Hoof plier

35 см, для выдергивания гвоздей из копыт • 35 cm, for pulling nails from hoof

43725 Ковочный молоток • Shoeing hammer

33 cм, с деревяной ручкой • 33 cm, wooden handle

43666

43665

47771

47770

43691

4370843671

43800

43695

44010

4400044001

4372543720

44100

Уход за копытами • Hoof and claw care

43665 Копытный нож с заостренным концом
Hoof knife with saw-ended

43666 Копытный нож с закрытым концом
Hoof knife with closed-ended

Копытный нож Эскулапа • Aesculab hoof knife

• ручка из термически обработанного твердого дерева эргономичной 
формы для работы без усталости
• нержавеющая углеродистая сталь высочайшего качества для наилучшей 
долговечности и способности к повторному шлифованию
• 2-этапное шлифование для максимальной точности
• для профессиональных пользователей
• Thermally treated hardwood handle ergonomically shaped for fatigue-free working
• Dtainless carbon steel of highest quality for best durability and re-grinding properties
• 2-stage grinding for maximum precision
• For professional users

43770 Правый • Right

43771 Левый • Left

Профессиональный копытный нож • Professional hoof knife
C деревяной ручкой • Wooden handle

43670 Узки, правый • Narrow, right

43671 Узки, левый • Narrow, left

43674 Шырокий, правый • Wide, right

43675 Шырокий, левый • Wide, left

43676 Шырокий, двусторонний нож • Wide, double side

Копытный нож для овец и коз • Hoof knife for sheep and goat
C деревяной ручкой • Wooden handle

43695 Solingen

43691 Прямой • Straight

43708 Многоцелевой нож, 5 штук
Multipurpose knife, 5 pcs

43800 Точилный камень • Sharpening stone
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44300 Стан. диск для оброботки копит
Standard abrasive disc

Ø 115 мм, из обточенной стальной тарелки с твердосплавными 
элементами
Ø 115 mm, hoof made of twisted steel dish with carbide assembly

44310 Абраз. диск с одной стороны
One side abrasive disc

Ø115 мм, рекомендуется для обработки мягких копыт, простота 
очистки в сравнении с дисками с плотным нанесением
Ø 115 mm, recommended for soft hoofs,hoof made of twisted steel dish with
carbide assembly 

44350 Двос. диск для оброботки копит
Double side abrasive disc

Ø 115 мм, низкая грануляция, основа из витой стальной пластины с
карбидной сборкой
Ø 115 mm, low granulation, hoof made of twisted steel dish with carbide
assembly 

44360 Супер абразивный диск
Super abrasive disc

Ø 115 мм, высокая зернистость, тонкая резка, не оставляет 
следов. Стальная пластина посипана твердым металом.
Ø 115 mm, high granulation, narrow fitting, non-smearing. Hoof made of twisted steel 
dish with carbide assembly.

Алюм. абразивный диск • Aluminium abrasive disc
Ø 120 мм, высота реза 1,2 мм, до 3000 использований
1.2 mm cutting height, up to 3000 use

44400 с 3 лезвиями • with 3 blade

44450 с 6 лезвиями • with 6 blade

44200 Диск для ухода и чистки
Care and clean disc

Ø115 мм, для корр. обрезки, волнистая поверхность, долговечная
Ø 115 mm, for for trimming and chipping, wavy surface, long-lasting

Копытный рашпиль • Nail file

43850 355 мм, прямой • 355 mm, straight

43860 У форме S, 300 мм • 300 mm, S-shape

Повязка для копыт • Hoof bandages
Для бинтования и наложения защитных повязок
To make bandage and stabilizing protective cover.

40250 Kromberg, 4.5 cm x 25 mt

40251 Silbertape, водонепроницаемый 
Silbertape, water-proof
5 cм x 50 м

Копытные повязки Vetlastic • Vetlastic hoof bandages
Латекс, высокопрочный, средней эластичности
Latex, high strength, mid-elastic

10 cm 7.5 cm

Черный • Black 40211 40210
Зеленый • Green 40213 40212
Синий • Blue 40215 40214
Красный • Red 40217 402164021540211 40213 40217

40210 40212 4021440216

4436044310

44400

40251 40250

44450

43850

43860

44200

44300 44350
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SHOOF обувь для животных • Shoof hoof shoe for cattle
Полиуретан, подходит для использования на твердом грунте, защищает
от внешних воздействий
Polyurethane, suitable for use on hard ground, protects from external influences.

44600 Синий, большой размер • Blue, large size

43610 Желтый, среднего размера • Yellow, mid-size

В коробке: 1 бинт и 12 г сульфата меди. • with the box: 1 bandage and 12 gr copper sulfate

Кожаный башмак • Leather hoof shoe
Подходит для использования на твердом грунте, защищает от внешних
воздействий. 
Suitable for use on hard ground, protects from external influence.

44602 Для овец и коз • for cow

44603 Для МРС • for sheep and goat

44601 Пластиковая обувь для КРС
Plastic hoof shoe for cow

20 х 13,5 х 17 см, вес 455 гр, подходит как для левой, так и для правой ноги. 
Подходит для использования на твердом грунте, защищает от внешних 
воздействий.
20 x 13.5 x 17 cm, 455 gr, suitable for left and right feet. Suitable for use on hard ground, protects from 
external influences.

Claufit жидкость для ухода за копытами • Claufit hoof care liquid
Использование для очистки и ухода. Подходит для всех сельс. животных.
Using for cleaning and care. Suitable for all farm animals.

40285 125 мл 40286 250 мл

40287 1000 мл

Walkease лечения и уход за ногтям • Walkease starter set
10 x копитный блок, 1x запасной тюбик клея (10 x 2 ml), 1x запасной рашпиль, 1x 
одноразовые перчатки, 1x руководство по эксплуатации и DVD.
10x hoof blocks, 1x adhesive (10 x 2 ml), 1x rasp, 1x disposable gloves, 1x instruction manual and DVD.

40200 M 40204 L

40206 Mixed

Замена копытного блока Walkease • Walkease hoof block replacement
10 шт • 10 pcs /pack

40207 S 40203 M

40205 L

40208 Угловой и большой • Curved, large

40201 Запасной рашпиль, пластик • Spare rasp, plastic

40202 Запасной тюбик клея, 10 x 2 мл
Spare adhesive, 10 x 2 mm

Для быстрого вмешательства в случае проблем с копытами.

Новая комбинация полиуретанового копытного блока и вторичного клея делает 
уход за копытами очень простым.
• Быстро — приблизительно через 10 секунд на копыто можно снова наступить.
• Экономичен – для эффективной и надежной фиксации достаточно небольшого 
количества клея.
• Удобство - не нужно смешивать жидкости и порошки
• Легко – обработайте очищенное копыто специальным рашпилем для копыт – 
приклейте к блоку – нажмите и удерживайте около 10 секунд и готово

Блок для копыт доступен в 4 размерах, специальный материал поглощает удары 
копыт и обеспечивает равномерный износ. Специальный угловой блок Wedgy 
смоделирован на основе последней модели о положениях копыт для защиты 
сухожилий и связок и обеспечения правильного износа, особенно на неровной 
поверхности.

For rapid intervention in case of hoof problems

The novel combination of polyurethane hoof block and secondary adhesive makes hoof care very easy
• Quick - the hoof can be loaded again after 10 seconds
• Economical - small amounts of glue are enough for a secure grip
• Comfortable - no mixing of liquids and powders
• Easy - work the cleaned hoof with a special hoof rasp - glue to block - press for about 10 seconds, and 
you‘re done!

The Hoof Block is available in 4 sizes, special material absorbs the hoof impact and permits even wear. 
The special angled block Wedgy is modelled on the latest information about hoof rest positions to protect 
tendons and ligaments and to allow correct wear, especially on rough ground.

44600

44602 44601 44603

44610

2

4 53

1

40201

40207

40203

40208

40202

40200

40285 40286 40287
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40260 Technovit 2 Bond Комплект пистолета-дозатора
Technovit 2 Bond dispensering set with gun

Двухкомпонентный клей 160 мл, 10 шт. шпателя, 10 шт. деревянного клина, 1 шт. 
пистолет-дозатор
1 pc 160 ml double component glue, 10 pcs shacking tool, 10 pcs wooden wedge, 1 pc dispensing gun

40261 Technovit 2 Bond дозатор без пистолета
Technovit 2 Bond dispensering set without gun

1 шт. 160 мл двухкомпонентный клей, 10 шт. шпателя, 10 шт. деревянного клина
1 pc 160 ml double component glue, 10 pcs shacking tool, 10 pcs wooden wedge

40263 Пистолет-дозатор • Dispensering gun

С металтческой ручкой • with metal handle

40264 С металтческой ручкой • Shacking tools

10 шт, пластик • 10 pcs, plastic

40262 160 мл запасного клея • 160 ml spare glue

Technovit-2-Bond — быстросохнущий двухкомпонентный клей для обработки 
копыт. Достаточно небольшого количества клея, чтобы за секунды приклеить 
деревянные или резиновые блоки к здоровым копытам, чтобы снять нагрузку с 
больных или поврежденных и, следовательно, ускорить заживление.

Преимущества:

• Высыхает в течение 30 секунд
• Прочно и прочно сцепляется с деревянными и резиновыми блоками.
• Прост в применении - без смешивания, без отходов
• Без запаха и безопасно использовать даже в ограниченном пространстве

Практические наборы Technovit-2-Bond доступны с дозирующим пистолетом или 
без него и содержат аксессуары примерно для 10 применений, в зависимости от 
размера копит и навыков нанесения.

Это очень простой в использовании:

Снимите пломбу с картриджа и подсоедините смесительную насадку. Выдавите 
небольшое количество клея. Это нужно сделать так, чтобы два компонента 
смешались максимально эффективно. Теперь нанесите каплю клея на блок. Быстро 
поместите блок на предварительно подготовленное, чистое и сухое здоровое 
копыто. Примерно через 30 секунд клей затвердеет, и примерно через 2-3 минуты 
копыто снова сможет нести нагрузку.

Technovit-2-Bond is a quick-drying, two-part adhesive for treating hooves. Just a small amount of adhesive 
is all that‘s needed to glue wood or rubber blocks to healthy hooves in seconds in order to take the strain off 
diseased or damaged ones and therefore accelerate healing.

The benefits at a glance:

• Dries within 30 seconds
• Bonds powerfully and permanently to wood and rubber blocks
• Easy to use - no mixing, no waste
• Odourless and safe to use, even in confined spaces

The handy Technovit-2-Bond sets are available with or without dispensing guns and include the accessories for 
around 10 applications (depending on the size of the hoof and the operator‘s skill).

Here‘s how simple it is to use:

Remove the seal on the cartridge and connect up the mixing tip. Eject a small amount of adhesive. This must 
be done so that the two components mix as effectively as possible. Now apply a bead of adhesive onto the 
block. Place the block quickly onto the pre-prepared, clean and dry, healthy hoof. After around 30 seconds, the 
adhesive will have set, and after around 2-3 minutes, the hoof can weigt-bear again.

40260

40261

40262 40264 40263

ВНИМАНИЕ • NOTES
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40270 Упаковка на 14 применений 
14 use-set

40271 Упаковка на 4 применений 
4 use-set

40272 Клей жидкий, 500 мл • Fluid, 500 ml

40273 Клеевой порошок, 1000 г • Powder, 1000 g

40274 Деревяный шпатель • Wooden spatula

40275 Колодка, деревяная • Wooden base

Technobase -предстваляет собой современную систему лечения копыт, которая позволяет 
обездвижевать копыта при травмах или заболиваниях. Кроме того, ее можно применятьдля 
выполнения различных прикладных задач в ветеренарие.

• Обработка: моделирования можно выполнять непосредственно после замешивания, в том числе 
вручную. Это значительно упрощает оброботку при температуре массы 20 °C Technobase 8000 
отвердевает меньше чем за 4 минуты.

• Прочное удержание: Technobase имеет непревзойденную клейкость! Благодаря этому можно 
быть уверенным в том, что больное копыто будет оптимально защищено на время использования 
деревянного блока.

• Удобное моделирование: на этапе моделирования Technobase отлично работает, не раздражая руки 
пользователя. Масса остается пластичной и пригодной для обработки вплоть до окончательной 
полимеризации.

• Низкая температура в конце полимеризации: химическая реакция смешения порошка и жидкости 
приводит к чрезмерному нагреву. Эти высокие температуры часто повреждают ткани и 
причиняют вред животному. Технобаза была улучшена и в этом отношении! Поэтому внекожное 
шинирование может быть выполнено безопасно и без повреждения тканей.

Technobase is a modern claw treatment to immobilize injured or diseased claws! Furthermore 
it covers a wide range of possible uses in the field of veterinary medicine.

• Fast processing: models immediately after mixing. This means that it immediately allows 
modeling by hand, which makes application a lot easier. Technobase 8000 cures completely 
at a product temperature of 20°C in less than 4 minutes!

• Highly adhesive: Technobase has excellent adhesive properties! Therefore you can be sure 
that the diseased claw will be perfectly spared until the wood block has worn off.

• Models without becoming sticky: during the modeling phase Technobase processes perfectly 
without annoyingly sticking to the user’s hands. The dough remains flexible and can be shaped 
and processed until polymerisation.

• Low temperature at the end of polymerisation: the chemical reaction of mixing powder and 
liquid results in excessive heat. These high temperatures often damage the tissue and hurt 
the animal. Technobase has been improved in this regard too! Therefore extra-cutaneous 
splinting can be performed safely and without affecting the tissue.

40270

ВНИМАНИЕ • NOTES
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ТАТУИРОВОЧНОЕ \ МАРКИРОВОЧНОЕ ОБОРУДОВАНИЯ
TATTOo - MARKING TOOLS

47501 Тату. плоскогубцы • Tattoo plier

17.5 cм, 3.2 x 1.2 cм, 4-значный, нж стал • stainless steel

47502 Набор татуи. цифр • Insert for tattoo plier

1.2 x 7.2 x 0.3 cм, включает числа от 0 до 9 • In between numbers 0 - 9

47500 Набор для татуировки • Tattoo plier set

Включает 47501 и 47502 • Including 47501 and 47502.

47601 Тату. плоскогубцы • Tattoo plier

23 см, длина 4,5 x 1,5 см, 4 цифры, 3 строки, нж сталь, с пру. из нж стали
4 digit 3 line, stainless steel, with stainless steel spring

47602 Набор татуи. цифр • Insert for tattoo plier

4.5 x 1.5 cм, включает числа от 0 до 9 • In between numbers 0 - 9

47600 Набор для татуировки • Tattoo plier set

Включает 47601 и 47602 • Including 47601 and 47602.

47701 Набор татуи. цифр • Insert for tattoo plier set

4.5 x 1.5 cм, включает числа от 0 до 9, алюминий 
In between numbers 0 - 9, aluminium

47702 Штемпельная подушка • Tattoo stamp

47700 Маркировочный набор • Stamp set

Включает 47701 и 47702 • Including 47701 and 47702.

Raidex cпец. краска для татуировки • Raidex tattoo ink

47503 1000 мл 47504 500 мл

Ушной вырез • Ear notcher
Нж сталь • Stainless steel

47300 V 47301 U

47302 Удар • Bump 47303 Прямоу.
Rectangular

40955 Flexoplus плоскогубцы для ушной бирки 
Flexoplus ear tag plier

40952 Ушная бирка FlexoPlus, D-мужской /женский 
FlexoPlus ear tag, D-male / female

Для коров, полиуретан, 20 шт • For cow, polyurethane, 20 pcs/pack

40953 Ушная бирка FlexoPlus, F-мужчина / женщина 
FlexoPlus ear tag, F-male and F-female

Для коров, полиуретан, 20 шт • For cow, polyurethane, 20 pcs/pack

40998 Twintag Щипцы для ушных клипсов 
Twintag ear tag plier

Twintag ушные клипсы • Twintag ear tag
Для овец и коз, 50 шт. • For sheep and goat, 50 pcs / pack
Красный • Red

40962 1 - 50 40963 51 - 100

40964 101 -150 40965 151 - 200

Желтый • Yellow

40966 1 - 50 40967 51 - 100

40968 101 - 150 40969 151 -200

Пустой • Blank

40970 Красный • Red 40971 Желтый • Yellow

40972 Синий • Blue 40973 Зеленый • Green

40974 Белый • White

47501

47502

47701 47702 47503

47730

40998 40955

40962 40966

40952 40953

Татуировочное \ маркировочное оборудования • Tattoo - marking tools

47601
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Маркерная ручка • Marking pen
Черный • Black

40610 1 мм 40616 1.5 мм

40622 3 мм

Синий • Blue

40612 1 мм 40618 1.5 мм

40624 3 мм

Красный • Red

40611 1 мм 40617 1.5 мм

40623 3 мм

40949 Рукоятка Top Marker
Topmarker spray gun

Top Marker маркировочный спрей • Topmarker marking spray

200 мл

40930 Зеленый • Green

40931 Синий • Blue

40932 Красный • Red

500 мл

40940 Зеленый • Green

40941 Синий • Blue

40942 Красный • Red

40943 Оранжевый • Orange

40944 Фиолетовый • Purple

40948 Черный • Black

Topmarker маркерная ручка • Topmarker marking pen
60 мл, интенс. цвет, быстрая сушка. • 60 ml, intensive color, fast dry.

40920 Черный • Black

40921 Желтый • Yellow

40922 Фиолетовый • Purple

40923 Оранжевый • Orange

40924 Зеленый • Green

40925 Красный • Red

40926 Синий • Blue

Маркировочные ленты на бабки • Velco fastener leg bands
36 cм, 10 шт • 36 cm, 10 pcs / pack

40900 Зеленый • Green

40901 Желтый • Yellow

40902 Красный • Red

40903 Синий • Blue

40904 Смешанный • Mixed

Крепежная маркировочная лента • Fetlock straps
36 cм

40910 Желтый • Yellow

40911 Красный • Red

40912 Синий • Blue

40913 Зеленый • Green

40914 Оранжевый • Orange

40902 4090140900

40910

40610

40616

40622

40949
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Хомут • Bridles

35410 Красный • Red

35411 Синий • Blue

35420 Для КРС и телят • For cattle and calves

35421 Для КРС и телят, мелкие 
For cattle and calves, small

35422 Для крупного рогатого скота и телят, с
подбородочной цепочкой 
For cattle and calves, with chin chain

С регулируемым ремешком для головы и носа, усиленный кожей,
изготовлена из приятного для кожи материала.
Leather reinforced, made from skin-friendly material, with adjustable head and nose band

Ошейники • Collars
Для овец и коз, с пряжкой • for sheep and goat, with buckled

35450 600 x 25 x 3 мм

35451 650 x 22 x 3.5 мм

Для коровы, с пряжкой • for cow, with buckled

35402 Желтый, 1300 x 40 x 3 мм • Yellow, 1300 x 40 x 3 mm

35401 Зеленый, 1350 x 40 x 3 мм • Green, 1350 x 40 x 3 mm

35403 Синий, 1200 x 40 x 3 мм • Blue, 1200 x 40 x 3 mm

Колокол • Bells

35460 No: 1 35461 No: 2

35462 No: 3 35463 No:4

35464 No: 5 35465 No:6

35466 No: 7 35467 No:8

35468 No: 9 35469 No: 10

35473 No: 22 35475 No: 32

35470 Средний звонкости • Mid

Маркировочный номер • Marking number
Одиночная и черная цифра, совместимая с 35401, 35402 и 35403.
Single and black digit, compatible with 35401, 35402 and 35403.

Желтый • Yellow

35500 0 35501 1

35502 2 35503 3

35504 4 35505 5

35506 6 35507 7

35508 8 35509 9

Красный • Red

35510 0 35511 1

35512 2 35513 3

35514 4 35515 5

35516 6 35517 7

35518 8 35519 9

35410 35411

35420 35421 35422

35450

35402

35401

35475

35500 35510

35403

35451
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42000 Buddex аккум. роговыжигатель
Buddex dehorner with battery

42001 Запасное сопло • Spare burning tip

Уникальное фокусировочное кольцо надежно предотвращает рост рогов 
безопасным для животных способом. Высокая температура 700°C на 
конце кольца горелки позволяет осуществить процесс за несколько 
секунд. Фаза нагрева начинается только после нажатия на роговой 
выступ. Нет полностью нагретого вала, поэтому нет риска ожога для 
пользователя. Нагревается за 4 секунды. Его беспроводная конструкция 
обеспечивает максимальную свободу движений. Можно использовать 
одной рукой. До 40 телят на одном заряде. Диаметр горящего 
наконечника: Ø 18 мм, 230В.

The unique focal ring reliably prevents horn growth in animal-friendly way. The high 
temperature of 700°C at the burner ring means that de-horning is carried out on the calf 
within a couple of seconds. The heat-up phase only begins once pressed against the horn 
bud. There is no shaft that is fully heated, and so no burn risk for the user. Heats in just 4 
seconds. Battery operation means maximum freedom of movement during de-horning - no 
cable clutter. Single-handed operation. Up to 40 calves with a single charge. Burning tip 
diameter: Ø 18 mm, 230V.

Роговыжигатель GasBuddex • Gasbuddex Dehorner

42010 20 мм соплом • with 20 mm tip

42011 15 мм соплом • with15 mm tip

42012 Запасное сопло 25 мм • 25 mm spare dehorning tip

42013 Запасное сопло 20 мм • 20 mm spare dehorning tip

42014 Запасное сопло 15 мм • 15 mm spare dehorning tip

42015 Насадка для GasBuddex • GasBuddex gas nozzle

42016 Запасной газ, 110 мл • Spare gas cartidge, 110 ml

Профессиональный инструмент для гуманного обезрогивания 
телят. Быстрое время нагрева и высокая максимальная 
температура 650 °C за 3 минуты, отделка из нержавеющей стали 
гарантирует долговечность и соответствует самым высоким 
требованиям, процесс удаления рогов длится не более 10 секунд. 
длительность работы: 2–3 часа. Практичный дизайн благодаря 
нескользящей рукоятке и сбалансированному центру тяжести. 31 
см. 

The professional tool for humane dehorning of calves. Fast heating up time and 
high maximum temperature of 650°C in 3 mins, stainless steel finish guarantees 
durability and meets the highest expectations, dehorning process of maximum 10 
seconds long. duration of work: 2–3 hours. Practical design through non-slip handle 
and balanced center of gravity. 31 cm. 

42020 Газовый роговыжигатель Portasol 3
Gas Dehorner Portasol 3

42021 Запасное сопло 15 мм • 15 mm spare burning tip

42022 Запасное сопло 18.5 мм • 18.5 mm spare burning tip

42023 Запасной катридж • Spare gas cartidge

Для быстрого и эффективного удаления рогов у телят, работающий 
на газе с заполняемым газовым баллоном, рабочая температура около 
600°C, в течение 5 минут при рабочей температуре, прочный корпус из 
нержавеющей стали, простота в обслуживании благодаря новому узлу 
рогоотделителя, недавно разработанная, более прочная головка горелки 
из нержавеющей стали, новая система розжига с зажиганием по щелчку 
для легкого надежного воспламенение газовой смеси; Portasol 3 зажигается 
вручную, время работы на одну операцию заполнения газом примерно 45 
минут.

For fast and effective calf dehorning, gas-operated with fillable gas tank, operating 
temperature approx. 600°C, within 5 minutes at application temperature, robust stainless 
steel housing, easy to maintain thanks to the new dehorner assembly, newly developed, more 
robust burner head made of stainless steel, new ignition system with "click-ignition" for easy 
reliable gas mixture ignition; Portasol 3 is manually ignited, operating time per gas filling 
operation approximately 45 minutes. 

РОГОВЫЖИГАТЕЛЬ 
dehornING

Роговыжигатель • Dehorning

4202042023

4201042014 42013 42012

42000
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42200 Электропила для удаления рогов
Electrical dehorner saw

Использование со взрослым скотом, 220В 50Гц, 2400Вт
Using with adult cattle, 220 V 50 Hz, 2400 W

Комплект поставки: шлифовальный станок, пильный диск, адаптер лезвия
with the box: Angle grinder, blade, blade adapter

42100 Электрический роговыжигатель
Soldering iron

42101 Запасное сопло 15 мм • 15 mm spare burning tip

42102 Запасное сопло 18 мм • 18 mm spare burning tip

Очень высокая теплоотдача, легкий вес, эргономичная ручка. Шнур 3 м, 
210 Вт, 230 В, 30 см, 630 г, паяльная головка Ø 15,5 см, запасное горящее 
сопло Ø 18 мм в комплекте. 

Very high heat output, lightweight and ergonomic handle. 3 m cord, 210 W, 230 V,
30 cm length, 6 cm soldering head, 630 g,  Ø 18 mm burning tip included.

41810 Роговой гель, 40 г • Horngel, 40 gr

Роговыжигатель • Hornstick
Используется для телят в период от 1 - 4 недель. • for 1 - 4 week-old calf

41799 3 г 41800 5 г

41801 7 г 41802 10 г

Щипцы эластатор • Horn castrating band applicator

41900 Металл • Metal

Резиновые кольца • Horn castrating rubber
Каучук • Rubber

41901 100 шт • 100 pcs

41902 500 шт • 500 pcs

Набор проволоки для пилы• Saw wire and handle
12 м, в впластиковой коробке проволoка и резиновая ручка. 
12 m, with its plastic box, including saw wire and handle. 

42152 Набор проволоки для пилы • Saw wire and handle

42150 Проволoка для удаления рогов• Saw wire

42151 Ручка • Saw wire handle

41900

41810 41800

41901

42152 42150 42151

42101 42102

42200

42100
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КОВРИКИ ДЛЯ ЖИВОТНЫХ
anımal mats

Коврик для животных • Tray type animal mat

28604 110 x 190 x 2.0 cм

28607 110 x 190 x 2.2 cм

28608 120 x 190 x 2.0 cм

20609 120 x 190 x 2.2 cм

Длинный бесконечный коврик • Endless animal mat
Max. 50 м

28630 205 x 2.7 мм

28631 220 x 2.7 мм

28632 240 x 2.7 мм

28633 150 x 2.2 мм

28634 180 x 2.2 мм

28635 190 x 2.2 мм

Пластиковая подстилка для животных • Plastic animal litter

28780 52 x 40 x 5.5 cм, 1.9 кг

Синий или зеленый, (5 шт 1м2) • Blue and green colors (5 pcs 1m2)

28781 62 x 82 x 5 cм, 3.9 кг

Синий или зеленый (2 шт 1м2) • Blue and green colors, (2 pcs 1m2)

Может использоваться в любом месте, где должно быть сухо и чисто. Эти блоки, 
простые для переноса, модульные, практичные, легкие и сделаны с прочного 
материала. Его можно использовать на грунте в стоялах для животных, в 
доильных залах и в ветеринарной рабочей зоне. Его можно расширить в любом 
направлении. Изготовлен из высокопрочного пластика.

Can be used in every place where it should be dry and clean. It is interlock, easy-carry, modular, 
practical, light and robust material. It can be used in the ground at animal stop, milk parlor 
and vet working area. It can be expanded in every direction. Made from high strength plastic 
material.

Резиновые маты, изготовленные из эластичного материала, распределяют нагрузку 
лежащего на нем животного, облегчая ему ложится и подиматся, препятствуют 
образованию пролежней в ногах. Это долговечно и экономично по сравнению с соломой, 
брошенной под животное. В то время как пол всегда остается сухим и чистым, он также 
обеспечивает легкую уборку. Благодаря комфорту, который он обеспечивает животному, 
повышается качество жизни и продуктивность животного.

Он действует как изоляционный материал и защищает животных от холода. 
Предотвращает скольжение ног по бетону. Благодаря полимерной структуре на нем 
не остается грязи. Помогает предотвратить образование клебсиеллезного мастита, 
устраняет ревматизм. Это обеспечивает плавный и равномерный износ копыт. А 
также предотвращает раны, которые могут возникнуть на теле. Области применения: 
Доильные залы, залы ожидания доильного зала, прогулочные дорожки, под теленком, 
родильный зал, лазарет, скребковые дороги.

The rubber mats, which are made of elastic material, spread the load of the animal lying on it, making it easier 
for the animal to lie down and take off, and prevent the formation of decubitus in the legs. It is long-lasting and 
economical compared to the straw thrown under the animal. While it keeps the floor dry and clean at all times, 
it also ensures easy cleaning. Thanks to the comfort it provides to the animal, the quality of life and productivity 
of the animal increase.

It acts as an insulating material and protects animals from the cold. It prevents foot slips on concrete. Thanks to 
its polymer structure, it does not contain dirt on it. Helps prevent the formation of Klebsiella mastitis, eliminates 
rheumatism. It ensures smooth and even wear of the hooves. It prevents wounds that may occur in the body. 
Application areas: Milking parlors, milking parlor waiting rooms, walking paths, under the calf, delivery room, 
infirmary, scraper roads.

Коврики для животных • Animal mats

28604

28633

28780

28781
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ОГРАНИЧЕНИЕ И КОНТРОЛЬ
restraınt and control

Электропогонялка • Electric prodders

Электропогонялка AniShock • AniShock electric prodders

43100 Anishock Pro 1500

98 см, 5600 В, 71 см прочный поликарбонатный стержень. Низкое энерг., 
длительное время автономной работы, кнопка включения-выключения.
98 cm, 5600 V, 71 cm unbreakable polycarbonate shaft. Low energy consumption, long battery life, switch 
on - off button.

В заказ включены 4 батарейки. • 4 Batteries are included in the order.

43175 Anishock Pro 2500 Battery

98 см, 6000 В, 71 см ударопрочный поликарбонатный вал. Низкое энерг., 
длительное время автономной работы, кнопка включения-выключения.
98 cm, 6000 V, 71 cm break-proof polycarbonate shaft. Low energy consumption, long battery life, switch 
on - off button.

43176 Anishock Pro 2000

98 см, 6000 В, 71 см ударопрочный поликарбонатный вал. Низкое энерг., 
длительное время автономной работы, кнопка включения-выключения.
98 cm, 6000 V, 71 cm break-proof polycarbonate shaft. Low energy consumption, long battery life, switch 
on - off button.

В заказ включены 4 батарейки. • 4 Batteries are included in the order.

43102 Гибкий запасной вал для Anishock Pro • Anishock flexible shaft

71 см, ударопрочный, поликарбонат, гибкий. • 71 cm unbreakable polycarbonate, flexible.

Электропогонялка KAWE • KAWE electric prodders

Жесткий пластиковый корпус, работает от 2 батареек по 1,5 В, при работе 
гудит.
Hard plastic housing, Works with 2 x 1.5 V batteries, buzzing when duty.

43150 KAWE электропог. • KAWE electric prodder

Не выключается автоматически. Батареи не входят в комплект поставки.
Not switch off automatically. Batteries are not included in the order.

43170 KAWE 21 электропог. • KAWE 21 electric prodder

Otomatik kapanır. Piller teslimata dahil değildir.
Switch off automatically. Batteries are not included in the order.

43151 Гибкий запас. вал для KAWE • KAWE extension rod

Чересстрочный, совместимый с 43150 и 43160
Interlaced, compatible with 43150 and 43170

43000 Электропогонялка карманная
Handyshock electric prodder

3800 В, 200 г, безопасность включения и выключения и жужжащий звук, простота 
использования с помощью кнопки Easy-Touch. Батарейки включены в заказ.
380 V 200 gr, switch on - off security and buzzing sound, easy to use with Easy-Touch button. Batteries 
are included in the order.

43160 Picador электрошокер • Picador electric prodder

Роботает с 2 x 1.5 B батерейками автоматическае выключение. Батареи не входят в 
комплект поставки. 
Works with 2 x 1.5 V batteries, switch off automatically.  Batteries are not included in the order.

42900 Torero электрошокер • Torero electric prodder

13 x 8 x 3 см, работает от батареи 4,5 В, не выключается автоматически.
13 x 8 x 3 cm, works with a 4.5 V battery, not switch off automatically. Batteries are included in the order.

Ограничение и контроль • Restraint and control

43100 43176

43102

43175

43151

43000 42900 43150 43170 43160



211

ВНИМАНИЕ • NOTES

Антибрык • Cow immobilisers
При правильном расположении этот ограничитель не дает животным биться.
When positioned correctly, this restraint prevents animals from thrashing around and prevents kicking.

42500 Эмалированое покрытия • Powder coated

42501 Резиновая заглушка • Rubber stopper

42502 Пружина антибрыка • Cow immobiliser spring

42505 Гальванизированый • Galvanized

42520 K-тип, нж стал • K-type, stainless steel

42510 K-тип, гальванизированый • K-type, galvanized

Путы • Hobbles
Нейлон и кожа • Nylon and leather

35480 Исправлено • Fixed

35479 Pегулируемые • Adjustable

Нейлон • Nylon

35481 Исправлено • Fixed

35482 Pегулируемые • Adjustable

35490 Сухожильный зажим 
Tendon clamp

42380 Шоры для КРС
Blindless mask

35480 35479

42380

35481

35490

35482

42505

42510 42520

42500
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ВНИМАНИЕ • NOTES

ВНИМАНИЕ • NOTES

Щипцы для носа • Bull holders

42300 Спруж. Щипцы для носа, 11 см, нж стал 
Bull holder with spring, 11 cm, stainless steel

42304 Спруж. Щипцы для носа, 11 см, нж стал 
Bull holder with spring, 11 cm, stainless steel

42301 Щипцы для носа с регулятором, 19 см, нж стал 
Bull holder with slide adjuster, 19 cm, stainless steel

42302 Щипцы для носа с крюком и веревкой, 19 см, нж стал 
Bull holder with rope and hook, 19 cm, stainless steel

42305 Щипцы для носа с крюком и цепью, 19 см, нж стал 
Bull holder with chain and hook, 19 cm, stainless steel

42306 Носовое кольцо с крюком, 19 см, нж стал 
Bull holder with hook, 19 cm, stainless steel

42303 Щипцы для носа с регулятором, 19 см, стеклов. 
Bull holder with slide adjuster, 19 cm, fibreglass

Носовые кольца для быков • Bull ring
нж стал • stainless steel

42359 Внутренний диам. Ø 54 мм • Inner diameter: Ø 54 mm

42360 Внутренний диам. Ø 57 мм • Inner diameter: Ø 57 mm

42350 Щипцы для вставки носового кольца 
Bull ring applicator

Устройство для подема скота • Cow lifting tools
Металлический материал • Metal material

37000 800 кг

37003 900 кг

37002 1500 кг

3700037002

42305 42304 42306

42300 42301 42302

4235042360 42303
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ВНИМАНИЕ • NOTES

ВЫРАЩИВАНИЕ ТЕЛЯТ • calf rearıng

Домики для телят чрезвычайно надежны, качественны и долговечны, 
производятся с помощью ротационных и надувных машин с использованием 
импортного сырья из линейного полиэтилена с УФ-добавками. Поскольку 
краски, используемые в домиках для телят, устойчивы к ультрафиолетовому 
излучению, на них не действуют солнечные лучи, и они предотвращают рост 
бактерий. Таким образом, цвет шалаша не тускнеет, не держит грязь, не 
ржавеет, не образует запаха и не образует водорослей из-за влаги. Домики для 
телят без креплений и заклепок; Изготавливается в виде цельного моноблока. 
Это увеличивает прочность изделия, делая его гладким и эластичным. Он 
производится в размерах, используемых в качестве стандартных в сельском 
хозяйстве и животноводстве. Для максимально точного и эффективного 
использования площадка, на которой устанавливается домик, должна быть 
ровной и устойчивой.

The calf houses are extremely reliable, high quality and long lasting and are produced with rotation 
and inflation machines using linear polyethylene raw material with UV additive. The colors used in the 
calf houses are UV stabilizers and are not affected by sun rays, preventing the bacteria from recycling. 
In this respect, there is no fading in the color of the house, no dirt, no rust, no odor and no moisture-
forming moss formation. Calf houses are attached and not riveted; they are produced as single piece 
monobloc. This increases the strength by ensuring that the product is smooth and elastic. It is produced 
in sizes used as standard in agriculture and animal husbandry sector. For the most accurate and 
efficient use, the ground on which the club is installed must be flat and stable.

При заказе полного комплекта домика для телят включает
в себя 1 ведро для выпойки и 2 ведра для корма.
Your calf house complete set order includes
1 pc. feeding buckets and 2 pcs. feeding bowls.

Выращивание телят • Calf rearing

Домик для телят • Calf house

Размеры домика для телят
Dimensions of the calf house

: 148 x 202 x 153 cм

Вес домика для телят
Calf house weight

: 44 кг

Размеры полного комплекта
Dimensions of the complete set

: 148 x 350 x 153 cм

Полный вес
Complete weight

: 82 кг

37101 Домик для телят • Calf house

37100 Полный комплект • Complete set

37100

37101
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При заказе полного комплекта домика для телят включает
в себя 3 ведра для корма и 1 бутилку для молока.
Your calf house complete set order includes
3 pcs. feeding bowls and 1 pc. milk bottle.

37110 Коврик для домика • Calf house mat
170 x 125 x 1 cм

37150 Одеяла для телят • Calf coat

Это помогает предотвратить диарею из-за простуды в первые недели. 80 см, из 
пенополиуретана, водонепроницаемость до 3 м, 4 слоя, прочный и мягкий материал, 
регулируемый пояс, стирка при 30°C.
It helps to prevent diarrhea due to cold in the first weeks. 80 cm, made of polyurethane foam, waterproof up to 
3 m, 4 layered, durable and soft material, adjustable belt, washable at 30°C.

42400 Рулетка для измерение • Measure animeter

250 см. Для наблюдения за увеличением веса крупного рогатого скота и свиней. С 
помощью кнопки лента сматывается автоматически. 
250 cm. For watching the weight increase in cattle and pigs. With a push button the tape coils up automatically.

37170 Тест на диарею для телят • Diarrhea test for calves

Его используют, чтобы узнать, страдают ли телята кишечной палочкой, 
ротавирусом, коронавирусом или криптоспоридами. В упаковке 5 штук.
When you want to know for sure whether or not your calf is suffering from E. coli, rotaviruses, corona viruses 
or cryptosporidium. 5 pcs / pack.

Домик для телят • Calf house

Размеры домика для телят
Dimensions of the calf house

: 135 x 170 x 135 cм

Вес домика для телят
Calf house weight

: 30 кг

Размеры полного комплекта
Dimensions of the complete set

: 125 x 300 x 135 cм

Полный вес
Complete weight

: 51 кг

37121 Домик для телят • Calf house

37120 Полный комплект • Complete set

42400 37150

37170

ВНИМАНИЕ • NOTES
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COLOSTROSTART РОБОТА С МОЛОЗИВОМ
COLOSTROSTART COLOSTROMANAGEMENT

Кормление телят в первые дни жизни или даже сразу после рождения имеет 
решающее значение для их дальнейшего развития. Первое молоко, также 
известное как молозиво, имеет более высокий процент иммуноглобулинов 
и питательных веществ по сравнению с обычным коровьим молоком. 
Следовательно, новорожденному теленку необходимо сразу получать 
большее количество высококачественного молозива. Рекомендуется 
создать хранилище молозива из замороженного молозива. Это означает, 
что в наличии всегда есть запас качественного первого молока. Если 
качество молозива после родов плохое (например, у телок) или его количество 
слишком низкое, вместо него можно использовать замороженное молозиво. 
Продукты нашей системы управления молозивом ColostroStart — лучший 
способ помочь вам обеспечить молозивом ваших новорожденных телят. 
Алюминиевые пакеты (4 литра) легко наполняются, их можно без проблем 
пастеризовать (опционально), замораживать и разогревать. Чтобы ввести 
молозиво, просто привинтите соску для питья или зонд для дренчера.

The feeding of calves during the first days of life or even immediately after birth is crucial for their 
further development. First milk, also known as colostrum, has a higher percentage of immunoglobulins 
and nutrients compared to normal cow’s milk. Consequently, the new-born calf needs to take in higher 
quantities of the high-quality colostrum straight away. It is recommended that a colostrum store 
be created with frozen colostrum. This means that there is always a stock of high-quality first milk 
available. If the quality of the colostrum after birth is poor (e.g. in heifers) or the amount produced is too 
low, frozen colostrum can be used instead. The products in our ColostroStart Colostrum Management 
System are the best way to help you to provide your new-born calves with colostrum. The aluminium 
pouches (4 litres) are easy to fill and can be pasteurised (optional), frozen and reheated without 
any problems. To administer the colostrum, simply screw on the drinking teat or drencher probe.

28245 Рефрактометр • Refractometer

Используется для определения качества молозива.
Measures the quality of the colostrum.

Комплект поставки: пипетка, отвертка, ткань, сумка.

With the box: Pipe, screwdriver,fabric cloth, bag

28240 Колострометр • Colostrometer

Качество молока измеряет содержание гамма-глобулинов. 
Measures of the colostrum milk by intensy of gamaglobulin.

28245

28240

Colostrostart робота с молозивом • Colostrostart colostrum management

ВНИМАНИЕ • NOTES

28222

28224
28225

28226

28227

28220 Colostrostart 10 
Colostrostart 10

Набор с 10 пакетами (10 пакетов, 1 соски, 1 зондa) • 10 pcs set (10 bag, 1 teat, 1 probe)

28221 Colostrostart 50 
Colostrostart 50

Набор с 50 пакетами (50 пакетов, 3 соски, 3 зондa) • 50 pcs set (50 bag, 3 teat, 3 probe)

28222 Colostrostart сумка • Bag

5 шт • 5 pcs/pack

28224 Соска с накидной гайкой • Teat

Каучуковая соска, пластиковая гайка • Rubber teat, plastic nut

28225 Зонд с накидной гайкой • Extension probe

Пластик • Plastic

28226 Сумка для поения • Drinking trough bag

Ручка для легкого использования • for easy to drink, with hanger

28227 Прибор для разливания • Filling tool
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БУТЫЛКИ И ВЕДЕРА ДЛЯ КОРМЛЕНИЯ
MILK BOTTLES AND FEEDING BUCKETS

Молочные бутылки • Milk bottles

ВНИМАНИЕ • NOTES

Молочная бутылка для теленка с клапаном и резьбовой соской
Milk bottle for calf with valve and threaded pacifier

2.5 л, красная соска • 2.5 lt, red pacifier

36410 Белый • White

36420 Желтый • Yellow

36421 Зеленый • Green

36411 Соска • Teat

36422 Клапан для молочной бутылки • Milk bottle valve

При заказе от 5000 бутылок
желаемый бренд может быть
напечатан на вашых бутылках
для кормления.

Your logo can be printed on the
milk bottles more than 5000 pieces.

36423 Молочная бутылка с чересстрочной
соской для теленка, 3.5 л
Milk bottle with interlaced teat for calf, 3.5 l

36424 Чересстрочная соска • Interlaced teat

37200 Бутылка для молока круглая 1л, с соской
Circular milk bottle, 1l, with teat

37201 Квадратная молочная бутылка
2 л, с соской
Square milk bottle, 2 lt, with teat

38501 Бутылочная соска • Teat

Кормовая бутылка • Fodder bottle

37301 4 л, с вешалкой • with hanger

37298 Клапан для 37301 • Teat for 37301

Бутылка для легкого кормления • Easy drencher

37302 1.2 л

37305 3 л, со шлангом 80 см • with 80 cm hose

Молочная бутылка для ягненка • Milk bottle for lamb

37202 Легкий дренчер • with teat

37203 0.6 л, с соской • with teat

37204 Соска для 37203 • Teat for 37203

38101 Соска для 37202 • Teat for 37202

364103642236411

36423 36424 37201 37200 38501

37302
37305

37202 372033720438101

3730137298
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Ведра - поилки для телят • Feeding bucket for calf
8 л, со шкалой и металической ручкой, кислотостойкая, пищевая 
8 l, swith scale, acid-proof, food-grade. 

38015 Белый • White

38016 Желтый • Yellow

38017 Красный • Red

38018 Синий • Blue

Соска и переходной клапан не входят в заказ. 
The pacifier and adapter valve is not included in the order.
Совместим с сосками 38501, 38504, 38505 и 38503. 
Compatible with 38501, 38504, 38505 and 38503 pacifiers.

Адаптерные клапаны • Adapter valves

38503 Резьбовой клапан • Standard

38054 Гигиеническая соска для ведра için • for hygienic bucket teat

38012 FixClip сосковый клапан • Fixclip teat valve

Соска • Teats

38501 Стандартная соска • Red, standard teat

38504 Белый, тест средней твердости
White, medium hardness teat

38505 Желтая, мягкая соска • Yellow, soft teat

38053 Гигиеническая соска для ведра • Hygienic bucket teat

38009 FixClip мягкая соска, 5 шт • Fixclip, soft teat, 5 pcs/pack

38010 FixClip стандартная соска, 5 шт
Fixclip, Standart teat teat, 5 pcs/pack

38011 Соска для клапана FixClip, 5 шт • Fixclip, vital teat, 5 pcs/pack

38073 Ванна - поилка для телят • Multifeeder for calf

30 л, без отсека, штабелируемый, кислотостойкий, подходит для пищевых 
продуктов, с 5 красными сосками 38501. 
30 l, no-portioning, stackable, acid-proof, food grade, with 5 pcs 38501 red teat.

38074 Ванна - поилка для телят • Multifeeder for calf

30 л, без отсека, штабелируемый, кислотостойкий, подходит для пищевых 
продуктов, с 5 шт./упак. 38505 желтой резиновой соской. 
30 l, no-portioning, stackable, acid-proof, food grade, with 5 pcs 38505 rubber yellow teat.

Ведера для кормления • Feeding buckets

3801638015

38017 38018

3800938010 38011 38012

38053 38054

38501 38504 38505 38503

38073
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FixClip ведро - поилка для телят • FixClip feeding bucket for calf
8 л, со шкалой и металической ручкой, кислотостойкая, пищевая 
8 l, swith scale, with metal handle, acid-proof, food-grade.

38007 Ведро - поилка Fixclip • Fixclip feeding bucket

38009 FixClip мягкая соска, 5 шт • Fixclip, soft teat, 5 pcs/pack

38010 FixClip стандартная соска, 5 шт
Fixclip, Standart teat teat, 5 pcs/pack

38011 Соска для клапана FixClip, 5 шт • Fixclip, vital teat, 5 pcs/pack

38012 FixClip сосковый клапан • Fixclip teat valve

38008 Крышка • Bucket cover, plastic

37900 Монтажный кронштейн • Metal mounting bracket

Поставляется с резиновой соской и клапаном FixClip. 
Including rubber teat and FixClip valve.
37900 и 38008 не входят в комплект поставки. 
38008 and 37900 are not included in the order.

Гигиеническoe Ведро - поилка • Hygienic feeding bucket for calf
8 л, со шкалой и металической ручкой, кислотостойкая, пищевая 
8 l, swith scale, with metal handle, acid-proof, food-grade.

38050 Гигиеническoe Ведро - поилка • Hygienic feeding bucket

38051 Соска с адаптером • Teat with adapter

38054 Адаптер • Adapter

38053 Гигиеническая соска для ведра • Hygienic bucket teat

38052 Крышка ведра, пластик • Bucket cover, plastic

37900 Монтажный кронштейн • Metal mounting bracket

В комплекте соска с адаптером.
Including teat with adapter.
38052 и 37900 не входят в комплект поставки. 
38052 and 37900 are not included in the order.

Ведро - поилка • Feeding bucket for calf
8 л, со шкалой и металической ручкой, кислотостойкая, пищевая 
8 l, swith scale, with metal handle, acid-proof, food-grade.

38000 Серый • Gray

38005 Прозрачный • Transparent

38500 Соска с адаптером • Teat with adapter

38501 Красная, стандартная соска • Red, standard teat

38504 Белая, соска средней твердости
White, medium hardness teat

38505 Желтая, мягкая соска • Yellow, soft teat

38502 Прокладка клапана • Valve gasket

38503 Адаптер клапана • Valve adapter

37900 Монтажный кронштейн • Metal mounting bracket

38001 Крышка • Bucket cover, plastic

В комплекте соска с адаптером.
Including teat with adapter.
38001 и 37900 не входят в комплект поставки. 
38001 and 37900 are not included in the order.

38007 38009

38010

38011

38012

37900

37900

38008

38050

38052

38054

38051

38000 38005

38053

3790038001 38501 38504 38505 385003850338502
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Ведро - поилка для ягнят • Feeding bucket for lamb
8 л, с шкалой и металлической ручкой, кислотостойкая, пищевая, 6 сосками.
8 l, swith scale, with metal handle, acid-proof, food-grade, with 6 teats.

38106 Ведро - поилка для ягнят • Lamb feeding bucket

38601 Соска для новорожденных, 6 шт. • Newborn teat, 6 pcs

38101 Соска • Teat

38602 Клапан, 6 шт • Valve, 6 pcs

37900 Монтажный кронштейн • Metal mounting bracket

38052 Крышка ведра, пластик • Bucket cover, plastic

38601, 38602 и 37900 включены в заказ. 38052 не входят в заказ.
38601, 38602 and 37900 are included in the order. 38052 is not included in the order.

38210 Ванна - поилка для ягнят • Multifeeder for lamb

30 л, с 7 сосками, без отсека, со шкалой, кислотостойкий, пищевой 
30 l, with 7 teat, no-portioning, stackable, acid-proof, food grade.

38215 Ванна - поилка для ягнят, овал
Multifeeder for lamb, oval

12 л, с 6 сосками, без отсека, со шкалой, кислотостойкий, пищевой 
12 l, with 6 teat, no-portioning, stackable, acid-proof, food grade

38200 Ведро раздельное для ягнят 
Divided feeding bucket for lamb

С 6 сосками, пищевая, пластик • with 6 teats, food-grade, plastic

Ведро - поилка для ягнят• Feeding bucket for lamb
8 л, со шкалой, пищевое, пластиковое, с металлической ручкой 
8 l, swith scale, with metal handle, acid-proof, food-grade.

38105 с 5 сосками • with 5 teats

38103 с 3 сосками • with 3 teats

38101 Соска • Teat

38502 Прокладка клапана • Gasket of valve

38503 Адаптерный клапан • Valve adapter

38001 Крышка ведра, пластик • Bucket cover, plastic

37900 Монтажный кронштейн • Metal mounting bracket

38503, 38101 и 37900 включены в заказ. 38001 не входят в заказ.
38503, 38101 and 37900 are included in the order. 38001 is not included in the order.

ВНИМАНИЕ • NOTES
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40400 Алюминиевый кольцо против 
самовыдаивания
Aluminium sucking preventor

Нескользкое, кольцо против самовыдаивания
Sucking preventor with anti-slip

40312 Маленький размер • Small size

40313 Средний размер • Mid size

40314 Большой размер • Large size

Кольцо против самовыдаивания • Sucking preventor

40320 Маленький размер • Small size

40321 Средний размер • Mid size

40322 Большой размер • Large size

КОЛЬЦО ПРОТИВ САМОВЫДАИВАНИЯ
suckıng preventors

40400

40312 40313

40320

40314

40321

Изогнутое наружу кольцо против самовыдаивания; Оно используется 
для предотвращения сосания телятами или молодняком коров молока 
у матери. Оно прикрепляется к носу теленка и образует слой перед его 
ртом, препятствуя сосанию матери.

Изготовлен из сверхэластичного материала. Его можно легко 
использовать для животных любого размера благодаря легко 
регулируемой гайке.

Sucking preventors designed with an outward slant; It is used to prevent calves or young cattle 
from sucking milk from the mother. It attaches to the calf’s nose and forms a layer in front of its 
mouth, preventing its mother from sucking.

Made of super elastic material. It can be used easily for animals of all sizes with its easily 
adjustable nut.

Кольцо против самовыдаивания • Sucking preventors

ВНИМАНИЕ • NOTES



39300 Поильная чаша с пластиковым языком
Plastic water trough with plastic paddle

2.5 л, 1.2 кг, может крепиться к стене или трубе, ½ “вход воды сверху или снизу
2.5 l, 1.2 kg, fixable to wall / pipe, ½" water inlet from top / bottom

39303 Пластиковый язык • Plastic paddle

39311 Комплект для ремонта • Repair kit

Монтажный кронштейн не входит в комплект поставки.
Mounting bracket is included with the product.

39303 39311

ПОИЛКИ • WATER TROUGHS

39655 Поильная чаша с латунным поплавковым
клапаном
Plastic water trough with brass float valve

5 л, 2.3 кг, пробка слива для легкой очистки, может крепиться к стене или трубе, 
½” вход воды слева или справа, подходит для воды низкого давления
5 l, 2.3 kg, drain stopper for easy cleaning, fixable to wall / pipe, ½" water inlet from
top / bottom, suitable with low-pressure

39656 Крепежный комплект для трубы • Fixing kit for pipe

39657 Поплавковый клапан, высокое давление • High pressure float valve

39658 Поплавковый клапан низкого давления • Low pressure float valve

Монтажный кронштейн не входит в комплект поставки.
Mounting bracket is not included with the product.

39655

39600 Поплавковая поильная чаша, пластмассовая
Plastic water trough with plastic float valve

3 л, 0.60 кг, пробка слива для легкой очистки, может крепиться к стене или трубе, 
½ “вход воды сверху или снизу, полипропилен
3 l, 0.60 kg, drain stopper for easy cleaning, fixable to wall / pipe, ½" water inlet from top / bottom, 
polypropylene

39601 Пластиковый поплавковый клапан • Plastic float valve

39602 Пробка слива • Plastic drain stopper

Монтажный кронштейн не входит в комплект поставки.
Mounting bracket is not included with the product.

39601 39600

ВНИМАНИЕ • NOTES

Поилки • Water troughs

39300

39656
39657

39658



Чугунная поильная чаша с языком из нж стали
Cast iron water trough with stainless paddle

39400 Эмалированный • Enamelled

39500 С порошковым покрытием • Powder-coated

1.45 л, 3.7 кг, может крепиться к стене или трубе, ½ “вход воды сверху или снизу
1.45 l, 3.7 kg, fixable to wall / pipe, ½" water inlet from top / bottom

39305 Поплавковый клапан, латунный • Brass float valve

39306 Язык • Paddle

39307 Крепежная пластина для язика • Paddle mounting tool

Монтажный кронштейн не входит в комплект поставки.
Mounting bracket is included with the product.

3930539306

39500

39400

39802 Поильная чаша с чугунным языком
Cast iron water trough with iron cast paddle

2 л, 5.3 кг, может крепиться к стене или трубе, ½ “вход воды сверху или снизу
2 l, 5.3 kg, cleaning, fixable to wall / pipe, ½" water inlet from top / bottom

39803 Чугунный язык • Iron cast paddle

39302 Запасной поплавковый клапан • Brass float valve

39804 Монтажные крепежные скобы • Mounting tool

39805 Дренажная пробка • Drain stopper

Монтажный кронштейн не входит в комплект поставки.
Mounting bracket is included with the product.

39802

39803 39302 39804

39200 39201

39200 Чугунная чаша с латунным поплав. клапаном
Cast iron water trough with brass float valve

1.7 л, 4.7 кг, эмалированный, может крепиться к стене или трубе, ½ “ вход воды сверху 
или снизу
1.7 l, 4.7 kg, enamelled, fixable to wall / pipe, ½" water inlet from top / bottom

39201 Комплект для ремонта • Float valve

Монтажный кронштейн не входит в комплект поставки.
Mounting bracket is included with the product.

39800 Поильная чаша с латунным поплавковым
клапаном и крышкой с нж стали
Cast iron water trough with brass float valve and stainless cover

2 л, 6 кг, чугунная с порошковым покрытием, может крепиться к стене или трубе, 
½ “вход воды сверху или снизу, складной и самозакрывающийся клапан
2 l, 6 kg, powder coated, fixable to wall / pipe, ½" water inlet from top / bottom, folding and self locking valve 
protection cover

39658 Поплавковый клапан низкого давления • Float valve, low pressure

Монтажный кронштейн не входит в комплект поставки.
Mounting bracket is not included with the product.

3980039658



39970 Поильная чаша из нж стали с медным
поплавковым клапаном
Stainless water trough with brass float valve

5 л, 2.75 кг, может крепиться к стене или трубе, ½ “вход воды сверху или снизу
5 l, 2.75 kg, fixable to wall / pipe, ½" water inlet from top / bottom

39971 Запасной поплавковый клапан • Brass float valve

Метал. часть, прокладка, 2 уплот. кольца, пружина, пласт. часть
Metal part, gasket, 2 pcs o-ring, spring, plastic part

39972 Комплект для ремонта • Repair kit

2 уплот. кольца, прокладка, пружина, пласт. часть • 2 pcs o-ring, gasket, spring, plastic part

39973 Комплект прокладок с пружиной • Gasket set with spring

2 уплот. кольца, прокладка, пружина • 2 pcs o-ring, gasket, spring

39974 Пластиковая деталь • Plastic part

39975 Металлическая часть • Metal part

39976 Комплект прокладок с пружиной • Gasket set with spring

2 уплот. кольца и прокладка • 2 pcs o-ring and gasket

Монтажный кронштейн не входит в комплект поставки.
Mounting bracket is included with the product.

40000 Поильная чаша с нж стали с пластиковым
поплавковым клапаном
Stainless water trough with plastic float valve

2.5 л, 1.45 кг, пробка слива для легкой очистки, может крепиться к стене или
трубе, ½ “вход воды сверху или снизу, лучший продукт для овец и коз
2.5 l, 1.45 kg, drain stopper for easy cleaning, fixable to wall / pipe, ½" water inlet from top / bottom, perfect 
product for sheep and goat

40001 Пластиковый поплавковый клапан • Plastic float valve

40002 Пробка слива • Plastic drain stopper

Монтажный кронштейн не входит в комплект поставки.
Mounting bracket is not included with the product.

40001

39700 Поильная чаша из нж стали с латунным
поплавковым клапаном
Stainless water trough with brass float valve

5 л, 5.10 кг, может крепиться к стене или трубе, ½ “вход воды сверху или снизу
5 l, 5.10 kg, fixable to wall / pipe, ½" water inlet from top / bottom

39701 Pirinç / plastik şaмandıra • Brass / plastic float valve

Монтажный кронштейн не входит в комплект поставки.
Mounting bracket is not included with the product.

Советы по использованию поилок для животных в течение более длительного времени:

1. Подобрать подходящую поилку для животного и установить ёё на прочном месте на 
доступной для животного высоте.
2. Не устанавливайте поилку под прямыми солнечными лучами.
3. Опорожняйте поилку через день, снимите крышку и поплавок, если они есть, очистите 
их с помощью жидкости для мытья посуды или дезинфицирующего средства на щелочной 
основе и промойте большим количеством воды.
4. Никогда не чистите поилку внутри и снаружи дезинфицирующим средством на 
кислотной основе, чтобы замедлить коррозию и предотвратить прямой износ.
5. Регулярно проверяйте поплавок внутри поилки, чтобы убедиться, что он работает 
правильно, не тратьте воду попусту.

Tips for using animal troughs for a longer time:

1. Select the appropriate trough for the animal and install the troughs in a solid place at a height 
accessible to the animal.
2. Do not install the trough in direct sunlight.
3. Empty the trough every other day, remove the lid and float, if any, and clean it using 
dishwashing liquid or alkaline-based disinfectant and rinse with plenty of water.
4. Never clean the inside and outside of the trough with an acid-based disinfectant to slow down 
corrosion and prevent direct wear.
5. Check the float inside the trough regularly to see if it works properly, do not waste your water.

ВНИМАНИЕ • NOTES



Пастбищные поилки • Water trough
С поплавковым клапаном, сливной пробкой и грунтовым анкером 
With float valve, drain stopper and ground anchor

• Чрезвычайно прочный и сохраняет свою форму
• Cтойкий к УФ-излучению и морозу.
• Соединение с водой и поплавковый клапан защищены от животных
• Легкая очистка благодаря гладким поверхностям и закругленным краям – нет недоступных мест.
• Штабелируемый
• Опционально доступно крепление к полу (аксессуары не входят в комплект поставки)
• Подходит для поплавкового клапана 220P (41 л/мин при 3 бар) и XtraFlo (250 л/мин при 3 бар).

• Extremely break-proof and retains its shape.
• UV and frost resistant.
• Water connection and float valve protected from animals.
• Easy cleaning thanks to smooth surfaces and rounded edges - no inaccessible areas.
• Stackable.
• Floor anchoring optionally available (accessories not included in the scope of delivery).
• Suitable for float valve 220P (41 l/min at 3 bar) and XtraFlo (250 l/min at 3 bar).

40150 550 л 40160 1000 л

40163 Поплавковый клапан Xtra Flo • Xtra Flo float valve

40164 Поплавковый клапан 220Р • 220P float valve

40165 Сливная пробка • Drain stopper

40166 Грунтовый анкер • Ground anchor

40150

40160

40163



40050

40051

40052

Опрокидывающаяся поилка • Tipping trough

Нж сталь, корпус и ножки из нж стали с горячим цинкованием
Stainless steel, hot dipped galvanized chassis and legs

40050 1 м, 60 л

Розмера • Dimensions 60 x 138 x 84 cм

Размеры без ножек • Dimensions without legs 60 x 126 x 28 cм

Вес • Weight 71 кг

40051 2 м, 120 л

Розмера • Dimensions 60 x 238 x 84 cм

Размеры без ножек • Dimensions without legs 60 x 226 x 28 cм

Вес • Weight 108 кг

40052 3 м, 180 л

Розмера • Dimensions 60 x 338 x 84 cм

Размеры без ножек • Dimensions without legs 60 x 326 x 28 cм

Вес • Weight 121 кг

40060 Поплавковый клапан • Float valve

Незамерзающая поилка • Thermal trough

Ёё можно использовать при температуре от -30°C до + 50°C,
вход воды ½ дюйма, давление до 8 бар.
It can be used it between of -30°C - +50°C, ½" water inlet, up to 8 bar pressure

39960 40 л, одинарная • 40 l, single

55 x 50 x 59 cм, 16.5 кг, используеться до 12 коров или 20 овец/коз.
55 x 50 x 59 cm, 16.5 kg, can be used with 12 cow and 20 sheep / goat

39950 80 л, çiftli • 80 l, double

110 x 50 x 59 cм, 33 кг, до 24 коров или 40 овец/коз.
110 x 50 x 59 cm, 33 kg, can be used with 24 cow and 40 sheep / goat

40060

ОПРОКИДЫВАЮЩАЯСЯ ПОИЛКА
tıppıng TROUGHS

НЕЗАМЕРЗАЮЩАЯ ПОИЛКА
THERMAL TROUGHS

39950

39960



ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ПТИЦЕВОДСТВА • Poultry EQUIPMENTS

Оборудование для птицеводства • Poultry equipments

6061060611

60613 60612

60662

60622

60602 60606 60605

Пластиковые кормушки для кур • Plastic poultry troughs
Пищевой, подвешиваемый • Food-grade, hangable

60610 8 л * 60608 8 л

60611 12 л * 60609 12 л 

60612 16 л * / ** 60613 23 л * / **

* с ножками • footed ** с поплавковым клапаном • with float valve

Кормушка для цыплят-бройлеров • Plastic chicken feeders
Пищевой, подвешиваемый • Food-grade, hangable

60602 8 кг 60605 8 кг *

60603 12 кг 60606 12 кг *

60604 25 кг 60607 25 кг *

* с ножками • footed

Поилки и кормушки для цыплят • Plastic chick trough and feeders

60630 3 кг, кормушка. • 3 kg broiler feeder

60631 3 л кормушка для цыплят • 3 lt chick trough

Кормушка для голубей
Plastic poultry and pigeon feeders

60660 90 см 60661 75 см

60662 60 см 60663 30 см

60693 30 см

60694 50 см

 

Яйцo • Eggs

60622 Пластик, белый • Plastic, white

Скворечники • Nesting boxes

60600 3 шт • 3's (51 x 26 x 93 cм, 7.8 кг)

60601 6 шт • 6's (57 x 42 x 94 cм, 13.8 кг)

60693

60600 60601

60694

60630 60631

ВНИМАНИЕ • NOTES



Пластиковые кормушки для кур • Plastic poultry troughs
Пищевой, подвешиваемый • Food-grade, hangable

60700 1.5 л 60701 5 л

60702 15 л

Кормушка для цыплят-бройлеров • Plastic chicken feeders
Пищевой, подвешиваемый • Food-grade, hangable

60703 1.5 кг 60704 5 кг

60705 15 кг

Поилка для кур • Plastic drum chicken troughs

60706 20 л 60707 30 л

Кормушки для кур • Plastic drum chicken feeders

60708 20 л 60709 30 л

60300

6031060311

60305

60701

60706

60705

60707

60708

Инкубатор • Incubators

60300 Мини инкубатор • Mini incubator

C электронным термостатом, до 16 куриных яиц, 230 B, с электронным 
термостатом, 1.8кг, подходит для всех типов яиц
with electronic thermostat, up to incubate 16 eggs, 230V, 1.8 kg, suitable for all egg types

60305 Мини Инкубатор, цифровой • Mini digital incubator

C индикатором температуры, интегрированный двигатель, отверстие для 
долива воды, с электронным термостатом, до 16 куриных яиц, 230 B, 1.8 кг,
Ø 31 x 33 см, подходит для всех типов яиц.
with temperature display, egg turner, external water tank, electronic thermostat, up to incubate 16 
eggs, 230V, 1.8 kg, Ø 31 x 33 cm, suitable for all egg types

60310 Большой Инкубатор • Big incubator

60311 Электродвигатель для большого инкубатора 
Automatic egg turner motor

C индикатором температуры, интегрированный двигатель (*), отверстие 
для долива воды, c электронным термостатом, до 54 куриных яиц, 230 B, 
подходит для всех типов яиц
(*) Автоматически переворачиватель яиц - на выбор.

with temperature display, egg turner (*), external water tank, electronic thermostat, up to incubate
54 eggs, 230V, suitable for all egg types
(*) Automatic egg turner is available optionally.

ВНИМАНИЕ • NOTES

ВНИМАНИЕ • NOTES



ПЧЕЛОВОДЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ • BEEKEEPING EQUIPMENTS

Оборудование для пчеловодства • Beekeeping equipments

Оборудование для переработки меда

Оборудование для обработки меда — это оборудование, 
которое помогает процессам, осуществляемым на всех этапах 
производства меда от улья до нашего стола. После того, как 
пчеловоды забирают мед из улья, он подвергается многим 
процессам. После фильтрации медовые сита используются для 
отделения посторонних веществ в меде перед его передачей в 
медосборники. Мед, прошедший через медовое сито, хранится 
в отстойниках. Определенный период времени, зависящий от 
характеристик меда, выдерживается в отстойниках. Ожидающий 
мед переходит в более прозрачное и ясное состояние. После этого 
этапа мед при желании можно сразу разлить по бутылкам. Однако 
в результате окружающей среды и погодных условий у некоторых 
пчеловодов мед начинает замерзать из-за малого количества 
воды и пыльцы в нем. Чтобы этого не произошло, мед следует 
нагревать максимум до 40 градусов и уменьшать содержание в 
нем воды. Этот процесс также называют осушением мёда. Если 
мёд нагревается выше 40 градусов, мёд теряет свои св йства 
и увеличивается значение HMF мёда. Поэтому медовые котлы 
отопления обязательно должны иметь терморегулятор. Котлы для 
нагрева меда не нагревают мед напрямую. Имеет двойную стенку. 
Вода на внешней стенке бака для подогрева меда нагревается с 
помощью сопротивления. Тепло воды отражается от проводящего 
нержавеющего металла на внутреннюю стенку. Этот процесс 
позволяет меду согреться.

Honey processing equipment

Honey processing equipment is the equipment that helps the processes carried out in all stages of honey from the hive to our table. After 
honey is taken from the hive by beekeepers, it is subjected to many processes. After filtering, honey sieves are used to separate the foreign 
substances in the honey before transferring it to the honey settling tanks. The honey that passes through the honey sieve is stored in the 
settling tanks. A certain period of time, which varies according to the characteristics of the honey, is kept in the settling tanks. The waiting 
honey turns into a more transparent and clear state. After this stage, honey can be bottled directly if desired. However, as a result of the 
environment and weather conditions of some beekeepers, the honey starts to freeze due to the small amount of water and pollen in it. 
To prevent this, honey should be heated to a maximum of 40 degrees and the water content in it should be reduced. This process is also 
called dehumidification of honey. If the honey is heated above 40 degrees, the honey loses its properties and the HMF value of the honey 
increases. Therefore, honey heating boilers should definitely have a thermostat. Honey heating boilers do not heat the honey directly. It has 
a double-walled structure. The water on the outer wall of the honey heating tank is heated with the help of a resistance. The heat of the 
water is reflected from the conductive stainless metal to the inner wall. This process allows the honey to warm up.

6128061200

Медовый резервуар • Honey tank

Корпус, крышка и медовая заслонка нж сталь 304. С ручкой и замком 
крышки. 
Body, cover and honey gate: 304 Stainless steel. With handle and cover lock.

61220 50 кг

Размер корпуса • Body size 30 x 55 cм

Корпус • Body AISI 304 нж сталь • AISI304 stainless

Толщина стали • Steel-thickness 0.50 мм

Вес • Weight 4 кг

Размер упаковки • Package size 36 x 36 x 60 cм

61225 100 кг

Размер корпуса • Body size 38 x 62.5 cм

Корпус • Body AISI 304 нж сталь • AISI304 stainless

Толщина стали • Steel-thickness 0.50 мм

Вес • Weight 6 кг

Размер упаковки • Package size 45 x 45 x 66 cм

61230 300 кг

Размер корпуса • Body size 57.5 x 89 cм

Корпус • Body AISI 304 нж сталь • AISI304 stainless

Толщина стали • Steel-thickness 0.80 мм

Вес • Weight 14 кг

Размер упаковки • Package size 61 x 61 x 100 cм

61200 Машина для разблокировки • Uncapping

Двухсторонняя. 10 Dadant 30 cм • Double side, 10 Dadant 30 cm

Размер корпуса • Body size 80 x 90 x 100 cм

Корпус • Body AISI 304 нж сталь • AISI 304 stainless

Толщина стали • Steel-thickness 1 мм

Вес • Weight 18.5 кг

Размер упаковки • Package size 61 x 61 x 85 cм

Части • Parts AISI 304 нж сталь • AISI 304 stainless

Медовые ворота • Honey gate Пластик • Plastic

Ноги • Legs Электр. окраши.• Electrostatic painted

61280 Гомогенизатор - Плавильный • Honey dryer

Двойные стенки, сопротивление 2000 Вт, с ручкой и контролем нагрева. 
Double wall, 2000W resistance, with handle and heating control.

Вместимость • Capacity 100 кг

Размер корпуса • Body size 45 x 72.5 cм

Корпус • Body AISI 304 нж сталь • AISI 304 stainless

Толщина стали • Steel-thickness 1.20 мм

Вес • Weight 26 кг

Размер упаковки • Package size 61 x 61 x 81 cм

Крышка • Cover AISI 304 нж сталь • AISI 304 stainless

Медовые ворота • Honey gate шаровой кран на нижнем уровне
Ball valve on bottom level

61220 61225 61230

Оборудование для переработки меда • Honey processing equipments



Что такое ручная медогонка?

Пчеловодам необходимо превращать сотовый мед, выходящий из ульев, в собранный мед из-за предпочтений 
потребителей. Колпачки, которые пчеловоды считают колпачками из пчелиного воска; расположенные на 
поверхностях сотовых медов, вскрываются с помощью некоторых режущих инструментов. После открытия 
этих клапанов; помещается в корзину, расположенную внутри.

медогонки, для рамочного процесса сбора меда. С помощью шестеренчатого механизма, называемого 
центрифугой на ручной медогонке; внутренняя корзина вращается. Ручная медогонка получила свое название 
из-за необходимости человеческой силы при работе машины. С быстрым вращением внутренней корзины; 
рамы направлены к внешней стенке машины.

Благодаря структуре корзины; удерживаются рамы, обращенные к внутренней стенке барабана; но мед в 
жидком состоянии внутри выбрасывается из-за силы утечки центра. Собранный мед, который сбрасывается 
в барабан ручной медогонки; стекает на его дно. Кран медогонки расположен в передней части барабана. 
Собранный мед.

скапливается на дне и с помощью этого крана можно его перолить в любую емкость для хранения. Процесс 
сбора меда будет завершен.

Медогонка довольно проста в эксплуатации и обслуживании. Перед использованием изделия их следует 
очистить горячей водой с мылом. После завершения процесса сбора меда рекомендуется провести очистку 
ручных медогонок в связи со структурой продукции и небольшим количеством кислоты, содержащейся в меде. 
Медогонка – это изделие, которое используется раз в год, когда наступает сезон пчеловодства, поэтому его 
нельзя выносить во влажную среду или промывать после очистки.

What is a manual honey extractor ?

Beekeepers need to turn honeycomb honey coming out of hives into harvested 
honey due to consumer preference. The caps, which are considered beeswax 
caps by beekeepers; located on the surfaces of honeycomb honeys, are opened 
with the help of some cutting tools. After the opening of these valves; it is placed 
in the basket located inside the honey extractor for the framed honey harvesting 
process. With the help of a gear mechanism called a centrifuge on a manual 
honey extractor; the inner basket is rotated. Manual honey extractor got its name 
from the need for human power in the operation of the machine. With a quick 
rotation of the inner basket; the frames are directed towards the outer wall of 
the machine.

Due to the structure of the basket; the frames that are directed towards the inner 
w all of the boiler are held; but the honey in the liquid state inside is thrown away 
due to the center leakage force. The harvested honey, which is thrown into the 
boiler of the manual honey extractor; flows to the bottom of the boiler. The tap of 
the honey extractor is located in the front part of the boiler. The harvested honey 
accumulated at the bottom of the; cauldron is transferred to any container for 
storage with the help of this tap. The honey harvesting process will be finished.

Honey extractor is quite easy to operate and maintain. Before using the products, 
they should be cleaned with soap and hot water. After the honey harvesting 
process is finished; it is recommended to clean the manual honey extractors due 
to the structure of the products and the small amount; of acid contained in the 
honey. Honey extractor is a product that is used once a year when the beekeeping 
season comes; so it should not be removed in a humid environment or rinsed 
after cleaning.

61110

Ручные медогонки • Manual honey extractors

Корзины изготовлены из нж стали качества AISI 304. Барабан стальной и медовый затвор: Нж сталь Крышка: Небьющийся пластик.
Baskets are made of AISI 304 quality stainless steel.Drum steel and honey gate: Stainless. Cover: Unbreakable plastic.

61100

ВНИМАНИЕ • NOTES

61100 3-х рамочная • with 3 frames

Диаметр барабана • Drum diameter 40 cм

Размер корпуса • Body dimension 62.5 cм

Корпус • Body нж сталь • Stainless

Толщина листа стали • Sheet thickness 0.50 мм

Тип рамы • Frame type Tangential

Объем рамы • Frame capacity 3 x Langstroth, 24 cм

Вес • Weight 20 кг

Размер упаковки • Package size 45 x 45 x 81 cм

61110 3-12х рамочная • with 3 - 12 frames

Диаметр барабана • Drum diameter 52.5 cм

Размер корпуса • Body dimension 62.5 cм

Толщина листа стали • Sheet thickness 0.50 мм

Тип рамы • Frame type Tangential, radial

Объем рамы • Frame capacity 3 x Dadant, 30 cм, 12 Superframe 16 cм

Вес • Weight 25 кг

Размер упаковки • Package size 61 x 61 x 81 cм

Ручные медогонки Ручные медогонки • Honey extractors



61140

61160

61130

61150

ВНИМАНИЕ • NOTES

61130 4 рамки Dadant AISI 304 • 4 frames dadant AISI 304

Диаметр барабана • Drum diameter 52.5 cм

Размер корпуса • Body dimension 62.5 cм

Толщина листа стали • Sheet thickness 0.60 мм

Тип рамы • Frame type Tangential

Объем рамы • Frame capacity 4 x Dadant, 30 cм AISI 304
8 x Superframe 16 cм

Вес • Weight 26 кг

Размер упаковки • Package size 61 x 61 x 81 cм

61140 4 рамки 304 корзина • 4 frames 304 basket

Диаметр барабана • Drum diameter 52.5 cм

Размер корпуса • Body dimension 62.5 cм

Толщина листа стали • Sheet thickness 0.50 мм

Тип рамы • Frame type Tangential

Объем рамы • Frame capacity 4 x Dadant, 30 cм, 8 x Superframe 16 cм

Вес • Weight 23 кг

Размер упаковки • Package size 61 x 61 x 81 cм

61150 4 рамки, эко. • with 4 frames, eco.

Диаметр барабана • Drum diameter 52.5 cм

Размер корпуса • Body dimension 62.5 cм

Толщина листа стали • Sheet thickness 0.50 мм

Тип рамы • Frame type Tangential

Объем рамы • Frame capacity 4 x Langstroth, 24 cm

Вес • Weight 20 кг

Размер упаковки • Package size 61 x 61 x 81 cм

Медовые ворота • Honey gate Пластик • Plastic

61160 4 рамки, с электрод. • with 4 frames and electric motor

Электр. двигатель • Electric motor 12B - 220B 140 Вт DC

Диаметр барабана • Drum diameter 52.5 cм

Размер корпуса • Body dimension 62.5 cм

Толщина листа стали • Sheet thickness 0.50 мм

Тип рамы • Frame type Tangential

Объем рамы • Frame capacity 4 Dadant 30 cм, 8 Superframe 16 cм

Вес • Weight 30 кг

Размер упаковки • Package size 61 x 61 x 81 cм



Оборудование для пчеловодства • Beekeeping equipments

61300

61301 61304

61311

61302

61312

61303

61309

61305

61300 Вилка для распечатки сот
Uncapping comb with a wooden handle brush

Изготовлен из нж стали. С деревянной ручкой. Имеет 16 прямих иголок.
Made of stainless steel. With a wooden handle. It has 16 pins.

Длина • Length 19.5 cм

Вес • Weight 160 г

61312 Нож пасечный • Uncapper knife

Имеет корпус из нж стали и деревянную ручку. Морщинистая 
поверхность резки лазерной резки.
It has a stainless steel body and wooden handle. Wrinkled laser cut cutting surface.

Длина клинка • Blade length 28 cм

Общая длина • Total length 40 cм

Вес • Weight 140 г

61301 Щетка пасечная с гвоздодером
Hand iron wooden handle brush

Корпус щетки изготовлен из древесины граба, а щетинки из 
полиэтилена. Это многоцелевой материал, на конце с гвоздодером.
Its body is made of hornbeam wood and its bristles are made of polyethylene. It is a multi-purpose 
material and has a hand iron at the end.

Длина • Length 46.5 cм

Вес • Weight 110 г

61304 Щётка-смётка пасечная • Wooden hand brush

Корпус из граба, щетка из полиэтилена.
Body is made of hornbeam and brush is made of polyethylene.

Длина • Length 44 cм

Вес • Weight 115 г

61311 Пластиковая кисть для рук. • Plastic hand brush

Ручка из пластика. Ворс изготовлены из полиэтиленового материала.
Body is made of plastic and brush is made of polypropylene.

Длина • Length 35.5 cм

Вес • Weight 0.90 г

61302 Эко. бак для меда • Economic honey tank

регулируемая пластиковый кран для меда
Adjustable plastic honey gate

Емкость • Capacity 18 л / 26 кг

Каток шпора • Spur
Рукоятка из граба, корпус трансмиссии из железа, торцевая часть из
латуни.
Handle part hornbeam, transmission iron body, end part brass.

Вес • Weight 60 г

61303 Каток шпора • Spur

61309 Каток шпора плоской • Flat spur

61305 Стамеска пасечная стальная • Hive scrapping

Изготовлены из карбидной литой стали CK48. Толщина: 3 - 5 мм. Лицевая
сторона сужена и уплощена. Задняя сторона изогнута в форме буквы С.
Manufactured from CK48 carbide cast steel. The front side is tapered and flattened. Its back side 
is bent in a C shape. 

Толщина • Thickness 3 - 5 мм

Вес • Weight 240 г

ВНИМАНИЕ • NOTES

Оборудование для пчеловодства • Beekeeping tools
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61307 61308

61315

61310

61313

61314

ВНИМАНИЕ • NOTES

61310 Шило • Stitcil awl

Сверло по металлу остроконечное с деревянной ручкой
Pointed metal drill with a wooden handle

61306 Перчатки пчеловода • Glove

Качественные рукава изготовлены из нитрилового материала. Нижняя 
на резинке.
Quality sleeves are made of nitrile material. The bottom is rubber

61307 Дымарь пасечный с ограждением • Stainless windbag

Дымарь с корпусом из нж стали. • Bellows with stainless cage housing.

Толщина листа • Sheet thickness 0.35 cм

Тип насоса • Pump type Winlex

61308 Дымарь оцинкованный • Galvanized windbag

Толщина листа • Sheet thickness 0.35 cм

Тип насоса • Pump type Winlex

61313 Медовое сито • Honey sieve

Нж круглый. Состоит из двух секций с крупной и мелкой ячейкой сетки. 
Нижняя секция имеет опорную раздвижную рамку.
It is made of stainless material. There are two sieves with thin and thick eyes.

61314 Шляпа пчеловода • Head mask

Он изготовлен Шляпа выполнена из плотного хлопка. С лицевой сеткой,
которая дает необходимый обзор и доступ воздуха во время работы.
Овальная форма предлагает широкие и удобные возможности для 
работы, нижняя часть эластичная. Подходит для машинной и ручной 
стирки. 
It is made of non-sweaty fabric. The protective gauze is thin and does not obscure the field of 
view. It offers a wide and comfortable working opportunity with its oval head. Machine and hand 
washable. It is comfortable to wear and the bottom part is elastic.

61305 Комбинезон пчеловода с маской • Protector mask

Имеет 4 многофункциональных кармана, 2 нагрудных и 2 на теле. Маска
лицевая в передней части крепится с помощью змейки и легко 
откидывается назад при необходимости. На подбородке имеется 
эластичная резинка, которая обеспечивает устойчивость сетки 
головы и создает комфортные условия для работы. Талия и запястья на 
резинке. 
It has 4 multi-purpose pockets, 2 on the chest and 2 on the body. You can remove the protective 
head veil with the help of a zipper without taking it off. There is a chin elastic to keep the head 
tulle stable to create a comfortable working environment. Waist and wrist parts are elastic. 
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УБОРКА ФЕРМЫ • farm cleanıng

Скребки для навоза • Manure scrapers
Ручка скребка для навоза не входит в заказ.
The handle of the manure scrapers are not included in the order.

Полукруглые скребки для навоза • Half round manure scrapers

Оцинкованная сталь, скребок из устойчивой к аммиаку резины, усиленная прочная конструкция
Galvanized steel, ammonia resistant rubber scraper, reinforced sturdy structure

40530 58 см

40540 66 см

40550 73 см

Запасные резины полукруглого скрепера
Spare rubbers of half round manure scraper

40531 58 см

40541 66 см

40551 73 см

Полукруглые скребки для навоза • Half round manure scrapers
Металл с порошковым покрытием, устойчивая к аммиаку резина • Powder coated metal, ammonia resistant 
rubber

40510 50 см

40511 66 см

Запасные резины полукруглого скрепера 
Spare rubbers of half round manure scraper

40520 50 см

40521 66 см

Пластиковые скребки для навоза • Plastic manure scrapers

40499 40 см

40500 55 см

40501 40 см, гибкий • 40 cm, flexible

40502 55 см, гибкий • 55 cm, flexible

40600 40 см, зеленый • 40 cm, green 

40601 36 см, синий • 36 cm, blue

Металл скребки для навоза • Metal manure scrapers
Металл с порошковым покрытием, устойчивая к аммиаку резина • Powder coated metal, ammonia resistant 
rubber

40565 Плоский, 55 см • Flat, 55 cm

Запасная резина для металлического скребка для навоза
Spare rubber for metal manure scraper 
Резина стойкая к аммиаку • Ammonia resistant rubber 

40569 Плоский • Flat

Скребки для навоза, 35 см • Manure scrapers, 35 cm

40700 Кованный • Forged

40701 Нерж. стали • Stainless

40530 40531

40510 40520

40501

40502

40500

40499

40700

40600

40601

40565 40569

40701 

Уборка фермы • Farm cleaning

ВНИМАНИЕ • NOTES

Скребки • Scrapers
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Контейнеры ванночки для ног • Rubber disinfectant mats
Резиновые, нескользящие, прочные, легко моются.
Rubber, non-skid, sturdy, easy to clean.

28702 67 x 78 x 10 см

28703 50 x 60 x 8 см

28705 50 x 60 x 4 см

Коврики для дезинфекции ног • Foot disinfectant mats

28800 Коврик для ног • Hoof mat (180 x 90 x 4 см)

28810 Дезенфекционный коврик • Disinfectant mat (85 x 60 x 3 см)

Его ставят у входа в места, где находятся больные животные.
Проницаемый верхний материал легко впитывает дезинфицирующее
средство. Непроницаемая боковая и нижняя стороны предотвращают
утечку жидкости.
It is placed at the entrance of the places where the sick animals are. Permeable upper material easily 
absorbs disinfectant. The impermeable side and bottom sides prevent the liquid from leaking.

28751 Средство для дезинфекции ног, 20 л 
Hoof disinfectant, 20 lt

Широкий спектр, неокисленный. Предотвращает хромоту и останавливает 
развитие болезни.
Wide spectrum, non-oxidized. Prevent lameness and stops disease’s progress.

ВНИМАНИЕ • NOTES

ВНИМАНИЕ • NOTES

Машинка для чистки обуви • Boot cleaner
Вход воды ½”, противоскользящий, с 5 щетками, может, быть подключено к 
системе дезинфицирующие средство.
½" water inlet, non-skid, with 5 brushes,stainless steel, detergents can be attached.

42800 Полный комплект • Complete set

42801 Нижняя щетка • Bottom brush

42802 Верхняя боковая щетка • Top side brush

42803 Нижняя боковая щетка • Bottom side brush

Щетки изготовлены из прочного материала и легко моются.
The brushes are made of durable material and easy to clean.

28800 28810

28703

28751 42800

42830 Очиститель, 200 бар • Cleaner, 200 bar

Тип аппарата • Machine type Аппарат высокого давления с холодной водой
Cold water high pressure washer

Тип насоса • Pump type Насос высокого давления с керамическим поршнем
High pressure pump with ceramic piston

Рабочее давление • Working pressure 200 бар, регулируемый • 200 bar, adjustable

Скорость потока • Flow rate 15 л/мин, 900 л/час • 15 l/min, 900 l/hour

Мощность • Motor power 5.5 kW, 7.5 Hp

Напряжение • Voltage 400 В 50Гц • 400V 50Hz

Внешний вид рамы • Exterior body Огнеупорный полиэстер • Fireproof polyester

Шланг • Hose 10 м • 10 m
42830

Коврики дезинфицирующие • Disinfectant mats
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ВЕТЕРИНАРНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ • VETERINARY EQUIPMENTS

Комбинезон • Overalls
146 x 180 см, узкий рот манжеты, закрывает колени, легко открываемый 
146 x 180 cm, narrow sleeve, covers the knees, easy to open, disposable

40730 Оранжевый, 50 шт • Orange, 50 pcs/pack

40731 Зеленый, 50 шт • Green, 50 pcs/pack

40716 Оранжевый, 10 шт • Orange, 10 pcs/pack

40715 Зеленый, 10 шт • Green, 10 pcs/pack

Комбинезоны • Overalls
Длинный рукав, идеально подходит для посетителей и ветеринара.
Long sleeve, ideal for visitors and veterinary

40752 120 см, застежка-молния. • 120 cm, snap fastener

40753 135 см, пищевые, нестерильный, 20 шт
135 cm, polyethylene, non-sterile, 20 pcs/pack

Фартук доярки • Milker apron
Cтойкий к истиранию, гибкий, водонепроницаемый, белый
Tear and crack-proof, flexible, water-proof

17060 120 x 80 см, белый • 120 x 80 cm, white

17061 120 x 80 см, cиний • 120 x 80 cm, blue

17062 125 x 100 см, cиний • 125 x 100 cm, blue

17063 125 x 100 см, белый • 125 x 100 cm, white

40755 Keron гигиенически фартук
Keron hygienical apron

Полиуретан, стойкий к истиранию, гибкий, моющийся, химически 
стойкий, стерильный
Polyurethane, tear and crack-proof, flexible, washable, chemical-proof, sterilizable

17075 Доильный рукав • Milking sleeve

Полиуретан, стойкий к истиранию, гибкий, моющийся, химически 
стойкий, стерильны
40 cm, with elastic cuff, water-proof, can be used in between -25oC and +70oC, sells in pair.

17085 Доильный рукав
VETBasic veterinary glove

90 см, 25 мкм, пищевые, стандартный размер, 100 шт
90 cm, 25 micron, food-grade, disposable, standard size, 100 pcs/pack

40751 VETTop ветеринарная перчатка
VETTop veterinary glove

120 см, 25 микрон, с защитой плеча, один размер, пищевые, стандартный
размер, 50 шт
120 cm, 25 micron, with shoulder protection, disposable, food-grade, standard size, 50 pcs/pack

40755

40730 40731 4075340752

1706117060

17075

17085 40751

Ветеринарное оборудования• Veterinary equipments
Комбинезоны и фартуки • Overalls and aprons

Перчатки и галоши • Gloves and overshoes

ВНИМАНИЕ • NOTES



236

Перчатки с защитой плеч • Gloves with shoulder protection
90 см, Одноразовые, 50 шт • 90 cm, disposable, 50 pcs/pack

40726 Зеленый, высокое качество • Green, high quality

40725 Красный • Red

Перчатки для осеменения • Insemination gloves
Одноразовые, 100 шт • Disposable, 100 pcs/pack

40710 Зеленый, высокого качествo • Green, high quality

40711 Красный • Red

40712 Оранжевый • Orange

Перчатки Nitril • Nitrile gloves

5.5 мила, 24 см, толщина 0,1 мм, нестерильные и не содержит 
латекса и порошка, использоваться как справа, так и слева. 100 шт/
упак.
5.5 mil, 24 cm, 0.13 mm thickness, non-sterile. Latex, powder and allergenic-free. Suitable 
with both hands. Food-grade, 100 pcs/pack.

17076 S 17079 XL

17077 M 17080 XXL

17078 L

40750 Одноразовые галошы
Overshoe

40 х 50 см, 70 микрон, прозрачные, с резинкой, 100 шт
40 x 50 cm, 70 micron, transparent, with elastic strap, 100 pcs/pack

40740 Галошы с шнурками
Overshoe with lace

150 микрон, синий, 25 пар • 150 micron, blue, 25 pairs/pack

40741 Галошы с эластичным ремешком
Overshoe with single strap

80 микрон, синий, 25 пар • 80 micron, blue, 25 pairs/pack

40742 Бахилы с двойным ремешком
Overshoe with double strap

80 микрон, Зеленый, 25 пар • 80 micron, green, 25 pairs/pack

ВНИМАНИЕ • NOTES

40742 40741

При заказе 2000 штук и более на галошах можно распечатать логотип компании.
Company logo can be printed on orders of 2000 or more.

17076

40750

4071040725
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Шприцевой дренчер • Syringe drencher
Регулируемая дозировка, легкая и небьющаяся, легко открывается и моется.
Adjustable dosage, light and unbreakable, easy to open and clean.

43560 300 мл 43562 200 мл

43561 70 мл 43570 50 мл (*)

(*) Артикул 43570 с клапаном и трубкой 70 см. В комплекте 5 канюль 14,5 см.
(*) The product is 43570 with valve and 70 cm hose. 5 - 14.5 cm cannulas included.

HSW Ecomatic шприц со шлангом • HSW Multimatic syringe
50 мл, автоклавирование (стерилизация при 134°C), с помощью колесика-
дозатора, биосовместимый
50 ml, autoclaved (sterilisable at 134°), easy adjustment with dosing wheel, biocompatible.

43574 C резбой • Interlaced

43590 Не чересстрочный • Non-interlaced

HSW Ecomatic шприц • HSW Ecomatic syringe
Износостойкая металлическая игла, эргономичный дизайн, простота 
использования.
Wear-proof metal needle, ergonomic design, easy to use

43575 1 мл, с адапт. для бутылок • 2 ml, with bottle adapter

43571 2 мл, с адапт. для бутылок • 2 ml, with bottle adapter

43572 5 мл, с адапт. для бутылок • 5 ml, with bottle adapter

43576 2 мл, со шлангом • 2 ml, with hose

43573 5 мл, со шлангом • 5 ml, with hose

HSW Ferromatic шприц • HSW Ferromatic syringe
Износостойкая металлическая игла, эргономичный дизайн, простота 
использования.
Wear-proof metal needle, ergonomic design, easy to use.

43595 1 - 3 мл 43596 1 - 5 мл

43580 HSW VETmatic шприц
HSW Vetmatic syringe

5 мл, со шлангом, простая в использовании насадка на иглу с двумя парами и 
предохранительным клапаном, антиблокировочная система Henke
5 ml, with hose, easy to use needle attachment with two pars and safety valve, Henke antilock valve 
system.

Иглы шприцев не входят в комплект поставки.
Needles of syringes are not included in the delivery.

43570

43561 43562

43580

4357143574

43595

43576 43575

ШПРИЦЕВЫЕ ДРЕНЧЕРЫ
SYRINGE DRENCHERS

ВНИМАНИЕ • NOTES

Шприцы • Drenchers
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ВНИМАНИЕ • NOTES

ЗОНДЫ ДЛЯ ВВЕДЕНИЕ МАГНИТА
magnet ıntroducers

магниты
magnets

43400 56 cм, спираль, оцинкованный, гибкий
56 cm, spiral, galvanized, flexible

Диаметр • Diameter: Ø 3.4 cм, Капсула • Capsule: 13.5 cм

43402 53 cм, нж стал • 53 cm, stainless steel

Диаметр • Diameter: Ø 3.4 cм, Капсула • Capsule: 11 cм

43451 29 cм, нж стал • 29 cm, stainless steel

Диаметр • Diameter: Ø 1.6 cм, Капсула • Capsule: 5.5 cм

43450 53 cм, нж стал, возможно использования одной рукой 
53 cm, stainless steel, suitable for one-handed use

Диаметр • Diameter: Ø 3.4 cм, Капсула • Capsule: 11 cм
Cовместимая с Bolus • Suitable for use with Bolus

43452 70 cм, нж стал, возможно использования одной рукой 
70 cm, stainless steel, suitable for one-handed use

Диаметр • Diameter: Ø 3.4 cм, Капсула • Capsule: 11 cм
Cовместимая с Bolus • Suitable for use with Bolus

Трубный магнит • Tube magnets
Пластмассовая головка, черная, 85 x 18.5 мм
Plastic head, black, 85 x 18.5 mm

43506 Без написи • Unwritten

43505 Написано • Written

43504 Черная • Black

Нж стал, 78 x 18.5 cм • Stainless steel, 78 x 18.5 cm

43503 Нж покрытие • Stainless plated

43507 Нж покрытие, желтый • Stainless plated, yellow

Клеточный магнит • Magnets with cage
Большой размер, 100 x 35 мм • Big, 100 x 35 mm

43509 Зеленый • Green

43510 Белый • White 

43502 Зеленый, extra • Green, extra

Средний размер, 100 x 23.5 мм • Mid-size, 100 x 23.5 mm

43508 Зеленый • Green

Трубчатый магнит с клеткой • Tube magnets with cage
Большой размер, 100 x 35 мм • Big, 100 x 35 mm

43499 Желтый • Yellow

43500 Зеленый • Green

Маленький размер, 100 x 23.5 мм • Small, 100 x 23.5 mm

43498 Зеленый • Green

43501 Желтый • Yellow

43504

43507

43510

43499

43503

43508

43509

43500

43452

43400

43402 43451

43450

Ка
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ь? • How to use?

Зонды для введение магнита и магниты • Magnet introducers and magnets



239

4720547206

БОРЬБА С ВРЕДИТЕЛЯМИ • PEST CONTROL
Ловушки для насекомых • Insect traps
Все ловушки для насекомых нетоксичны и безвредны для человека.
All insect traps are non-toxic and harmless to humans.

47210 Рулон бумаги для мух • Fly paper roll
7 м x 30 см с металлической подвеской • with metal handle

47220 TBтister ловушка для мух • Twister fly catcher
4 шт/упак. • 4 pcs/pack

47200 Ловушка для мух • Flycage2 fly trap

47201 Ловушка для ос • Waspcage wasp trap

Запах внутри ловушек позволяет мухе проникнуть в ловушку, и насекомое, попавшее 
внутрь, не может снова выбраться. Эффективное время 4-6 недель. Легко 
использовать.
The smell inside the traps allows the fly/bee enter the trap and the insect that enter inside can 
not escape again. 4 - 6 weeks effective time. Easy to use.

47205 Ловушка для мух на банку • Flytrap for jar
(2 шт/упак. • 2 pcs/pack)

47206 Şişe için sinek tuzağı • Flytrap for bottle
(5 шт/упак. • 5 pcs/pack)

Отпугиватели мух • Fly repellents
Все средства от мух нетоксичны и безопасны для человека.
All fly repellents are non-toxic and harmless to humans.

47230 Средство от комнатной мухи • Housefly repellent

220 - 230 В, нетоксичный, эффективная площадь 60 м2, для использования в помещениях
220 - 230V, 60m2 effective area, for indoor use

Средство для уничтожения мух Ecokill • Ecokill Fly killer

47131 Мухобойка • Fly killer

47151 Запасная УФ-лампа • Spare UVA lamp

2 лампы UVA мощностью 15 Вт, прочный алюминиевый корпус, подвесная цепочка и сборный поддон.
2 x 15 W UVA lamp, strong aluminium body, included suspension chain and collecting tray.

47220

47200

47230

4713147151

Это один из наиболее подходящих продуктов для удаления летающих насекомых в 
окружающей среде за счет исключения использования лекарств и других материалов, 
которые могут образовывать остатки и напрямую влиять на здоровье человека.

Его прикрепляют к горлышку любой литровой стеклянной банки или бутылки для 
животных и используют, подвешивая на ветке. 

Заменяйте банку или бутылочку на новую каждые 20–30 дней. Он подходит для 
использования в закрытых помещениях, таких как амбары и птичники, а также на 
открытых площадках, таких как сады и виноградники.

It is one of the most suitable products for the removal of flying insects in the environment 
by eliminating the use of drugs and other materials that can make residue and directly affect 
human health.
It is attached to the mouth of any 1 liter glass jar or pet bottle and used by hanging it from a 
branch.
Replace the jar or pet bottle with a new one every 20 - 30 days. It is suitable to be used in closed 
areas such as barns and poultry houses and in open areas such as gardens and vineyards.

Как пользоваться?

Тип животного: Муха
500 мл воды + несколько кусочков сырой рыбы (сардины, анчоусы и т. Д.)

Тип животного: Оса
500 мл пива + 1 столовая ложка сахара
Как вариант: 500 мл воды + 2 столовые ложки сахара + 1 стакан уксуса.
В качестве альтернативы: бланковое вино, подслащенное сахаром + от 20 до 
30 мл мятного сиропа.

How to use?

Aniмal type: Fly
500 мл of water + soмe raw fish scraps (sardines, anchovies, etc.)

Aniмal type: Wasp
500 мл of beer + 1 tablespoon of sugar
Alternatively: 500 мл of water + 2 tablespoons of sugar + 1 glass of vinegar
Alternatively: White wine sweetened with sugar + 20 to 30 мл of мint syrup

47210

Борьба с вредителями • Pest control
Отпугиватели мух • Fly repellents
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Отпугиватели крыс и мышей • Rat and mouse repellents
Все отпугиватели нетоксичны и безвредны для людей.
All rat and mouse repellents are non-toxic and harmless to humans.

46900 Ультразвуковой отпугиватель крыс и мышей
Ultrasonic rat and mouse repellent

220 - 230 В, могут быть подключены к розетке напрямую, нетоксичны, безвредны
для людей, эффективная площадь 350 м2, могут работать на разных частотах,
светодиодный дисплей, с вращающаяся подвеской, для закрытых помещений.
220 - 230 V, plugs directly to the socket, 350 m2 effective area, workable at different 
frequencies, LED display, with swivel handle. For indoor use.

46901 Электрический отпугиватель для мышей
Ultrastop rat and mouse repellent

220 - 230 В, может быть подключен к розетке напрямую, нетоксичен, безопасен
для людей,эффективная площадь 1000 м2, может работать на разных частотах, 
для закрытых помещений.
220 - 230 V, plugs directly to the socket, 1000 m2 effective area, workable at different 
frequencies, LED display, with swivel handle. For indoor use.

47000 Felix проф. отпугиватель мышей и крыс
Felix professional rat and mouse repellent

47001 Динамик проф. отпугивателя Felix
Loudspeaker for Felix professional rat and mouse repellent

220 - 230 В, эффективная площадь 200 м2, диапазон частот 22 000 - 28 000 Гц,
10 - 30 Вт, для закрытых помещений.
220 - 230 V, 100 m2 effective area, workable in between 22.000 - 28.000 Hz frequencies, 
10 - 30 W. For indoor use.

46900 46901

47000

47001

Отпугиватели кротов • Mole repellents
Все репелленты нетоксичны и безвредны для здоровья человека.
All mole repellents are non-toxic and harmless to humans.

47400 Pulsar cолнечный отпуг. от кротов
Pulsar mole repellent

Излучает слышимую вибрацию каждые 30 секунд, 43 х 15.5 см, 
водонепроницаемый, не токсичен, площадь действия составляет около
650 м². Диаметр домена составляет 29 м. 
Works with solar energy, vibrating every 30 min, 43 x Ø15.5 cm, water-proof, 650 m2 attraction 
coverage, activity of radius of 29 m

47401 Pulsar cолнечный отпуг. от кротов
Pulsar mole repellent

Излучает слышимую вибрацию каждые 15 секунд, 41 х 8 см,
водонепроницаемый, не токсичен, площадь действия составляет около 
1000 м². Диаметр домена составляет 36 м.
Works with 4 x 1.5 V battery, vibrating every 15 min, 41.5 x Ø 8 cm, water-proof, 1000 m2 attraction 
coverage, activity of radius of 36 m

MG Milker Отпугиватель птиц и свиней
MG Milker bird and swine repellent

МG Мilker переносная пусковая пушка испускает аутоиммунные громовые 
звуки, которые препятствуют птицам и другим диким животным. 
Интервалы между детонациями можно отрегулировать с 1-30. Вы 
можете выбрать период времени самостоятельно или случайный 
вариант. Существует три варианта; он может работать только днем 
или ночью или 24 часа. МG Мilker отпугуватель работает на газе. Каждый 
10-килограммовый балон пропана производит 12000-15000 детонаций. 
Стандартная модель полностью автоматическая, не монтируется к 
земле, проста, практична, эффективна и вращается на 360 градусов для 
широкого охвата.

MG Milker portable propane-fired cannon emits automatic thunderclaps that deter pest 
birds and other nuisance wildlife. The intervals between detonations can be adjusted from 
1-30 minutes. You can chooise time period yourself or random option. There are three 
options; it can work only day time or night time or 24 hours. MG Milker swine and bird 
repellent operates on gas. Each 10kg bottle of propane produces 12000-15000 detonations. 
The standard model is fully automatic, ground mounted, simple, practical, effective and 
rotates a full 360 degrees for wide coverage.

60200 МГ Мilker Отпугиватель птиц и свиней  
MG Milker bird and swine repellent

60201 Гелевая батарея • Gel battery
12B 14 Ah • 12V 14 Ah

47400

47401

6020060201

Отпугиватели крыс и мышей • Rat and mouse repellents
Отпугиватели кротов • Mole repellents
MG Milker Отпугиватель птиц и свиней • MG Milker bird and swine repellent
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270 cm

İki fan arası mesafe
Intermediate distance

12 - 14 m

270 cm

15/30o

ВЕНТИЛЯТОРЫ ДЛЯ ФЕРМ • FARM VENTILATION FANS

Вентиляторы для ферм • Dairy fans

41150 41160

41151

Большой вентилятор для ферм • Large ventilation fan

Он обеспечивает циркуляцию воздуха в окружающей среде, 
размещая его на фермах, где животные ждут и доят. 

It ensures that the air in the environment is circulated by placing it in the farms where 
animals are waiting and milked.

41150 Стандарт • Standard

41160 С распылением воды • With water spraying

Диаметр лопастей • Propeller diameter 125 cм

Напряжение • Voltage 380В 50Гц, 3~

Мощность • Power 1.1 кВт

Вращение двигателя • Motor rotation 1400 об/мин

Объем • Capacity  44.000 м3/сб

Размеры (ШхДхВ) • Dimensions (WxLxH) 138 x 138 x 40 cм

Bес • Weight 54 кг

Шум • Noise ≤ 70 дБ

Перед большим вентилятором с распылением воды расположены 12 форсунок
диаметром 1,2 мм и входное отверстие для воды ½” мм.
There are 12 pcs 1.2 mm water spraying nozzle and ½" water inlet in front of the 
large ventilation fan with water spraying.

Малой вентилятор для ферм • Small ventilation fan

41151 Standart • Standard

Диаметр лопастей • Propeller diameter 100 cм

Напряжение • Voltage 380В 50Гц, 3~

Мощность • Power 0.41 кВт

Вращение двигателя • Motor rotation 670 об/мин

Объем • Capacity 19.800 м3/сб

Размеры (ШхДхВ) • Dimensions (WxLxH) 110 x 110 x 40 cм

Bес • Weight 40 кг

Шум • Noise x ≤ 70 дБ

При желании вентиляторы можно заказать в разобранном виде.
Ventilation fans can be ordered unassembled if desired.

30

70

112

56

140

172
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41130 41135

41130 Устройство для контроля ирригации 
Irrigation control tool

Обеспечивает работу ирригационной системы от 1 до 4 распылительных ферменных 
вентиляторов. Гибкие возможности программирования делают блок управления идеальным 
для широкого спектра применений, включая жилые и светлые коммерческие ирригационные 
системы. Программирование на основе зон позволяет независимое программирование 
каждого клапана. Большой ЖК-дисплей отображает все програмы для каждой зоны 
одновременно. Простой пользовательский интерфейс легко объясняет и предоставляет 
все функции блока управления на одном экране. Для этого требуется только два крепежных 
винта. Большой ЖК- экран с удобным навигационным интерфейсом. Может работать с 
WiFi. Рабочее напряжение и частота: 220В 50Гц. Выход: 24 В переменного тока 650 мА.

Allows the operation of the irrigation system of 1-4 farm ventilation fans. Flexible programming features make 
the control unit ideal for a wide range of applications including residential and light-scale commercial irrigation 
systems. Zone-based programming allows independent programming of each valve. Large LCD display shows all 
programs for each zone at the same time. Simple user interface is easy to explain and provides all the features 
of the control unit on a single screen. It requires only two mounting screws. Easy navigated user interface large 
LCD screen Can work with WiFi. Operating voltage and frequency: 220V 50 Hz. Output: 24 V 650 mA.

41135 Множественный инструмент для контроля ирригации
Multiple irrigation control tool

Многочисленное устройство управления поливом, количество клапанов которого можно 
увеличить до 24. Если требуется более 4 клапанов, заказывается дополнительный модуль. 
Большой ЖК-экран с пользовательским интерфейсом и простой навигацией. Ручной полив в 
одно касание. Рабочее напряжение и частота: 220 В 50 Гц. Выход: 24 В переменного тока, 1 А.

Multiple irrigation control device which can be increased up to 24 valves. If more than 4 valves are required, 
additional module is ordered. Large LCD screen with user interface with easy navigation One-touch manual 
watering. Operating voltage and frequency: 220V 50 Hz. Output: 24 VAC 1A.

Вентилятор, вертолётного типа • Ventilation fan, helycopter type

Он обеспечивает циркуляцию воздуха в окружающей среде, размещая его на 
фермах, где животные стоят и там где их доят. 
It ensures that the air in the environment is circulated by placing it in the farms where animals are 
waiting and milked.

41155 Вентилятор вертолетного типа • Helicopter type fan

Диаметр лопастей • Propeller diameter 500 cм

Напряжение • Voltage 220 V 50 Hz, 1~

Мощность • Power 1.1 кВт

Вращение двигателя • Motor rotation 1400 об/мин

Вращение пропеллера • Propeller rotation 110 об/мин

Bес • Weight 85 кг

Шум • Noise ≤ 55 дБ

Благодаря инверторному приводу, запрограммированному на долгий срок службы и 
максимальную Емкость, скорость вращения гребного винта можно регулировать в 
пределах 50–80 об/мин, и он работает от бытовой электросети 220 В.
Inverter drive programmed for long life and maximum performance. Thanks to the driver, the 
propeller speed can be adjusted between 50 - 80 rpm and works with 220V household electricity.

60

120

135



Системы электрических заборов • Electric fence systems

Системы электрических 
заборов

Electric Fence Systems

Системы электрических заборов • Electric fence systems
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Молнияотвод • Lightning choke

Защитите свою систему электрического ограждения от 
возможных ударов молнии. 
Protects your electric fence unit against overvoltage that can be caused by 
lightning strikes to the fence system.

52700 Металл • Metal

52702 Тип коробки • Box type

Как подключить молниеотвод?

Молниеотвод защищает аккумулятор и зарядник от удара молнии в 
линию электрического ограждения. Каждая электрическая система 
забора должна иметь свой собственный молниеотвод .

1 - Используйте медный кабель длиной 3 м для подключения черного или 
синего разъема с заземлением.
2 - Подключите провод к красному выходу.

How to connect lighting choke?

Lightning chocke protects the battery and and energiser against the lightning striking in the 
electric fence line. Each electric fence system must have its own lightning strike.

1 - Use a 3m copper cable to connect the black or blue connector with ground.
2 - Connect the wire to red output.

52700

52702

Необходимые материалы в электросистеме:

1. Электризатор: непрерывно посылает в систему 
электрические импульсы. Выходная энергия в джоулях очень 
важна. Площадь воздействия увеличивается в соответствии 
с высотой выходной энергии. Это вторая травянистая зона 
для выращивания и защиты территории. Чем ближе трава на 
земле или близлежащие ветки деревьев к проводам, тем меньше 
влияние электричества в проводах. По этой причине также 
необходимо обращать внимание на расстояние травы и веток 
до заборов.

2. Провод: Это не отемливая часть электропастуха. По нему 
протикает электрический импульс. Провод имеет серебристый 
цвет и блестит на солнце что позволяет видет его животным 
на приличном расстоянии. Термооброботаный, оцинкован. 

3. Изолятор: Отделите живую проволоку от стойки и не 
допускайте попадания нежелательной жидкости в почву.

4. Заземляющий стержень: одна из самых важных частей. 
Это позволяет вашему электричеству беспрепятственно 
возвращаться из почвы в землю. Очень важно, чтобы 
место было влажным. Потомучто сухая почва не проводит 
электричество. Если необходимо добиться влажного пола, 
следует использовать более длинный заземляющий стержень.

5. Пластиковые стойки: используется для натяжения и 
устойчивости электрических проводов. Крайне важно 
использовать деревянные столбы с изоляторами, так как 
в дождливую погоду они передают электричество в почву. 
Пластиковые столбы в этом не нуждаются. Схема системы 
электрического ограждения и установки системы

Животные чувствуют электрический шок, когда они касаются 
электрической системы забора. Высокое напряжение не опасно 
для их жизни. Цель состоит только в том, чтобы заставить 
животных вернуться назад.

Животные чувствуют электрический шок, когда они касаются 
электрической системы забора. Высокое напряжение не опасно 
для их жизни. Цель состоит только в том, чтобы заставить 
животных вернуться назад.

Основным требованием для хорошо функционирующей системе 
электрического забора заключается в том, чтобы она была 
подключена к электрооборудованию, изоляторам, проводам и 
линиям заземления, связанным с используемым материалом. 
Самый важный вопрос, который следует учитывать при 
использовании электрического ограждения; избегать контакта 
с растениями и деревьями. В случае контакта возникает 
значительная утечка. Это приводит к значительному 
уменьшению прохода мощности.

Necessary materials in electric system:

1. Energiser: Sends electrical pulses continuously to the 
system. Output energy in joule is very important. The 
area of influence increases according to the height of the 
output energy. It is a second grassy area for growing and 
protecting the area. The closer the grass on the ground 
or the nearby tree branches are to the wires, the less the 
effect of electricity in the wires. For this reason, it is also 
necessary to pay attention to the distance of the grasses 
and branches to the fences.

2. Conductive material (wire or tape): The effect of 
the conductive material on the system is increased 
according to the power. This is very important for the 
conductive wires inside the fence wires.

3. Isolator: Seperate the live wire from the post and 
prevent unwanted discharged into the soil.

4. Grounding rod: One of the most important parts. It 
allows your electricity to return from the soil to the 
ground without any hindrance. It is very important that 
the place is wet. Because dry soil does not transmit 
electricity. A longer grounding rod should be used if 
necessary to achieve a moist floor.

5. Plastic pole: Used to keep electrical wires tensioned 
and stable. It is imperative to use wood poles with 
insulators as it transmits electricity to the soil during 
rainy weather. Plastic poles do not need this.

The scheme of electric fence system and system’s 
installation

Animals feel electric shock when they touch the electric 
fence system.The high voltage is not dangerous for their 
lifes. The aim is only to make the animals go backwards. 
The number of electric fence lines and the height of the 
fence depend on the type of animal that you want to 
hold. Drawing schemes show how to install an electric 
fence system for various animals.

The basic requirement for a well-functioning electric 
fence system is that it is connected to the electrical 
equipment, insulators, wires and ground lines associated 
with the material used. The most important issue to be 
aware of when using electric fence is; to avoid contact 
with plants, high weeds, trees. In case of contact, a 
considerable amount of leakage occurs. This leads to 
a significant reduction in the amount of good driving 
power.

Молниеотвод
Lightning Choke

Штырь / Rod

Изолятор / Insulator

Земля / Ground Заземления / Grounding Rod
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ЭЛЕКТРОПАСТУХИ • ENERGISERS

Модель
Model

Напряжение (V)
Voltage (V)

Выходное напряжение
Output voltage

Мощность
Out power

Длина забора
Fence length

Заземления
Grounding

47920 AKO X1000 220 - 230B / 12B 50Гц 12.000B 1 J 1.5 км 1

47931 AKO X2500 220 - 230B / 12B 50Гц 9.600B 2 J 4 км 2

47950 AKO X4000 220 - 230B / 12B 50Гц 9.600B 3 J 12 км 3

47960 AKO NI 10000 220 - 230B 50Гц 10.200B 10 J 18 км 4

47926 МГ Мilker МA 1500 220 - 230B / 12B 50Гц 11.500B 1 J 4 км 1

47935 МГ Мilker МA 2800 220 - 230B / 12B 50Гц 11.000B 1.9 J 5 км 2

48050 МГ Мilker М 2500 220 - 230B 50Гц 10.200B 1.7 J 5.5 км 2

48700 EnkaShock F 5000 Solar 220 - 230B / 12B 50Гц 11.000B 4.5 J 5 км 2

48710 EnkaShock F 5000 220 - 230B / 12B 50Гц 11.000B 4.5 J 5 км 2

47920 AKO X1000 DUO POВтER
Для использования на не покрытых растительностью землях.
Для сельскохозяйственных животных.
For using at non-vegetated lands. For farm animals.

47931 AKO X2500 DUO POВтER
Для использования на слаборастительных землях. Для сельскохозяйственных
и диких животных. 
For using at little-vegetated lands. For farm and wild animals.

47950 AKO X4000 DUO POВтER
Для использования на растительных землях. Для сильных и диких животных.
For using at vegetated lands. For strong and wild animals.

47960 AKO POВтER PROFI NI 10000
Для использования на очень растительных землях. Для сельскохозяйственных
и диких животных. Постепенное снижение мощности. Низкое потребление
энергии.
For using very vegetated lands. For farm and wild animals. Alarm function, gradual power reduction, low 
energy consumption.

47926 MG MILKER MA 1500
Для сельскохозяйственных и диких животных. • For farm and wild animals.

47935 MG MILKER MA 2800
Для сельскохозяйственных и диких животных. • For farm and wild animals.

48050 MG MILKER M 2500
Для сельскохозяйственных и диких животных. • For farm and wild animals.

48710 ENKASHOCK F 5000
Для сельскохозяйственных и диких животных. • For farm and wild animals.

48700 ENKASHOCK F 5000 с солнечной панелью
ENKASHOCK F5000 with solar panel

Комплект с солнечной панелью. Для сельскохозяйственных и диких животных.
Set with solar panel, for farm and wild animals.

47926 47935 48050

Электропастухи • Energisers

47920

47950

47931

47960

48710

48700
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ПРОВОЛОКА ДЛЯ ЗАБОРА • Poly wires

49000

49020

49030

110cm

90cm

90-120cm

30cm

40-45cm

60-65cm

140cm

95cm

50cm

20cm

40cm

60cm60cm

80cm

20cm

40cm

60cm60cm

80cm

Классическая проволока для забора • Classic poly wire
Оранжевая • Orange, 3 x 6 PE 0.28 + 3 x 0.20 Niro

49000 250 м 49002 1000 м

49001 500 м

Star проволока для забора • Star poly wire
Зеленый • Green, 3 x 6 PE 0.28 + 6 x 0.20 Niro

49020 250 м 49022 1000 м

49021 500 м

Profi проволока для забора • Profi poly wire
Cиняя • Blue, 3 x 6 PE 0.28 + 9 x 0.20 Niro

49030 250 м 49031 500 м

49000 49020 49030 49031

Электрическая проволoка для забора • Poly wires
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ЗАБОРНЫЕ ЛЕНТЫ
FENCE TAPES

Ako Premium Plus лента для забора • Ako Premium Plus fence tapes
Коричневая и оранжевая • Brown and orange

200 мм, Точка разрыва • Breaking point: 190 кг, Cопротивление • Resistance: 0.183 Ω 

49510 20 мм

200 мм, Точка разрыва • Breaking point: 350 кг, Cопротивление • Resistance: 0.09 Ω 

49503 40 мм 

Ako EconomyLine лента для забора • Ako EconomyLine fence tapes
Белый, 200 м • White, 200 m

Точка разрыва • Breaking point: 75 кг, Cопротивление • Resistance: 10.47 Ω 

49511 12.5 мм 

Точка разрыва • Breaking point: 90 кг, Cопротивление • Resistance: 10.47 Ω 

49512 20 мм

Точка разрыва • Breaking point: 130 кг, Cопротивление • Resistance: 5.23 Ω 

49513 40 мм

49600

49503

49703

49710 497154970349702

49004

49050

49004

49050

49010

49030

49010 49011

49005

Prestige толстая проволoка для забора • Prestige thick poly wire
5 мм, 6 x 0.20 хром проволоки • 5 mm, 6 x 0.20 stainless wire
Точка разрыва • Breaking point: 350 кг

49600 200 м 

Superblue проволoка для забора • SuperBlue poly wire
2.2 мм, 3 x оцинкованная медь • 2.2 mm, 3 cords made from galvanized copper

49710 400 м 

Blanfor проволoка для забора • Blanfor poly wire
2 проволоки из нж стали, 2 мм • 2 mm, 2 cords made from galvanized steel

49715 400 м 

Basic проволoка для забора • Basic poly wire
Идеально подходит для коротких линий забора • Ideal for short fence lines
3 x 6 PE 0.28 + 3 x 0.16 мм Niro

49010 250 м 49011 500 м

Идеально подходит для коротких линий забора • Economyline poly wire
Идеально подходит для коротких линий забора • Ideal for short fence lines
3 x 0.16 мм, 15 Ω

49004 250 м 49005 500 м

Economyline проволoка для забора • Economyline mono wire
Прозрачный оцинкованный материал • Transparent galvanised material, 2 x 0.5 мм, 0.35 Ω

49050 1000 м 

Многожильный провод • Stranded wire
Oцинкованный, 7 жил, очень гибкий, простой в установке, многоцелевой, Ø
1.5 мм, 0.12 Ω
Galvanised, 7 strands, very flexible, easy to install, available for multi-use, Ø 1.5 mm, 0.12 Ω 

49702 200 м 49703 1000 м

49510

49511

49512 49513 49511 49512 49513
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50500 Кольцевые изоляторы с короткой опорой
Ring insulator with short support

5 мм, оцинкованный, 25 шт. • 5 mm, galvanized, 25 pcs/pack

ИЗОЛЯТОРЫ • INSULATORS

50501 Кольцевые изоляторы с длинной опорой
Ring insulator with long support

5.3 мм, оцинкованный, 25 шт • 5.3 mm, galvanized, 25 pcs/pack

50600 Кольцевой изолятор с метрической 
резьбой и короткой опорой
Ring insulator with metric thread and short support

6 мм, оцинкованные, 25 шт/уп, в комплекте 2 кольца
6 mm, galvanized, 25 pcs/pack, included 2 pcs distance rings

50700 Ленточный изолятор с замком, Profi Clip
Profi Clip tape insulator with lock

Ленты заборные до 40 мм, устойчивые к УФ, 10шт
Up to 40 mm fence tapes, resistance to UV, 10 pcs/pack

50800 Ленточный изолятор
Tape insulator

Монтаж с помощью гвоздей или винтов, для 20 мм ленты, 10 шт
Screw-in or nail-on, up to 20 mm fence tapes, 10 pcs/pack

51500 Винтовой изолятор Vario Plus
Vario Plus screw insulator

Для пласт. или металл стержней Ø 17 мм, заборных лент до 40 мм, 10 шт.
For Ø 17 mm plastic or metal rods, up to 40 mm fence tapes, 10 pcs/pack

51050 Изолятор с клипсой Easy Tape
Easy Tape clip insulator

Ввинчивается или крепится гвоздями, до 40 мм ленты и 6 мм полиэфирной проволоки, 
2 запираемые точки, 25 шт.
Screw-in or nail-on, up to 40 mm fence tapes and 6 mm poly wires,
2 lockable points, 25 pcs/pack

51300 Угловой изолятор
Corner insulator

Монтаж с помощью гвоздей или винтов, для лент до 40 мм, 10 шт
Screw-in or nail-on, up to 20 mm fence tapes, 10 pcs/pack
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51000 Офсетный ленточный изолятор
Offset tape insulator

Ленты заборные до 20 мм, 10 шт • Up to 20 mm fence tapes, 10 pcs/pack

51100 Изолятор со смещенным кольцом
Offset ring insulator

Полиэтиленовая проволока до 6мм, 10шт • Up to 6 mm poly wires, 10 pcs/pack

51200 Изолятор зажима на длинной ручке
Long handle clip insulator

Длина резьбы 100 мм (М6), до 40 мм ограждающих лент, в комплекте 2
гайки, 2 точки запирания, 25 шт.
100 mm thread length (M6), up to 40 mm fence tapes, included 2 pcs nuts, 2 lockable points,
25 pcs/pack

51101 Кольцевой изолятор
Offset ring insulator

220 мм, 10 шт. • 220 mm, 10 pcs/pack

50900 Ленточный изолятор Maxi Clip
Maxi tape clip insulator

6 мм, оцинк. заборные ленты до 40 мм и полиэф. проволока 6 мм, 25 шт
6 mm, galvanized, up to 40 mm fence tapes and 6 mm poly wires, 25 pcs/pack

50802 Изолятор кольцевой широкий ленточный
Wide tape ring insulator

Наклонный, для заборных лент 20 мм, 25 шт
Inclined, for 20 mm fence tapes, 25 pcs/pack

50801 Ленточный изолятор Втide Tape
Wide tape tape insulator

Для заборных лент шириной 40 мм, 10 шт • For 40 mm fence tapes, 10 pcs/pack

51550 Кольцевой изолятор Vario Classic
Vario classic ring insulator

Для веревок, 10 шт • For ropes, 10 pcs/pack
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ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ОГРАД
SPARE PARTS OF THE ELECTRIC FENCE SYSTEMS

52800 52802

Пружина выравнивания температуры • Temperature equalisation spring

52100 Oцинкованный • Galvanized, (435 x 43 мм)

52101 Нж стал • Stainless steel, (200 x 25 мм)

50000 Винтовая насадка для кольцевого изолятора
Screw bit for ring insulator

Совместим со всеми сверлами и кольцевыми изоляторами, обеспечивает 
легкое завинчивание.
Compatible with all drills and ring insulators, it provides easy screwing.

51400 Воротный изолятор • Gate handle insulator

C оборачевомой головкой на 360°, нж стал, на две стороны с крюком, 10 шт
360o swivel loop, stainless steel, hooked on both sides, 10 pcs/pack

51401 Воротный изолятор • Gate handle insulator

Шуруп для дерева 6 мм, крючки с обеих сторон
6 mm wooden screw, hooked on both sides, 10 pcs/pack

Солнечная панель • Solar panel
С алюминиевой рамой • with aluminium frame

48500 5Вт

48501 10Вт

48502 20Вт

48503 25Вт

48504 30Вт

Столбик с односторонней стойкой давления
Rod with one-side-pressed

52800 105 cм, пластик • plastic

Столбик с двосторонними стойками давления 
Rod with double-side-pressed

52801 105 cм, пластик • plastic

52802 150 cм, пластик • plastic

50000

5210052101

50109

50105

Соединитель для заборной ленты, 10 шт. • Fence tape connector, 10 pcs

50096 13 мм, oцинкованный • galvanized 

50097 20 мм, oцинкованный • galvanized

50098 40 мм, oцинкованный • galvanized

Соединитель проволоки, 10 шт. • Poly wire connector, 10 pcs

50099 6 мм, нж стал • stainless

50101 6 мм, oцинкованный • galvanized

Соединитель ленты ограждения Litzclip, 5 шт.
Litzclip fence tape connector, 5 pcs

50102 12.5 мм, oцинкованный • galvanized

50108 12.5 мм, нж стал • stainless

50109 20 мм, нж стал • stainless

50110 40 мм, нж стал • stainless

Соединитель проволоки, 10 шт. • Litzclip poly wire connector, 10 pcs

50105 5 мм, oцинкованный • galvanized 

50107 6 мм, нж стал • stainless

50096 5010150099

Запасные части электрических оград • Spare parts of the electric fence systems

51400

51401
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Гелевая батарея 12 В • 12 V battery

48400 7 A, сухой • 7 A, dry

60201 14 A, гель • 14 A, gel

48401 Зарядное устройство • Battery charger

Сеть • Net

50 мt x 90 cм, 14 шестей, 9 рядов
50 m x 90 cm, 14 rod 9 row

51600

Стержень заземления • Grounding rod

52500 30 cм

52501 100 cм

52500

52501

6020148400

48401

51700 Предупреждающий знак • Warning sign

AKO индикатор напряжения • Voltage indicator

52002 Электронный • Electronic

52200 Растяжка проволоки • Wire stretching

Вращающийся, быстро натягивает/ослабляет провода, веревки и 
полипропиленовые провода, не разрезая их пополам.
Rotatable, tightens/loosens rapidly wires, ropes and poly wires without cutting them in two.

52600 Комплект ворот • Gate kit

Растягивается до 5м. Включает 1 дверной изолятор с крючком, 1 специальную 
пружину и 2 дверных изолятора.
Streches up to 5 m. Includes 1 gate insulator with hook, 1 special spring and 2 gate insulators.

Euro катушка • Euro reel

52400 Ø 240 мм

Наматывает 400 м оградной ленты шириной 10 мм, 6 мм 300 - 400 м и 3 мм
700 - 800 м полиэфирной проволоки.
Wraps 10 mm width 400 m fence tapes, 6 mm 300 - 400 m and 3 mm 700 - 800 m poly wires.

52401 Ø 180 мм

Наматывает 300 м оградных лент шириной 10 мм, 6 мм 230 - 300 м и 3 мм
550 - 620 м полиэфирной проволоки.
Wraps 10 mm width 300 m fence tapes, 6 mm 230 - 300 m and 3 mm 550 - 620 m poly wires.

52400 52401





Машинки для стрижки
Clippers

Машинки для стрижки • Clippers
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45650 Heiniger Xperience 

Мощная, эргономичная и легкая машинка для стрижки. Уникальность этой новой машины 
заключается в инновационном стабильном соединении между стригальной головкой и 
корпусом. Корпус из стекловолокна, не отвлекающий выходящий воздух.
Powerful, ergonomic and light clipper. This new machine offers the unique aspect in the 
innovative, stable connection between the clipping head and housing. Fibreglass housing, no 
distracting escaping air. 

Напряжение • Voltage 220 - 230B 50Гц

Мощность • Motor power 200 Bт

Скорость • Speed 2500 об/мин

Длина • Length 301 мм

Bес • Weight 1250 г

Шум • Noise 70дБ (~)

Комплект поставки: Кисть, масло, отвертка, набор лезвий
Incl. carry case, blades, screwdriver, oil, brush.

46000 Heiniger Delta 3

Первая на рынке машинка для стрижки крупного рогатого скота и лошадей с тремя 
скоростями стрижки, обеспечивающими простую, мощную и удобную стрижку даже в
самых тяжелых условиях.
The first cattle and horse clipper on the market to offer three clipping speeds, allowing simple, 
powerful and comfortable clipping even under the toughest conditions.

Напряжение • Voltage 220 - 230B 50Гц

Мощность • Motor power 180 Bт

Скорость • Speed (1) / (2) / (3) 2100 / 2800 / 3200 об/мин

Длина • Length 310 мм

Bес • Weight 1320 г

Шум • Noise (1) / (2) / (3) 72 / 75 / 78 дБ (~)

Комплект поставки: Кисть, масло, отвертка, набор лезвий
Incl. carry case, blades, screwdriver, oil, brush.

46330 Constanta Rodeo AR2

Недавно разработанное лезвие из специально закаленной стали, эргономичные линии 
с оптимизированным распределением веса, легкая стрижка даже в очень тяжелых 
условиях, подходит как для мужчин, так и для женщин, для лошадей.
Newly developed shear blade made of specially hardened steel, ergonomic lines with optimised 
weight distribution, easy clipping even at very heavy conditions, suitable for both of men and 
women, for horse

Напряжение • Voltage 230B пт 50 - 60Гц

Мощность • Motor power 65 Bт

Скорость • Speed 2400 об/мин

Длина • Length 240 мм

Bес • Weight 690 г

Шум • Noise 78 дБ (~)

Комплект поставки: Кисть, масло, отвертка, набор лезвий
Incl. carry case, blades, screwdriver, oil, brush.

45500 Heiniger Progress

Благодаря тонкой рукоятке, легкому весу и бесшумной работе, Proгress является 
лучшим решением для стрижки нервных лошадей. С инновационным двигателем с 
постоянными магнитами. Теперь более мощный и тихий.
With a slim grip, lightweight and quiet operation, progress is the best solution to clip nervous 
horses. With an innovative permanent magnet motor. Now more powerful and quiet.

Напряжение • Voltage 220 - 230B 50Гц

Мощность • Motor power 80 Bт

Скорость • Speed 2200 об/мин

Длина • Length 280 мм

Bес • Weight 930 г

Шум • Noise 70 дБ (~)

Комплект поставки: Кисть, масло, отвертка, набор лезвий
Incl. carry case, blades, screwdriver, oil, brush.

МАШИНКИ ДЛЯ СТРИЖКИ КОРОВ И ЛОШАДЕЙ • Clippers for cow and horse

Комплект поставки: Кисть, масло, отвертка, набор лезвий • Clippers for cow and horse



255

FarmClipper Akku2 Horse and Cow

46320 Для лошади • For horse 

46321 Для коров • For cow 

Аккумуляторная стрижка до 1,5 часов, высококачественные ножницы для стрижки,
сбалансированный центр тяжести
Cordless clipping up to 1.5 hours, premium shearing blades, balanced center of gravity

Напряжение • Voltage : 10.8B, Li-ion

Скорость • Speed : 2300 об/мин

Bес • Weight : 1200 г

Комплект поставки: 2 аккумулятора, нож для стрижки, зарядная станция, отвертка,
масло, руководство пользователя.
Incl. carry case, 2 battery, shearing blade, charge station, screwdriver, oil, user guide

Constanta 4

45450 для коров и лошадей, 21/23 (с ножом 46230) 
For horse and cow, 21/23 (with 46230 shearing blade)

45451 для коров и лошадей, 31/15 (с ножом 46231)
For horse and cow, 31/15 (with 46231 shearing blade)

Проверенная технология двигателя обеспечивает огромную тяговую мощность, 
лезвия для стрижки скользят по самым сложным слоям без потери мощности, их вес, 
центр тяжести и форма были выбраны таким образом, чтобы работа с ними была 
максимально легкой. насколько это возможно, оптимизированная технология вентиляции 
обеспечивает идеальное охлаждение режущей головки и режущих лезвий, удобный в 
обслуживании кожух корпуса, воздушный фильтр можно заменить без инструментов.
The tried-and-tested motor technology gives tremendous tractive power, the shearing blades 
glide through the most difficult of coats without loss of power, their weight, centre of gravity 
and shape have been selected to ensure that working with them is as fatigue-free as possible, 
optimised ventilation technology provides perfect cooling of the cutter head and shearing 
blades, service-friendly shell housing, air filter can be replaced without tools.

Напряжение • Voltage : 230B пт 50Гц

Мощность • Motor power : 400 Bт

Скоростьı • Speed : 2400 об/мин

Длина • Length : 330 мм

Bес • Weight : 1490 г

Кабель • Cable : 3 м

Комплект поставки: Кисть, масло, отвертка, набор лезвий
Incl. carry case, blades, screwdriver, oil, brush.

45677 45678 45676

Heiniger Xplorer

45680 с 1 батареей • with 1 battery 

45681 с 2 батареями • with 2 batteries

45676 батарея • Battery 

45677 Зарядное устройство • Charger

45678 Источник питания • Power supply

Мощный, легкий, маленький и эргономичной формы. Чрезвычайно тихий. 
Высокопроизводительный литий-ионный аккумулятор. Стойкий и прочный. Благодаря 
уникальной двойной зубчатой передаче мощность оптимально передается от двигателя 
к стригущей головке. Светодиодный дисплей показывает текущий уровень заряда 
аккумулятора. Время работы до 2 часов и полная зарядка за 1 час (~).
Powerful, light, small and ergonomic shaped. Extremely silent. High performance Li-ion battery. 
Resistent and durable. Through the unique double tooth gear, the power is transmitted optimally 
from the motor to the clipping head. LED display indicates the current charge level of the battery. 
Runtime up to 2 hours and full charge in 1 hour (~). 

Напряжение • Voltage 10.8В, литий-ионный (2.6 Ач)

Мощность • Motor power 200 Bт

Скорость • Speed 2450 об/мин

Длина • Length 300 мм

Bес • Weight 990 г

Шум • Noise 65 дБ (~)

Время зарядки • Charging time 60 - 70 мин

Комплект поставки: Кисть, масло, отвертка, набор лезвий
Incl. carry case, blades, screwdriver, oil, brush.

Все Машинки для стрижки, поставляемые 
Enka Tarım, состоят из лучших моделей 
брендов, которые прошли испытания и 
зарекомендовали себя в своих областях.

Вы можете легко получить доступ к самым 
эксклюзивным продуктам для стрижки 
коров, овец, коз, ошадей, кошек и собак, 
таким как Kerbl, Heiniger и Moser, а также 
к их запасным частям для использования в 
любое время от Enka Tarım.

All shearing machines supplied by Enka Tarım consist 
of the best models of brands that have been tested 
and proven in their fields.

You can easily access the most exclusive shearing 
machine products such as Kerbl, Heiniger and Moser 
for cows, sheep, goats, horses, cats and dogs, and 
their spare parts for use whenever you need from 
Enka Tarım.
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МАШИНКИ ДЛЯ СТРИЖКИ ОВЕЦ • Clippers for SHEEP

45300 Heiniger S12

или мотоциклетного аккумулятора, время работы от 4 до 5 часов, аккумулятор 50 
Ач, интеллектуальная система давления снижает износ лезвий, кабель длиной 5 м в 
комплекте.
12 V battery operated shearing machine, operation with car or motorcycle battery, operating 
time of 4 to 5 hours, 50 Ah battery, smart pressure system reduces the wear and tear of blades.

Напряжение • Voltage 220 - 230B 50Гц

Мощность • Motor power 160 Bт

Скорость • Speed 2250 об/мин

Длина • Length 310 мм

Bес • Weight 1230 г

Шум • Noise 80 дБ (~)

Комплект поставки: Кисть, масло, отвертка, набор лезвий
Incl. carry case, blades, screwdriver, oil, brush.

45200 Heiniger Xtra

Запатентованная система ножниц, выключатель защиты от тепловой перегрузки, 
прочная и надежная, интеллектуальная система давления снижает износ лезвий.
Patented shearing system, thermal overload protection switch, solid and robust, smart pressure 
system reduces the wear and tear of blades. 

Напряжение • Voltage : 220 - 230B 50Гц

Мощность • Motor power : 320 Bт

Скорость • Speed : 2400 об/мин

Длина • Length : 350 мм

Bес • Weight : 1530 г

Шум • Noise : 80 дБ (~)

Комплект поставки: Кисть, масло, отвертка, набор лезвий
Incl. carry case, blades, screwdriver, oil, brush.

ТРИММЕР ДЛЯ ХВОСТА
Tail Trimmer

41170 Триммер для хвоста • Tail trimmer

41171 Запасной нож • Spare blade

41172 Шлифовальная паста для триммера • Sharpening paste

Разработан, чтобы облегчить тяжелую работу по стрижке шерсти на хвостах 
молочных коров. Удаляет всю шерсть с хвоста за считанные секунды, даже волосы, 
полностью спутанные навозом и грязью, что важно для обеспечения максимальной 
гигиены стада и дояра. Волосы коровьего хвоста следует стричь два раза в год, чтобы 
обеспечить наилучшее качество молока. Подходит практически ко всем аккумуляторным 
шуруповертам, работающим от 14 В, 1250 об/мин. За один заряд батареи можно 
состригать от 100 до 200 хвостов в зависимости от степени загрязнения.

В зависимости от степени загрязнения может потребоваться заточка лезвия (после 
1000 - 2000 ножниц) можно легко заточить с помощью точильной пасты «41172» 

Дрель в заказ не входит.

Developed to make the arduous work involved with cutting hair on the tails of dairy cows easier. 
Removes all tail hair in seconds, even hair completely matted with dung and dirt important for 
ensuring maximum hygiene of the herd, and the milker. The cow tail hair should be shorn twice a 
year to ensure the best milk quality. Fits virtually all battery-powered screwdrivers operating at 
14 V 1250 rpm. 100 to 200 tails can be shorn per battery charge depending on the level of soiling.

Blade sharpening may be necessary depending on the level of soiling (after 1000 to 2000 shears) 
can be easily sharpen with the sharpening paste "41172".

Drill is not included in the order.

Машинки для стрижки овец • Clippers for sheep

4117141170 41172
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45400 Constanta 4 Sheep

Надежная технология двигателя дает огромную тяговую мощность, даже на спутанных 
и покрытых грязью животных constanta4 не «уступает», лезвия скользят по самой 
густой шерсти без потери мощности, специальная система вентиляции с недавно 
разработанной вентиляцией колесо и новый воздуховод обеспечивают заметно 
улучшенную динамику вентиляции, ручка эргономичной формы для работы без усталости.
The tried-and-tested motor technology gives tremendous tractive power, even on matted and 
dirt-encrusted animals the constanta4 does not "yield", the blades glide through the thickest of 
wool without loss of power, special ventilation system with newly-developed ventilation wheel 
and new air ducting produces markedly improved ventilation dynamics, ergonomically shaped 
handle for fatigue-free working.

Напряжение • Voltage 230B пт 50 - 60Гц

Мощность • Motor power : 400 Bт

Скорость • Speed : 2400 об/мин

Длина • Length : 355 мм

Bес • Weight : 1468 г

Шум • Noise : 87 дБ (~)

Комплект поставки: Кисть, масло, отвертка, набор лезвий
Incl. carry case, blades, screwdriver, oil, brush.

46150 FarmClipper 4 Sheep

Легкий и удобный, корпус из прочного пластика, привлекательный, эргономичный дизайн,
высокая скорость стрижки благодаря большому количеству движений.
Light and handy, housing made of sturdy plastic, attractive, ergonomic design, high shearing 
speed due to high number of strokes.

Напряжение • Voltage 220B пт 50Гц

Мощность • Motor power : 400 Bт

Скорость • Speed : 2600 об/мин

Длина • Length : 300 мм

Bес • Weight : 1200 г

Шум • Noise : 85 дБ (~)

Комплект поставки: Кисть, масло, отвертка, набор лезвий
Incl. carry case, blades, screwdriver, oil, brush.

46322 FarmClipper Akku2 Sheep

Время работы до 1,5 часов с мощным литий-ионным аккумулятором 2000 мАч 14.4 В. 
Стрижка в экстремальных условиях с заменой батареи в любом месте, где работа с 
кабелем невозможна, зарядка в течение (~) 1,5 часов.
Operating time up to 1.5 hours with 2000 mA 14.4 V strong Li-ion battery. Shearing under extreme 
conditions with replacement battery anywhere cable operation is not possible, charge in (~) 
1.5 hours.

Напряжение • Voltage : 14.4B, 2000 мАх

Мощность • Motor power : 400 Bт

Скорость • Speed : 2300 об/мин

Bес • Weight : 1200 г

Длина • Length : 355 мм

Комплект поставки: сумка для переноски, 2 батареи, зарядное устройство, отвертка,
масло и нож для стрижки 4/13.
Incl. carry case, 2 battery, charger, blades, screwdriver, oil and brush.

45250 Heiniger Xpert

Высокоп., прочные, прочные, легкие, тонкие и бесшумные стригальные машины.
High performance, resistant, durable, light, slim and silent shearing machine.

Напряжение • Voltage : 230B 50Гц

Мощность • Motor power : 250 Bт

Скорость • Speed : 2500 - 2800 об/мин

Длина • Length : 301 мм

Bес • Weight : 1180 г

Шум • Noise : 72 дБ (~)

Комплект поставки: Кисть, масло, отвертка, набор лезвий
Incl. carry case, blades, screwdriver, oil, brush.

ВНИМАНИЕ • NOTES



46180 Машинка для стрижки овец Enka 
Enka Sheep shearing machine

Напряжение • Voltaгe 220B 50Гц

Мощность • Мotor poBтer 320 Bт

Скорость • Speed 2500 об/мин

Bес • Bтeiгht 1900 г

Длина • Lenгth 340 мм

Шум • Noise (~) 75 дБ

Комплект поставки: Кисть, масло, отвертка, набор лезвий
Incl. carry case, blades, screwdriver, oil, brush.
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ВАЛОВАЯ МАШИНКА ДЛЯ СТРИЖКИ ОВЕЦ
Clippers with shaft for SHEEP

45000 Heiniger EVO

Первая в мире профессиональная система стрижки с электронным защитным 
выключателем, предотвращающим блокировку наконечника. Прочный корпус, 
армированный стекловолокном. С нижним креплением, необслуживаемым ремнем и 
быстросъемным креплением.
The first professional shearing system in the world with an electronic safety switch designed to 
help eliminate handpiece lockup. Sturdy, fibreglass reinforced housing. with downtube fitting, 
service free belt and quick release. 

Напряжение • Voltage : 120 - 230B

Мощность • Motor power : 300 Bт

Скорость • Speed (120B) : 2700/3200/3500 об/мин

Скорость • Speed (230B) : 2700/3200/3500 об/мин

Размеры • Dimensions : 225 x 300 x 290 мм

Bес • Weight : 7.8 кг

Шум • Noise : 70 дБ (~)

Комплект поставки: кисть, масло, отвертку, набор ножей, 2-метровый вал и ручка Icon.
Incl. carry case, blades, screwdriver, oil, brush, 2 m shaft and Heiniger Icon handpiece.

45100 Heiniger ONE

Идеальный продукт для больших стад, высокопроизводительная стригальная машина. 
Односкоростная стригальная установка. Работает только с гибким валом. Простое 
обслуживание и ремонт. Прочный, легкий и тихий.
The perfect product for large herds, high performance shearing machine. Single-speed shearing 
plant. Only works with the flexible shaft. Easy service and maintenance. Hardy, light and quiet. 

Напряжение • Voltage : 230 V AC 50 Hz

Мощность • Motor power : 300 Bт

Скорость • Speed : 3500 об/мин

Размеры • Dimensions : 243 x 317 x 209 мм

Bес • Weight : 6.5 кг

Шум • Noise : 70 дБ (~)

Комплект поставки: кисть, масло, отвертку, набор ножей, 2-метровый вал и ручка Icon.
Incl. carry case, blades, screwdriver, oil, brush, 2 m shaft and Heiniger Icon handpiece.

46100 Heiniger Icon ручка • Heiniger Icon handpiece

46120 Полный комплект валов • Heiniger shaft kit

Валовая машинка для стрижки Wellington
Wellington clipping machine with shaft

45150 Импортный двигатель • with imported motor

45155 Отечественный двигатель • with local motor

46171 Внешний комплект вала • Outer kit for shaft

46170 Внутренняя проволока вала • Inner wire of shaft

46174 Рукоятка • Handpiece

Для овец и коз • For sheep and goat 

Напряжение • Voltage : 220 - 230B

Мощность • Motor power : 250 Bт

Скорость • Speed : 2800 об/мин

Размеры • Dimensions : 270 x 460 x 230 мм

Bес • Weight : 21 кг

Шум • Noise : 70 дБ (~)

Комплект поставки: футляр для переноски, гибкий вал, наконечник и лезвия для стрижки.
Incl. carry case, blades (4x upper blade, 2x lower blade), outer shaft, inner wire, motor, handpiece, 
screwdriver, oil, rope for hanging and starting.

45000

45100

46100 46120
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МАШИНКИ ДЛЯ СТРИЖКИ ДОМАШНИХ ЖИВОТНЫХ • Clippers for pet

45860 Heiniger Saphire Cord

46250 Запасное лезвие, 10 - 1.8 мм
Spare blade, 10 - 1.8 mm

Низкий уровень шума, высокая Емкость. шнур 3 м. Совместим с большим выбором 
сменных режущих головок.
Low noise, high performance. 3 m cord. Compatible with large selection of replaceable 
shearing heads.

Напряжение • Voltage : 100 - 240B 50 - 60Гц

Мощность • Motor power : 35 Bт

Скорость • Speed :  3200 об/мин

Размеры • Dimensions : 204 x 50 x 41 мм

Bес • Weight : 440 г

Кабель • Cable : 3 м

Комплект поставки: кисть, масло и набор лезвий.
Incl. carry case, blades, oil, brush.

46250

45850 Heiniger Saphire Style

46250 Запасное лезвие, 10 - 1.8 мм
Spare blade, 10 - 1.8 mm

Низкий уровень шума, высокая Емкость. Время работы до 2 часов. Совместим с большим
выбором сменных режущих головок.
Low noise, high performance. Operating time up to 2 hours. Compatible with large selection of 
replaceable shearing heads.

Напряжение • Voltage : 7.4 B Li-ion

Объем • Capacity : 1400 мАх

Мощность • Motor power : 35 Bт

Скорость • Speed : 2650 об/мин

Размеры • Dimensions : 204 x 50 x 41 мм

Bес • Weight : 440 г

Комплект поставки: кисть, масло и набор лезвий.
Incl. carry case, blades, oil, brush.

46250

45495 Battery Clipper DeloX

46260 Запасное лезвие Aesculap, 10 - 1.5 мм
Aesculap spare blade, 10 - 1.5 mm

3 скорости стрижки, отличные свойства стрижки благодаря режущей головке 
из нержавеющей стали, высококачественный, долговечный двигатель, мощный 
литий- ионный аккумулятор 2200 мАч, цифровой дисплей состояния зарядки, смазки, 
очистки и оставшейся емкости аккумулятора, также можно эксплуатировать с 
подключенным блоком питания 5-ступенчатая регулировка высоты стрижки с помощью 
регулировочного колеса (0,8–2,0 мм), вкл. обширные аксессуары с 4 насадками-гребнями 
(3, 6, 9, 12 мм), только для тщательной стрижки.
3 cutting speeds, excellent clipping properties thanks to stainless steel clipping head, high-
quality, long-lasting motor, powerful li-ion 2200 mAh battery, digital display of the charging 
status, oiling, cleaning and remaining battery capacity, can also be operated with power pack 
connected 5-stage cutting height adjustment using setting wheel (0.8 - 2.0 mm), incl. extensive 
accessories with 4 clip-on combs (3, 6, 9 and 12 mm), only for detailed clipping.

Напряжение • Voltage : 100 - 240B 50 / 60Гц

Объем • Capacity : 2200 мАх

Скорость • Speed : 4000 / 5000 / 6000 об/мин

Размеры • Dimensions : 180 x 67 x 42 мм

Bес • Weight : 242 г

Комплект поставки: обширные аксессуары с 4 гребнями (3, 6, 9, 12 мм), щеткой для 
чистки, блоком питания и зарядным лотком, инструкциями, маслом.
Incl. extensive accessories with 4 clip-on combs (3, 6, 9, 12 mm), cleaning brush, power pack and 
charging tray, instructions, oil.

46260

45495

Машинки для стрижки домашних животных • Clippers for pet
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ЗАПАСНЫЕ НОЖИ ДЛЯ СТРИГАЛЬНЫХ МАШИНОК • shearıng blades

46230 4623146232

46220 4623346208

46200 46300

46250

46450

46310 46311

46310 Beiyuan 13 / 4
Для профессионального использования, для овец
for professional use, sheep

46311 Beiyuan 13 / 4
Изогнутый дизайн, для овец
curved design, sheep

Правильные лезвия машинки для стригальной 
машинки.

Вы должны использовать лезвия, изготовленные 
специально для используемой вами стригальной 
машинки, или которое полностью совместимо 
с ней, чтобы обеспечить длительную, удобную 
стрижку и не причинить вреда животному.

Характеристики, форма и лезвия ножниц также 
различаются. Если подходящее лезвие для 
стрижки не используется с соответствующей 
стригальной машинкой, кожа животного будет 
повреждена, лезвие будет слепить слишком 
быстро, и стригальная машинка может выйти из 
строя раньше, чем ожидалось.

Вы можете связаться с Enka Tarım в любое 
время года, чтобы получить прочные и с легко 
заточевающимися лезвиями стригальной 
машинками, которые наиболее подходят для 
различных животных, таких как лошади, коровы, 
овцы и козы.

True shearing blade for true shearing 
machine.

You should use a shear blade that is 
produced specifically for the machine you 
use to make long-lasting, comfortable and 
shearing without harming the animal you 
use together or that is fully compatible with 
the machine.

The features, shapes and blades of the 
shearing machines also differ. If the 
proper shearing blade is not used with the 
appropriate shearing machine, the skin of 
the animal is injured, the blade will blind 
too quickly, and the shearing machine may 
deteriorate earlier than expected.

You can contact Enka Tarım at any time 
of the year to supply durable and easy-to-
know shearing blades that offer optimal use 
for different animals such as horses, cows, 
sheep and goats.

46208 Heiniger 31 / 15
Для Progress, Xperience, Xplorer и Delta 3  
for Progress, Xperience, Xplorer and Delta 3

46209 Heiniger 21 / 23
Для Progress, Xperience, Xplorer и Delta 3  
for Progress, Xperience, Xplorer and Delta 3

46200 Heiniger 13 / 4
Для S12, Xtra и Xpert • for S12, Xtra and Xpert

46300 Heiniger 13 / 4
Для EVO и ONE • for EVO and ONE

46250 Heiniger Saphire, 10 - 1.8 mm
Для Saphire Style и Saphire Cord 
for Saphire Style and Saphire Cord

46450 Гребенчатый подъемник • Comb lifter
Для высоты стрижки шерсти на 10 мм
To shear wool 10 mm higher

46230 Constanta 21 / 23
Для Constanta 4 лошадь и корова, Farmclipper
for Constanta 4 horse and cow, Farmclipper

46232 Constanta 31 / 15
Для Constanta 4 лошадь и корова, Farmclipper
for Constanta 4 horse and cow, Farmclipper

46231 Constanta 31 / 15, Premium
Для Constanta 4 лошадь и корова, Farmclipper
for Constanta 4 at ve inek için, Farmclipper

46331 Constanta 35 / 24, R2
Для Constanta Rodeo лошадь • for Constanta Rodeo Horse

46332 Constanta 35 / 24, R22
Для Constanta Rodeo лошадь • for Constanta Rodeo Horse

46233 Farmclipper 13 / 4
Для Farmclipper 4 овец • for Farmclipper 4 Sheep

46220 Constanta 13 / 4
Для Constanta 4 овец • for Constanta 4 Sheep

Запасное лезвие Aesculap • Aesculap shearing blade
Для кошки и собаки • for cat and dog

46260 10 - 1.5 мм

46261 9 - 2 мм

46260

Запасные ножи для стригальных машинок • Blades of the clippers
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ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ МАШИНКИ • SPARE PARTS OF CLıPPERS

Запасные части машинки • Spare parts of the clippers

46500

46505

46504

46508

46502

46506

46509

46503

46507

46510

46511 46516

46621

46517

46501

46512

46620

46518 46519

46592

46590 4659146521

46593

Запчасти Heiniger Xtra • Heiniger Xtra spare parts

46500 Шестерня • Gear wheel (9)

46501 Шестерня с валом, латунь • Gear wheel with shaft, brass (30)

46504 Коленчатый вал • Crank shaft (12)

46511 Металлическая опора для фик. вилки
Metal support for crowbar (11)

46512 Передняя крышка • Hard cover (3)

46516 Вал шестерни с валом • Shaft of gear wheel with shaft (31)

46517 Герметичность соединения • Seal (32)

46518 Центрирующий фланец • Centering flange (33)

46519 Крышка щетки • Threaded cap (48)

46521 Угольная щетка с пружиной и защитным колпачком
Carbon brush with spring and protection cap (47)

46590 Винт фланца подшипника передний
Screw of bearing flange front (28) (M 3.5 x 8 мм)

46591 Шайба пружинная 626 • Spring washer 626 (39)

46620 Стартер двигателя 240В VS84 • 240 V VS84 motor starter (45)

46621 Ротор двигателя 240В VS84 • 240 V VS84 motor rotor (38)

В скобках указаны номера деталей на техническом чертеже.
The numbers of the parts in the technical drawing are given in parentheses.

Запчасти Heiniger Xtra и Xpert • Heiniger Xtra and Xpert spare parts

46502 Поворотная вилка • Rotary strap set A

46503 Шар коленчатого вала • Crankshaft ball B

46505 Винт для крепления, парный • Compression screw C

46506 Подшипник шатуна • Crank bearing D

46507 Нижняя пластина • Substrate E

46508 Сжимающий винт для подложки
Substrate compression screw

F

46509 Фиксирующая вилка, левая • Crowbar, left G

46510 Фиксирующая вилка, правая • Crowbar, right H

46515 Подшипник шатуна (Местный) • Crank bearing (Aboriginal)

46592 Центральная стойка • Centre post I

46593 Стопорная гайка корпуса • Body lock nut J

Буквы деталей на техническом чертеже даны в скобках.
The letters of the parts in the technical drawing are given in parentheses.
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СХЕМА ЗАПАСНЫ
Х ЧАСТЕЙ МАШ

ИНОК ДЛЯ СТРИЖ
КИ HEINIGER XTRA 

SPARE PART SCHEME OF THE HEINIGER XTRA CLIPPERS
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В скобках указаны номера деталей на техническом чертеже.
The numbers of the parts in the technical drawing are given in parentheses.

Запчасти Heiniger Xpert • Heiniger Xpert spare parts

46520 Зубчатое колесо (Z22) • Cogwheel Z22 (18) 18

46522 Угольная щетка • Carbon brush (45) 45

46531 Двигатель 240B • 240 V motor complete (34) 34

46532 Коленчатый вал • Crank shaft (11) 11

46534 Передний фланец подшипника • Bearing flange front (35) 35

46535 30 х 16 винт • 30 x 16 screw (52) 52

46550 Корпус двигателя, нижний, черный
Motor housing, lower, black (47)

47

46551 Главная плата 240В • PCB 240 V main board (50) 50

46552 Передняя крышка корпуса • Front body cover (3) 3

46622 Уплотнительная прокладка корпуса • Seal (23) 23

Запчасти Heiniger Icon • Heiniger Icon spare parts

46513 Фиксирующая вилка, левая • Crowbar, left

46514 Фиксирующая вилка, правая • Crowbar, right

46594 Регулировочный вал • Adjustment shaft

46595 Гребенчатый винт • Comb screw

46531 46532

46522

46534

46550

46520

46535 46551

46513 46514 46595
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СХЕМА ЗАПАСНЫ
Х ЧАСТЕЙ МАШ

ИНОК ДЛЯ СТРИЖ
КИ HEINIGER XPERT 

SPARE PART SCHEME OF THE HEINIGER XPERT CLIPPERS
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46414

46409

46420

46415

46412

46416

46410

46417 46418

46411 46413

46419

4640846407

Запчасти Constanta 4 овец • Constanta 4 Sheep spare parts

46407 Гнездо регулировочного вала • Adjustment shaft socket 11

46408 Верхняя часть корпуса • Top of body 3

46409 Нижняя часть корпуса • Under of body 4

46410 Защита поворотного инструмента • Rotary strap set 5

46411 Защита инструмента вращения • Rotary strap cover 15

46412 Фиксирующая вилка, правая • Crowbar, right 6

46413 Фиксирующая вилка, левая • Crowbar, left 7

46414 Шар коленчатого вала • Crankshaft ball 8

46415 Коленчатый вал • Crankshaft 9

46416 Устано. гайка колен. вала • Crankshaft adjustment nut 13

46417 Нижний гребневой прижымной винт • Lower knife screw 14

46418 Прокладка регулировки ножа •Cutter stop 16

46419 Фрезерованная шестерня • Milled gear 17

46420 Шестерня с 32 зубцами • Gear with 32 cog 37

В скобках указаны номера деталей на техническом чертеже.
The numbers of the parts in the technical drawing are given in parentheses.

46421 Конденсатор • Capacitor

46422 Регулировочный вал • Adjustment shaft 10

46423 Статор двигателя 400Bт • 400 W motor stator 25

46424 Кнопка включения / выключения • On - off switch

46426 Термомагнитный автоматический выключатель 
Thermal magnetic circuit breaker

30

46428 Проводной штекер • Wired plug 28

46429 Шестерня с 32 зубцами • Gear with 32 cog

46431 Винт корпуса • Body screw 35

46446 Угольная щетка • Carbon brush

46421 46422

46423 46424 46426

4643146428 46429
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СХЕМА ЗАПАСНЫ
Х ЧАСТЕЙ МАШ

ИНОК ДЛЯ СТРИЖ
КИ ОВЕЦ CONSTANTA 4

SPARE PART SCHEME OF THE CONSTANTA 4 clıpper FOR SHEEP
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Чтобы найти и купить машинку для стрижки, нож
для стрижки и запчасти, которые вам подходят:

www.enkatarim.com

To find and buy the clipper, shearing blade and
spare parts that suits you:

www.enkatarim.com

Запчасти Constanta 4 корова и лошадь
Constanta 4 Cow & Horse spare parts

46440 Вращающейся ролик • Rotation place 4

46441 Фиксирующая вилка • Crowbar 6

46442 Фиксир. вилка дистанционной пластины 
Crowbar distance plate

7

46443 Вращающаяся квадратная деталь 
Rotation square part

9

46444 Фиксатор вращения • Rotation fixer 13

46445 Статор двигателя 120 Bт • 120 W motor stator 25

Экономьте деньги, заменяя только 
изношенные или сломанные детали 
без необходимости замены всей 
машинки для стрижки.

Машинка для стрижки не является 
продуктом, который всегда можно 
заменить новым. Поэтому его 
следует использовать осторожно и 
тщательно обслуживать.

Возможность поставки запасных 
частей для вашей машинки для 
стрижки является наиболее важным 
фактором, позволяющим вам 
использовать эти машины в течение 
более длительного периода времени.

Представьте, если бы у вас погнулась 
машинка для стрижки и сломались 
фиксирующиися вилки, на которых 
крепилось это лезвие? Вы планируете 
заменить свои ножницы полностью 
или только сломанные вилки?

Вы также можете приобрести 
множество оригинальных запасных 
частей для всех стригальных 
машинок, которые вы покупаете 
у Enka Tarım, или для стригальных 
машинок Constanta или Heiniger.

Econoмize by replacing only worn, 
broken or addled parts without the 
need to replace the entire clipping 
мachine.

Clipping мachine is not a product that 
it can not be replaced by new one. 
For this reason, the clipping мachine 
should be used with care and should 
be thoroughly мaintained.

Being able to supply spare parts of 
your clipping мachine is the мost 
iмportant factor that allows you to 
use these мachines for a longer period 
of tiмe.

When your blades becoмe dull, 
crowbars are broken or the мotor 
burns out, instead of buying a new 
мachine, you can only supply these 
parts froм our coмpany and bring your 
defective мachine back to life.

You can also supply мany original 
real spare parts of all the shearing 
мachines you purchased froм Enka 
Tarıм or the Constanta or Heiniger 
shearing мachines you own.

46441

46443

46440

46444

46442

46445
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46445

46441

46444
46443

46440

46442

СХЕМА ЗАПАСНЫ
Х ЧАСТЕЙ МАШ

ИНОК ДЛЯ СТРИЖ
КИ КОРОВ И ЛОШ

АДЕЙ CONSTANTA 4
SPARE PART SCHEME OF THE CONSTANTA 4 clıpper FOR HORSE AND COW



270 Оборудования для стрижки • Clipping products

ОБОРУДОВАНИЯ ДЛЯ СТРИЖКИ • CLIPPING PRODUCTS

Коррекционные ножницы • Trimming shear

46800 Длина 31 см, ширина лезвия 9 см, для овец
31 cm length, 9 cm blade width, for sheep

46801 Длина 25 см, ширина лезвия 5 см, для овец
25 cm length, 5 cm blade width, for sheep

46805 Длина 25 см, ширина лезвия 5 см, для коров
25 cm length, 5 cm blade width, for cow

46820 Расческа для шерсти • Large comb

Помогает распутать спутанную шерсть и волосы. Металл.
It helps to open entangled hairs. Metal.

46651 Спрей для чистки • Cleaning spray

Для очистки ножей и ножниц от шерсти, 500 мл.
Cleans hair and dirt from blades, 500 ml.

46661 Охлаждающи спрей • Cooling spray

Охлаждает ножы, удаляет остатки шерсти и грязи, 500 мл.
Cools and cleans hair and dirt from blades, 500 ml.

46651 Чистящий спрей и 46661 Охлаждающий спрей могут менять свою упаковку, так как они доступны 
в зависимости от сезона от разных поставщиков.
46651 Cleaning spray and 46661 Cooling spray can change their packaging as they are available seasonal from 
different suppliers.

Машинное масло
Clipping machine oil

46600 100 мл

46601 50 мл

46602 250 мл

Шлифовальный станок для ножниц
Grinder for shearing blade

46700 Heiniger

46720 Enka

Наждак шлифовального станка для лезвий
Emery of the shearing blade grinder

 46701 Heiniger, Ø 370 мм

46721 Enka, Ø 300 мм

46651 46661

46820

46600 4660246601

46720

46721

46700

46701

46800 46801 46805



Пищевые добавки
Food Supplements

Пищевые добавки • Food supplements
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RELAC 22-19 корм для телят
RELAC 22-19 Calf feed

37700 10 кг

37701 25 кг

Он содержит 22% белка,% 19 жиров. - Пробиотики содержат витамин и минерал.Высокое
качество и питательные свойства. Он содержит масла растительного происхождения, 
он обеспечивает высокую энергию. Укрепляет иммунную систему. Легко растворяется в 
воде, поэтому подходит для использования с подающим или ковшовым механизмом.
22% protein contains 19% fat. Probiotic, vitamins and minerals are extremely high. Quality 
and nutritious product for the calf. Provides a high amount of energy with vegetable oils. It 
strengthens the immune system. Easily soluble in water. Suitable for use with buckets and food 
machines.

Vitamolix Molasses • Vitamolix Molasses

38869 7.5 кг 38872 55 кг

38870 25 кг 38871 80 кг

Увеличивает использование корма. Повысить устойчивость к метаболическим 
заболеваниям. Обеспечивает больше мяса и молока. Увеличивает содержание жира 
в молоке. Увеличивает темпы роста у молодых животных. Обеспечивает здоровое 
развитие послеродовых беременных животных. Снижает вероятность заболевания 
белыми мышцами.
Increases the use of feed. Increase resistance to metabolic diseases. Provides more meat and 
milk yield. Increases milk fat content. Increases the growth rate in young animals. Provides 
healthy development of postnatal pregnant animals. Reduces the possibility of white muscle 
disease.

Euromix • Euromix

38860 5 кг 38862 25 кг

38861 10 кг

Обеспечивает повышение продуктивности сельскохозяйственных животных благодаря
высокому содержанию микроэлементов и витаминов. Укрепляет иммунную систему.
Дополняет витамины А, D, Е и К. Удовлетворяет суточную потребность животных в 
соли. Уменьшить желание лизать почву и стены. Открывает аппетит. Способствует 
регулированию волос, внешнего вида волос и шерсти. Упорядочивает структуру ногтя. 
Пищеварительная система стабилизирует уровень pH. Способствует увеличению 
мясных и молочных удоев.
Provides increased productivity in farm animals with high trace mineral content and vitamin 
content. It strengthens the immune system. Completes vitamin A, D, E and K vitamins. It meets 
the animals daily salt needs. Reduce the desire to lick the soil and walls. It opens an appetite. 
Contributes to the regulation of hair, hair and wool appearance. It arranges the nail structure. 
The digestive system stabilizes the pH level. Contributes to increase meat and milk yield.

Mineral Block • Mineral Block

37850 3 кг 37851 10 кг

37852 5 кг

Источник микроэлементов, который обеспечивает повышенную Емкость. 
Удовлетворяет суточную потребность животных в соли. Уменьшить желание лизать 
почву и стены. Открывает аппетит. Увеличить коэффициент использования корма. 
Способствует регулированию волос, внешнего вида волос и шерсти.
Trace mineral source that provides increased productivity. It meets the animals daily salt needs.
Reduce the desire to lick the soil and walls.It opens an appetite.Increase the utilization rate of 
feed.Contributes to the regulation of hair, hair and wool appearance.

Revitamin Revijel • Revitamin Revijel

38875 4 кг 38878 40 кг

38876 10 кг 38879 70 кг

38877 20 кг

Удовлетворяют потребности сельскохозяйственных животных в витаминах 
и минералах. Возникла меласса. Включает в себя энергию, белок, витамины и 
микроэлементы. Помогает предотвратить проблему отсутствия фертильности из-
за нехватки энергии. мочевины в нем нет. Уменьшить желание лизать почву и стены. 
Повысить эффективность кормления. Открывает аппетит. Способствует развитию 
костной и хрящевой ткани. 
Meet the needs vitamins and minerals of farm animals. Molasses origined. Includes energy, 
protein, vitamin and trace minerals. Helps prevent the problem of lack of fertility due to lack of 
energy. There’s no urea in it. Reduce the desire to lick the soil and walls. Increase feed efficiency.
It opens an appetite. Helps bone and cartilaginous tissue develop.

37700 37701

VITAMOLIX MOLASSES 38860

REVITAMİN REVIJEL

37851
37852

37850



A   Рабочий комбинезон • Work wear
B   Толстовка • Work wear
C   Жилет, на замку, с коротким рукавом • Vest with zipper, short sleeves
D   Шапка • Cпортивный свитер
E   Полярный пот • Polar sweat
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